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_T
o correctly use the chain saw

 and prevent accidents, do not start w
ork w

ithout having 
first carefully read this m

anual. Y
ou w

ill find explanations concerning the operation of 
the various parts plus instructions for necessary checks and relative m

aintenance. 
N

o
te: Illu

stratio
n

s an
d

 sp
ecificatio

n
s in

 th
is m

an
u

al m
ay vary acco

rd
in

g
 to

 C
o

u
n

try 
req

u
irem

en
ts an

d
 are su

b
ject to

 ch
an

g
e w

ith
o

u
t n

o
tice b

y th
e m

an
u

factu
rer. 

T
H

E
 O

P
E

R
A

T
O

R
'S

 M
A

N
U

A
L

 
Y

our operator's 
m

anual is for your protection. 
R

E
A

D
 IT

. K
eep it in a safe place for 

reference. K
now

 w
hat you are doing before you begin assem

bly of the unit. P
roper 

preparation and upkeep go hand-in-hand w
ith satisfactory perform

ance of the saw
 and 

safety. 
C

ontact-your dealer or the distributor for your area if you do not understand any of the 
instructions in this m

anual. 
In addition to the operating instructions, this m

anual contain paragraphs that require 
your special attention. 
S

uch paragraphs are m
arked w

ith the sym
bols described below

: 
W

arn
in

g
: w

here there is a risk of an accident or personal injury or serious dam
age to 

property. 
C

au
tio

n
: w

here there is a risk of dam
aging the m

achine or its individual com
ponents. 

W
A

R
N

IN
G

 
-

T
o

 
en

su
re 

safe 
an

d
 

co
rrect 

o
p

eratio
n

 
o

f 
th

e 
ch

ain
saw

, th
is o

p
erato

r's 
m

an
u

al sh
o

u
ld

 alw
ays b

e kep
t w

ith
 

o
r n

ear th
e m

ach
in

e. 
D

o
 n

o
t len

d
 o

r ren
t yo

u
r ch

ain
saw

 w
ith

o
u

t 
th

e o
p

erato
r's in

stru
ctio

n
 m

an
u

al. 

W
A

R
N

IN
G

: A
llo

w
 o

n
ly p

erso
n

s w
h

o
 u

n
d

erstan
d

 th
is m

an
u

al to
 

o
p

erate yo
u

r ch
ain

saw
. 

P
R

O
D

U
C

T
 

ID
E

N
T

IF
IC

A
T

IO
N

 
C

hain S
aw

 C
om

ponents . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
4 

S
A

F
E

T
Y

 
U

nderstanding S
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S

tate and Local R
equirem
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5 

S
A

F
E

T
Y

 R
U

L
E

S
 

B
asic S

afety P
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A
S

S
E

M
B

L
Y

 
A
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E
R

A
T

IO
N
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F
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ystem
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tarting the E
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M
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E
N

A
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C
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B
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E
S

H
O

O
T

IN
G

 
U
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G

E
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C
h

ain
 S

aw
 C

o
m

p
o

n
en

ts 

1 -
T

hrottle T
rigger Lockout 

2 -
A

ir F
ilter C

over 
3 -

F
ront H

andle 

9 16 

4 -
C

hain B
rake Lever/ 

H
and G

uard 
5 -

M
uffler 

6 -
C

hain 
7 -

G
uide B

ar 
8 -·G

uide B
ar A

djusting S
crew

 
g· -• earbtlrek>

r---A
dj4strnent • Sct'ew

s • 
1 o -

T
hrottle T

rigger--

15 
14 

11 -
O

n/O
ff S

w
itch 

12 -
C

hoke Lever 
13 -

R
ear H

andle 
14 -

P
urge B

ulb 
15 -

F
uel T

ank C
ap 

16 -
S

tarter H
andle 

17 -
O

il T
ank C

ap 
18 -

C
om

bination W
rench 

19 -
B

ar 6over 

(t) 

c.t 

U
n

d
erstan

d
in

g
 

S
afety 

L
ab

els 
S

im
b

o
ls 

T
his sym

bol indicates W
arning, and 

C
aution. 

Y
our 

m
anual 

contains 
special 

m
essages 

to 
bring 

attention 
to 

potential safety concerns, m
achine 

dam
age as w

ell as helpful operating 
and servicing inform

ation. 
W

A
R

N
IN

G
: 

R
ead 

and 
follow

 
all 

safety precautions in the instruction 
m

anual. F
ailure-to follow

 instructions 
could 

result 
in 

serious 
personal 

injury. 

W
ear 

eye, 
hearing 

and 
head 

protection 
w

hen 
operating 

this 
equipm

ent. 

W
ear non-slip, heavy-duty protective 

gloves w
hen handling the chain saw

 
and saw

 chain. 

W
A

R
N

IN
G

! T
he surface can be hot! 

W
ear safety strong shoes or boots 

having 
skid-proof 

sole 
and 

anti­
piercing insert. 

W
A

R
N

IN
G

! B
ew

are of K
ickback. T

ip 
contact m

ay cause the guide bar to 
m

ove 
suddenly 

upw
ard 

and 
backw

ard, w
hich m

ay cause serious 
injury. 

C
ontact of the guide bar tip w

ith any 
object 

should 
be 

avoided. 
T

ip 
contact m

ay cause the guide bar to 
m

ove 
suddenly 

upw
ard 

and 
backw

ard, w
hich m

ay cause serious 
injury. 

A
lw

ays hold saw
 properly w

ith both 
hands. 

M
easured m

axim
um

 kickback value 
w

ithout chain brake for the bar and 
chain com

bination on the label. 

~
 

F
uel and oil m

ixture (see pag.19) 

6 ~
 

O
IL

 

it 
• 

C
hain O

il 

C
hain 

B
rake O

N
 

E
ngine S

T
O

P
 

C
hain B

rake 

C
hain 

brake O
F

F
 

C
hoke 

(low
 tem

perature starting 
aid -

see pag.22) 
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S
tate an

d
 L

o
cal R

eq
u

irem
en

ts 

Y
our saw

 is equipped w
ith a tem

perature 
lim

iting m
uffler, a spark arresting screen and a bucking spike 

in order to com
ply 

w
ith the requirem

ents 
of S

A
E

 R
ecom

m
ended 

P
ractice J335 and C

alifornia C
odes 

4442 and 4443. A
ll n

atio
n

al fo
rest 

lan
d

 an
d

 lan
d

 
m

an
ag

ed
 

b
y th

e states 
o

f C
alifo

rn
ia, 

M
ain

e, 
W

ash
in

g
to

n
, Id

ah
o

, M
in

n
eso

ta, N
ew

 Jersey an
d

 O
reg

o
n

 req
u

ire in
tern

al co
r,:ib

u
stio

n
 en

g
_in

es _to
_b

e 
eq

u
ip

p
ed

 w
ith

 a sp
ark arrester screen

 b
y law

. O
th

er states an
d

 fed
eral ag

en
cies are en

actin
g

 sim
ilar 

reg
u

latio
n

s. 
If you operate a chain saw

 in a state or locale w
here such regulations exi~

t, yo~
 are legally responsible 

tor m
aintaining the operating 

condition 
of these parts. 

F
ailure to do so Is a v1olat1on of a law

. S
p

ark 
arrester 

m
ain

ten
an

ce 
is d

escrib
ed

 
in

 th
e 

M
ain

ten
an

ce-S
p

ark 
A

rrestin
g

 
M

u
ffler S

ectio
n

 o
f th

e 
m

an
u

al. 
N

o
te: W

h
en

 u
si.n

g
 a ch

ain
saw

 fo
r lo

g
g

in
g

 p
u

rp
o

ses, refer to
 C

o
d

e o
f F

ed
eral R

eg
u

latio
n

s, P
arts 

1910 an
d

 1928. 

W
A

R
N

IN
G

: T
he ignition 

system
 

of your 
unit produces 

an electrom
agnetic 

field 
of a very 

low
 

intensity. 
T

his 
field 

m
ay 

interfere 
w

ith 
som

e 
pacem

akers. 
T

o reduce 
the 

risk 
of 

serious 
or fatal 

injury, 
persons 

w
ith 

pacem
aker 

should 
consult 

their 
physician 

and the 
pacem

aker 
m

anufacturer 
before 

operating 
this tool. 

W
A

R
N

IN
G

: 
M

uffler 
surfaces 

are very 
hot 

during 
and after 

operation 
of the 

chain 
saw

, 
keep all body parts 

aw
ay from

 
the m

uffler. 
S

erious 
burns 

m
ay occur 

if contact 
is m

ade 
w

ith 
the m

uffler. 

W
A

R
N

IN
G

: E
xposure 

to 
vibrations 

through 
prolonged 

use 
of gasoline 

pow
ered 

hand 
tools 

could 
cause 

blood 
vessel 

or nerve 
dam

age 
in the fingers, 

hands, 
and w

rists 
of 

people 
prone 

to 
circulation 

disorders 
or 

abnorm
al 

sw
ellings. 

P
rolonged 

use 
in cold 

w
eather 

has 
been 

linked 
to 

blood 
vessel 

dam
age 

in 
otherw

ise 
healthy 

people. 
If 

sym
ptom

s 
occur 

such 
as num

bness, 
pain, 

loss 
of 

strength, 
change 

in skin 
color 

or 
texture, 

or toss of feeling 
in the fingers, 

hands, or w
rists, 

discontinue 
the use of this tool 

and seek m
edical 

attention. 

W
A

R
N

IN
G

: T
h

e en
g

in
e exh

au
st fro

m
 th

is p
ro

d
u

ct co
n

tain
s ch

em
icals kn

o
w

n
 to

 th
e S

tate 
o

f C
alifo

rn
ia to

 cau
se can

cer, b
irth

 d
efects o

r o
th

er rep
ro

d
u

ctive h
arm

. O
p

erate yo
u

r 
ch

ain
saw

 o
u

td
o

o
rs o

n
ly in

 a w
ell ven

tilated
 area. 

~
 

2 

3 

4 

5 

B
asic S

afety P
recau

tio
n

s 

• 
R

ead this m
anual carefully until you com

pletely understand 
and can follow

 
all safety rules, precautions, and operating 

instructions before attem
pting to use the unit. 

• 
R

estrict the use of your saw
 to adult users w

ho understand 
and 

can 
follow

 
safety 

rules, 
precautions, 

and 
operating 

instructions 
found 

in this 
m

anual. M
inors should never be 

allow
ed to use a chainsaw

. 
• 

D
o not handle or operate a chain saw

 w
hen you are fatigued, 

ill, or upset, or if you have taken alcohol, drugs, or m
edication. 

Y
ou m

ust be in good physical condition and m
entally alert. 

C
hain saw

 w
ork is strenuous. If you have any condition that 

m
ight 

be aggravated 
by strenuous w

ork, 
check w

ith 
your 

doctor before operating a chain saw
 (F

ig. 1). B
e m

ore cautious 
before rest periods and tow

ards the end of your shift. 
• 

K
eep children, bystanders, and anim

als a m
inim

um
 of 35 feet 

(10 m
eters) aw

ay from
 the w

ork 
area. D

o not allow
 other 

people or anim
als to be near the chain saw

 w
hen starting or 

operating the chain saw
 (F

ig. 2). 
• 

M
ajor cases of chainsaw

 accidents happen w
hen the chain 

hits the operator. W
hile w

orking w
ith the chainsaw

, .alw
ays use 

safety 
protective 

approved clothing. 
T

he use of 
protective 

clothing does not elim
inate injury risks, but reduces the injury 

effects in case of accident. C
onsult your trusted supplier to 

choose equipm
ent in com

pliance w
ith legislation. T

he clothing 
m

ust be proper and not an obstacle. W
ear adh.erent anti-cut 

clothing. A
n

ti-cu
t jackets 

(F
lg

.3), d
u

n
g

arees (F
ig

.3) 
an

d
 

leggings 
are 

ideal. 
D

o not w
ear clothes, 

scarves, ties 
or 

bracelets that 
m

ay get stuck in w
ood or tw

igs. •T
ie up and 

protect long hair (exam
ple w

ith foulards, cap, helm
ets, etc.). 

S
afety sh

o
es o

r b
o

o
ts h

avin
g

 skid
-p

ro
o

f so
le an

d
 an

ti­
p

iercin
g

 in
sert (F

ig
.4). W

ear p
ro

tective h
elm

et (F
ig

.5) In
 

p
laces w

h
ere th

ere can
 b

e fallin
g

 o
b

jects. W
ear p

ro
tective 

g
o

g
g

les o
r face screen

s! U
se p

ro
tectio

n
s ag

ain
st n

o
ises: 

fo
r exam

p
le n

o
ise red

u
ctio

n
 ear g

u
ard

s (F
ig

.5) o
r earp

lu
g

s. 
T

he 
use of 

protections 
for 

the 
ear 

requests 
m

uch 
m

ore 
attention and caution, because the perception of danger audio 
signals (scream

ing, alarm
s, etc.) is lim

ited. W
ear an

ti-cu
t 

g
lo

ves (F
ig

.6, p
ag

e 8). 
• 

O
nly loan your saw

 to expert users w
ho are com

pletely fam
iliar 

w
ith 

saw
 operation 

and correct 
use. G

ive other 
users the 

m
anual w

ith operating instructions, w
hich they have to read 

before using the saw
. 

• 
C

heck the chain saw
 each day to ensure that each device, 

w
hether for safety or otherw

ise, is functional. 
• 

N
ever use a dam

aged, m
odified, or 

im
properly repaired or 

assem
bled chain saw

. D
o not rem

ove, dam
age or deactivate 

any of the safety devices. O
nly use bars of the length indicated 

in the table (page 12). A
lw

ays replace bar, chain, hand guard, 
or chain brake im

m
ediately if it becom

es dam
aged, broken or 

is otherw
ise rem

oved. 
• 

C
arefully plan your saw

ing operation in advance. D
o not start 

cutting until you have a clear w
ork area, secure footing, and, if 

you are felling trees, a planned retreat path. 
• 

A
ll saw

 service, other than the operations show
n in the present 

m
anual, have to

 be perform
ed by com

petent personnel. 
• 

T
he chain saw

 
m

ust only 
be used for cutting 

w
ood. 

It is 
unadvisable to cut other types of m

aterial. 
• 

It is unadvisable to hitch tools or applications to the P
.t.o. that 

are not specified by the m
anufacturer. 

! 
I 

7 
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7 

8 9 

0 

--
F

u
el H

an
d

lin
g

 

W
A

R
N

IN
G

: G
asoline is an extrem

ely 
flam

m
able 

fuel. 
U

se extrem
e caution w

hen handling 
gasoline or fuel 

m
ix. D

o not sm
oke or bring any fire or flam

e near the 
fuel or the chainsaw

 
(F

ig. 7). 

T
o

 red
u

ce th
e risk o

f fire an
d

 b
u

rn
 in

ju
ry, h

an
d

le fu
el w

ith 
care. 

It is h
ig

h
ly flam

m
ab

le. 
• 

M
ix and store fuel in a container approved for gasoline (F

ig, B
). 

M
ix fuel outdoors w

here there are no sparks or flam
es. 

• 
S

elect 
bare ground, stop 

engine, and allow
 to 

cool before 
refueling. 
Loosen fuel cap slow

ly to release pressure and to keep fuel 
from

 escaping around the cap. 
• 

T
ighten fuel cap securely after refueling. U

nit vibration can 
cause an im

properly tightened fuel cap to loosen or com
e off 

and spill quantities of fuel. 
. 

W
ipe spilled fuel from

 the unit. M
ove 1 0 

feet (3m
) aw

ay from
 

refueling site before starting engine (F
ig. 9). 

• 
N

ever attem
pt to burn off spilled fuel under any circum

stances. 
• 

D
o n

o
t sm

oke w
hile handling fuel or w

hile operating the saw
. 

• 
S

tore fuel in a cool, dry, w
ell ventilated place. 

• 
N

ever place the saw
 in a com

bustible area such as dry leaves, 
straw

, paper, etc. 
S

tore the unit and fuel in an area w
here fuel vapors cannot 

reach sparks or open 
flam

es from
 

w
ater 

heaters, electric 
m

otors or sw
itches, furnaces, etc. 

• 
N

ever take the cap off the tank w
hen the engine is running. 

N
ever use fuel for cleaning operations. 

• 
T

ake care not to get fuel on your clothing. 

O
p

eratio
n

 an
d

 S
afety 

J:,,., W
A

R
N

IN
G

: A
lw

ays h
o

ld
 th

e 
ch

ain
 

saw
 w

ith
 b

o
th

 
£ll 

h
an

d
s w

h
en

 th
e en

g
in

e is ru
n

n
in

g
. 

U
se a firm

 g
rip

 
w

ith
 th

u
m

b
s an

d
 fin

g
ers en

circlin
g

 th
e ch

ain
 saw

 
h

an
d

les (F
ig

. 10). 

• 
K

eep all parts of your body aw
ay from

 the saw
 chain w

hen the 
engine is running. 

• 
A

lw
ays canry the chain saw

 w
ith the engine stopped and chain 

brake engaged 
the guide bar and saw

 chain to the rear, a nd 
the 

m
uffler aV

:ay from
 

your body. W
hen transporting your 

chain saw
, use the appropriate guide bar scabbard (F

ig. 1 1)­
W

hen transporting in a vehicle, keep chain and bar covere~
 

w
ith 

the chain guard. P
roperly secure your saw

 to 
preven 

turnover, fuel spillage and dam
age to the saw

. 
1 

A
pply chain brake prior to any repositioning of the operator n 

the cutting area. 
. 

. Jury 
• 

D
o

 n
o

t o
p

erate a ch
ain

 saw
 w

ith
 o

n
e h

an
d

! 
S

erious m
 

f 
b' 

tion ° 
to the operator, helpers, bystanders, or any cor:i 

m
a. ch

ain
 

these persons m
ay result from

 one-handed operation. A
 

saw
 is in

ten
d

ed
 fo

r tw
o

-h
an

d
ed

 u
se. 

. 
not 

B
efore you start the engine, m

ake sure the saw
 chain is the 

contacting 
any object. N

ever try to start the saw
 w

hen . 
guide bar is in a cut. 

1 
ve 

S
hut off the engine before setting dow

n the saw
. D

o not ea 
the engine running unattended. 

11 

• 
A

s an additional safety precaution, apply the chain brake prior 
to setting dow

n the saw
. 

• 
O

nly 
use the 

chain saw
 

in w
ell-ventilated 

places, ,do 
not 

operate the chain saw
 in explosive or flam

m
able atm

ospheres 
or in closed environm

ents (F
ig. 12). B

ew
are of carbon m

onoxide 
poisoning. 

• 
D

o not operate saw
 from

 a ladder or in a tree. A
lw

ays cut from
 

a firm
-footed 

and safe position. 
• 

D
o not put pressure on the saw

 at the end of the cut. A
pplying 

pressure can 
cause 

you 
to 

lose 
control 

w
hen 

the 
cut 

is 
com

pleted. 
• 

D
o not cut near electric cables. 

• 
K

eep the handles dry, clean, and free of oil or fuel m
ixture. 

• 
W

hen the chain saw
 is running, grip the front handle firm

ly w
ith 

your 
left 

hand 
and the 

back 
handle w

ith 
your 

right 
hand 

(F
ig. 10). 

• 
W

hen 
cutting 

a 
lim

b 
that 

is 
under 

tension, 
be 

alert 
for 

springback so you w
ill not be struck w

hen the tension in the 
w

ood fibre is released, 
• 

T
ake great care w

hen cutting sm
all branches or shrubs w

hich 
can block the chain, be throw

n back tow
ards you or cause you 

to lose your balance. 
• 

N
ever cut w

ith the chain saw
 above shoulder height (F

ig. 13). 
• 

N
ever start up the chain saw

 w
ithout the chain cover fitted. 

P
recau

tio
n

s A
g

ain
st K

ickb
ack 

W
A

R
N

IN
G

: 
A

vo
id

 
kickb

ack 
w

h
ich

 
can

 
resu

lt 
in

 
serio

u
s in

ju
ry. K

ickb
ack is th

e b
ackw

ard
, u

p
w

ard
 o

r 
su

d
d

en
 fo

rw
ard

 m
o

tio
n

 o
f th

e g
u

id
e b

ar o
ccu

rrin
g

 
w

h
en

 th
e saw

 ch
ain

 n
ear th

e u
p

p
er tip

 o
f th

e g
u

id
e 

b
ar co

n
tacts an

y o
b

ject su
ch

 as a lo
g

 o
r b

ran
ch

, o
r 

w
h

en
 th

e w
o

o
d

 clo
ses in

.an
d

 p
in

ch
es th

e saw
 ch

ain
 

in
 th

e cu
t. C

o
n

tactin
g

 a fo
reig

n
 o

b
ject in

 the w
o

o
d

 
can

 also
 resu

lt in
 lo

ss o
f ch

ain
 saw

 co
n

tro
l. 

• 
R

o
tatio

n
al 

K
ickb

ack 
can 

occur 
w

hen 
the 

m
oving 

chain 
contacts 

an object 
at the 

upper tip 
of the guide 

bar. T
his 

contact can cause the chain to dig into the object, w
hich stops 

the chain for an instant. T
he result is an extrem

ely fast, reverse 
reaction w

hich 
kicks the guide bar up and back tow

ard the 
operator (F

ig. 14-15 and F
ig. 16 page 10). 

P
in

ch
-K

ickb
ack 

can occur 
w

hen 
the w

ood 
closes in and 

pinches the m
oving saw

 chain in the cut along the top of the 
guide bar and the saw

 chain is suddenly stopped. T
his sudden 

stopping of the chain results in
 a reversal of the chain force 

used to cut w
ood and causes the saw

 to 
m

ove in the opposite 
direction of the chain rotation. T

he saw
 Is driven straight back 

tow
ard the operator. 

P
u

ll-In
 can occur w

hen the m
oving chain contacts a foreign 

object in the w
ood in the cut along the bottom

 of the guide bar 
and the saw

 chain Is suddenly stopped. T
his sudden stopping 

pulls the saw
 forw

ard and aw
ay from

 the operator and could 
easily cause the operator to lose control of the saw

, 

A
vo

id
 P

in
ch

-K
ickb

ack: 
• 

.B
e extrem

ely 
aw

are of situations 
or obstructions 

that 
can 

cause 
m

aterial to 
pinch the top 

of 
or otherw

ise 
stop 

the 
chain. 

• 
D

o not cut m
ore than one log at a tim

e. 

~
 I: I! 
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• 
D

o not tw
ist the saw

 as the bar is w
ithdraw

n from
 an undercut 

w
hen bucking. 

A
vo

id
 P

u
ll-In

: 
• 

A
lw

ays begin cutting w
ith the engine at full speed and the saw

 
housing against w

ood. 
• 

U
se w

edges m
ade of plastic or w

ood. N
ever use m

etal to hold 
the cut open. 

R
ed

u
ce th

e R
isk o

f K
ickb

ack 

R
eco

g
n

ize 
th

at 
kickb

ack 
can

 h
ap

p
en

. W
ith

 a basic 
,&

 
u

n
d

erstan
d

in
g

 
o

f 
kickb

ack, 
yo

u
 

can
 

red
u

ce 
th

e 
' 

elem
en

t o
f su

rp
rise w

h
ich

 co
n

trib
u

tes to
 accid

en
ts. 

• 
N

ever let the m
oving chain contact any object at the tip of the 

guide bar. 
• 

K
eep \he w

orking 
area free from

 obstructions 
such as other 

trees, branches, rocks, fences, stum
ps, etc. E

lim
inate or avoid 

any obstruction 
that your saw

 chain could 
hit w

hile you are 
cutting through a particular log or branch. 

• 
K

eep your saw
 chain sharp and properly tensioned. A

 loose or 
dull 

chain 
can 

increase the 
chance 

of 
kickback 

occurring. 
F

ollow
 

m
anufacturer's 

chain 
sharpening 

and 
m

aintenance 
instructions. C

heck tension at regular intervals w
ith the engine 

stopped, 
never w

ith the engine running. M
ake sure the chain 

brake nuts are securely tightened after tensioning the chain. 
• 

B
egin and continue cutting at full speed. If the chain is m

oving 
at 

a 
slow

er 
speed, 

there 
is 

greater 
chance 

of 
kickback 

o
ccu

rrin
g

. 
• 

C
ut one log at a tim

e. 
• 

U
se extrem

e caution w
hen re-entering a previous cut. 

• 
D

o not attem
pt 

cuts starting w
ith the tip 

of the bar (plunge 
cuts). 

• 
W

atch for shifting logs or other forces that could close a cut 
and pinch or fall into chain. 

• 
U

se the 
R

educed-K
ickback 

G
uide 

B
ar 

and 
Low

-K
ickback 

C
hain specified for your saw

. 

M
ain

tain
 C

o
n

tro
l 

(F
ig

.17-18) 

• 
K

eep a good, firm
 grip on the saw

 w
ith both hands w

hen the 
engine is running and don't 

let go. A
 firm

 grip w
ill help you 

reduce kickback 
and m

aintain control of the saw
. K

eep the 
fingers of your left hand encircling and your left thum

b under 
the front handlebar. K

eep your right hand com
pletely arounJ 

the rear handle w
hether you are right handed or left· hande • 

K
eep your left arm

 straight w
ith the elbow

 locke~
. . 

. ht 
P

osition your left hand on the front handlebar so 11 ts tn a stratg 
line w

ith 
your 

right 
hand on the 

rear handle w
hen m

aki;g 
bucking cuts. N

ever reverse right and left hand positions or 
any type of cutting. 
S

tand w
ith your w

eight evenly balanced on both feet. 
d 

S
tand slightly to the left side of the saw

 to keep your 
bo Y

 
from

 being in a direct line w
ith the cutting chajn. 

1 
e 

D
o not overreach. Y

ou could 
be draw

n or throw
n off ba anc 

and lose control of the saw
. 

¾
 tp' B

rake 
'iff',.1; Po

sitio
n

 
(B

) 

19 

• 
D

o not cut 
above shoulder 

height. 
It is difficult 

to 
m

aintain 
control of saw

 above shoulder height. 

K
ickb

ack S
afety F

eatu
res 

W
A

R
N

IN
G

: 
T

h
e fo

llo
w

in
g

 
featu

res 
are in

clu
d

ed
 o

n
 

yo
u

r 
saw

 to
 

h
elp

 red
u

ce 
th

e 
h

azard
 

o
f 

kickb
ack; 

h
o

w
ever, su

ch
 featu

res w
ill n

o
t to

tally elim
in

ate th
is 

d
an

g
ero

u
s reactio

n
. A

s a ch
ain

 saw
 u

ser, d
o

 n
o

t rely 
o

n
ly 

o
n

 safety d
evices. Y

o
u

 m
u

st fo
llo

w
 all safety 

p
recau

tio
n

s, 
in

stru
ctio

n
s, 

an
d

 m
ain

ten
an

ce 
in

 th
is 

m
an

u
al 

to
 

h
elp

 
avo

id
 

kickb
ack 

an
d

 
o

th
er 

fo
rces 

w
h

ich
 can

 resu
lt in

 serio
u

s in
ju

ry. 

• 
R

educed-K
ickback 

G
uide B

ar, designed w
ith a sm

all radius tip 
w

hich reduces the size of the kickback danger zone on the bar 
tip. A

 R
educed-K

ickback G
uide B

ar has been dem
onstrated to 

significantly reduce the num
ber and seriousness of kick-backs 

w
hen 

tested 
in 

accordance 
w

ith 
safety 

requirem
ents 

for 
gasoline pow

ered chain saw
s as set by A

N
S

I 8175.1-
2000. 

• 
Low

-K
ickback 

C
hain, designed w

ith a contoured depth gauge 
and guard link that deflect kickback force and allow

 w
ood to 

gradually 
ride into the cutter. Low

-K
ickback 

C
hain has m

et 
kickback 

perform
ance 

requirem
ents 

w
hen 

tested 
on 

a 
representative 

sam
ple of 

chain 
saw

s 
below

 
3.8 cubic 

inch 
displacem

ent 
specified in A

N
S

I 8175.1 -
2000. 

• 
F

ront H
and G

uard, designed 
to 

reduce the yhance 
of your 

hand contacting 
the 

chain 
as your hand 

slips off the front 
handlebar. 

• 
P

osition of front and rear handlebars, designed w
ith dis/ance 

betw
een handles and "in-line" w

ith each other. T
he spread and 

"in-line" 
position 

of the hands provided 
by this design w

ork 
together to

 give balance and resistance in controlling the pivot 
of the saw

 back tow
ard the operator if kick-back occurs. 

C
h

ain
 B

rake 

C
hain 

brakes 
are designed 

to 
rapidly 

stop 
the 

chain 
from

 
rotating. W

hen the chain brake lever / hand guard is pushed 
tow

ard 
the 

bar, the chain 
should 

stop 
im

m
ediately. A

 ch
ain

 
b

rake d
o

es n
o

t p
reven

t kickb
ack. 

T
he chain. brake R

u
n

 P
o

sitio
n

 (A
) and B

rake P
o

sitio
n

 (B
J are 

illustrated on F
ig. 19. 

C
hain brake should 

be cleaned and tested 
daily. 

C
lean the 

chain brake per the M
aintenance-C

hain B
rake S

ection and test 
per the O

peration-C
hain B

rake O
peration S

ection. 

W
A

R
N

IN
G

: 
E

ven
 

w
ith

 
p

ro
p

er 
m

ain
ten

an
ce, 

th
e 

co
rrect 

o
p

eratio
n

 
at 

th
e 

ch
ain

 
b

rake 
u

n
d

er 
field

 
co

n
d

itio
n

s can
 n

o
t b

e certified
. 

lr:ffl 
L
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W
A

R
N

IN
G

: W
E

 D
O

 N
O

T
 R

E
P

R
E

S
E

N
T

 A
N

D
 Y

O
U

 S
H

O
U

LD
 N

O
T

 A
S

S
U

M
E

 T
H

A
T

 T
H

E
 C

H
A

IN
 

B
R

A
K

E
 W

ILL P
R

O
T

E
C

T
 Y

O
U

 IN
 T

H
E

 E
V

E
N

T
 O

F
 A

 K
IC

K
B

A
C

K
. D

O
 N

O
T

 R
E

LY
 U

P
O

N
 A

N
Y

 O
F

 

T
H

E
 

D
E

V
IC

E
S

 B
U

ILT
 IN

T
O

 
Y

O
U

R
 

S
A

W
. Y

O
U

 
S

H
O

U
LD

 
U

S
E

 T
H

E
 S

A
W

 P
R

O
P

E
R

LY
 A

N
D

 

C
A

R
E

F
U

LLY
 T

O
 A

V
O

ID
 K

IC
K

B
A

C
K

. 

R
educed-K

ickback 
G

uide B
ar and Low

-K
ickback 

C
hain 

R
educed-kickback 

guide bars and low
-kickback 

saw
 chains reduce the chance and m

agnitude of kickback 

and are recom
m

ended. Y
our saw

 has a low
 kickback chain and bar as original equipm

ent. R
epairs on a chain 

brake 
should 

be 
m

ade 
by 

an 
authorized 

servicing 
dealer. 

T
ake 

your 
unit 

to 
the 

place 
of 

purchase if purchased from
 a servicing dealer, or to the nearest authorized service dealer. 

W
A

R
N

IN
G

: 
C

om
puted 

kickback 
angle (C

K
A

) listed on your saw
 and listed in the C

K
A

 table 

below
 

represents 
angle of kickback 

your bar and chain com
binations 

w
ill have w

hen tested 

in 
accordance 

w
ith 

C
S

A
 

(C
anadian 

S
tandards 

A
ssociation) 

and 
A

N
S

I 
standards. 

W
hen 

purchasing 
replacem

ent 
bar and chain, 

considerations 
should 

be given to the low
er 

C
K

A
 

values. 
Low

er 
C

K
A

 values 
represent 

safer angles to the user, higher values 
indicate 

m
ore 

angle 
and 

higher 
kick 

energies. 
C

om
puted 

angles 
represented 

indicate 
total 

energy 
and 

angle 
associated 

w
ithout 

activation 
of the 

chain 
brake 

during 
kickback. 

A
ctivated 

angle 

represents 
chain stopping 

tim
e relative 

to activation 
angle of chain break and resulting 

kick 

angle of saw
. In all cases low

er C
K

A
 values represent 

a safer operating 
environm

ent 
for the 

user. 
T

he 
follow

ing 
guide 

bar 
and 

chain 
com

binations 
m

eet 
kickback 

requirem
ents 

of 

A
N

S
I B

175.1 w
hen used on saw

s 
listed 

in this 
m

anual. 
U

se of bar and chain 
com

binations 

other 
than those 

listed 
is not recom

m
ended 

and m
ay not m

eet the C
K

A
 requirem

ents 
per 

standard. 

W
A

R
N

IN
G

: 
D

o 
not 

m
ount 

a 
bow

 
guide 

on 
any 

E
fco 

chainsaw
. 

T
he 

risk 
of 

kickback 
fa 

increased 
w

ith 
a bow

 guide because 
of the increased 

kickback 
contact 

area. 

R
ecom

m
ended 

bar and chain com
bination 

C
K

A
 

O
regon 

C
hain 

D
rive Link C

ount 
O

regon 
w

ithout 
C

hain 
M

odel 
B

ar length 
B

ar P
/N

 
P

itch
 

C
hain P

/N
 

B
rake 

M
T

 3500 
14" 

140R
C

E
A

041 
3/a" X

 .050" 
52 

91 P
 -

52 E
 

M
A

X
45' 

M
T

 3500 
16" 

160R
C

E
A

041 
¼

"x.050" 
57 

91 P
 -

57 E
 

M
A

X
45" 

-----~
 

W
A

R
N

IN
G

: T
he com

puter 
derived 

angles 
of par. 5.11 of A

N
S

I B
 175.1 -

2000 m
ay bear no 

relationship 
to 

actual 
kickback 

bar 
rotation 

angles 
that 

m
ay 

occur 
in 

real 
life 

cutting 

situations. 

In 
addition, 

features 
designed 

to 
reduce 

kickback 
injuries 

m
ay 

lose 
som

e 
of 

their 

effectiveness 
w

hen they are no longer in their 
original 

condition, 
especially 

if they have been 

im
properly 

m
aintained. 

C
om

pliance 
w

ith 
par. 5.11 of A

N
S

I B
 175.1 -

2000 does not autom
atically 

m
ean that in a real 

life kickback 
the bar and chain w

ill 
rotate 

at m
ost 45". 

P
recau

tio
n

s to
 R

ed
u

ce V
ib

ratio
n

 R
isk 

• 
T

he chain saw
 is provided w

ith anti-vibration (A
V

) system
; never alter or m

odify it. 

• 
W

ear gloves and keep your hands w
arm

. 

• 
K

eep the saw
 chain sharp and the saw

, including the A
V

 system
, w

ell m
aintained. A

 dull chain w
ill increase 

cutting 
tim

e, 
and pressing 

a dull chain through 
w

ood 
w

ill 
increase the 

vibration~
 transm

itted 
to your 

·hands. 

• 
M

aintain a firm
 grip at all tim

es, but do not squeeze the handles w
ith constant, 

excessive pressures, take 

frequent breaks. A
ll the above m

entioned precautions do not guarantee that you w
ill not sustain w

hitefinger 

disease or carpal 
tunnel 

syndrom
e. T

herefore, continual 
and regular users should m

onitor closely the 

condition 
of 

their 
hands 

and 
fingers. 

If 
any 

of 
the 

above 
sym

ptom
s 

appear, seek 
m

edical 
advice 

im
m

ediately. 

M
ain

ten
an

ce P
recau

tio
n

 

~
 

W
A

R
N

IN
G

: 
N

ever 
operate 

a chain 
saw

 
that 

is dam
aged, 

im
properly 

adjusted, 
or 

is 
not 

£U
 

com
pletely 

and securely 
assem

bled. 

• 
B

e sure that the saw
 chain stops 

m
oving w

hen the throttle 
control trigger is released. 

If the saw
 chain 

m
oves at idle speed, the carburetor 

m
ay need adjusting, 

see O
peration-C

arburetor 
A

djusting 
S

ection. 

If the saw
 chain still m

oves at idle speed after adjustm
ent 

has been m
ade, contact a S

ervicing D
ealer for 

adjustm
ent and discontinue 

use until the repair is m
ade. 

W
A

R
N

IN
G

: A
ll chain 

saw
 

service, 
other 

than 
item

s 
in the O

perator's 
M

anual 
m

aintenance 

instructions, 
have to be perform

ed 
by com

petent 
chain saw

 service 
personnel. 

(If im
proper 

tools 
are used to rem

ove 
the flyw

heel 
or clutch, 

or if an im
proper 

tool 
is used to hold the 

flyw
heel 

in order to rem
ove the clutch, 

structural 
dam

age to the flyw
heel 

could occur w
hich 

could 
subsequently 

cause the flyw
heel 

to burst 
and serious 

injury 
could 

result.) 

• 
N

ever m
odify your saw

 in any w
ay. 

• 
K

eep the handles dry, clean, and free of oil or fuel m
ixture. 

,&
 

W
A

R
N

IN
G

: U
se only accessories 

and replacem
ent 

parts recom
m

ended. 

,i 
I 

l 
1 
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• 

N
ever touch the chain or attem

pt to service the saw
 w

hile the engine is running. 
• 

N
ever use fuel for cleaning operations. 

• 
K

eep the chain saw
 in a dry place, off the ground w

ith the chain guard on and the tanks em
pty. 

• 
If your 

chain· saw
 

is no longer usable, dispose 
of it properly 

w
ithout 

dam
aging 

the 
environm

ent 
by 

handing it in to your local D
ealer w

ho w
ill arrange for its correct disposal. 

• 
R

eplace im
m

ediately any safety device w
hen dam

aged or broken. 

W
A

R
N

IN
G

: T
he m

uffler 
and other 

parts 
of the 

engine 
(e.g. fins of the cylinder, 

spark 
plug) 

becom
e 

hot during operation 
and rem

ain hot for a w
hile after stopping 

the engine. T
o reduce 

risk of burns 
do not touch the m

uffler 
and other 

parts w
hile they are hot. 

20 

21 

A
ssem

b
lin

g
 th

e B
ar an

d
 C

h
ain

 

W
A

R
N

IN
G

: C
heck the chain tension 

frequen'tly 
w

hen 
o

p
eratin

g
 th

e ch
ain

 saw
. 

N
ever to

u
ch

 o
r ad

ju
st th

e 
ch

ain
 w

h
ile th

e en
g

in
e is ru

n
n

in
g

. T
h

e saw
 ch

ain
 is 

very 
sh

arp
, 

alw
ays 

w
ear 

p
ro

tective 
g

lo
ves 

w
h

en
 

p
erfo

rm
in

g
 m

ain
ten

an
ce to

 th
e ch

ain
. 

E
nsure that 

the chain brake is not 
set by pulling the chain 

brake lever/ 
hand guard tow

ards the front handle as show
n in 

F
ig. 20. 

R
efer to 

S
afety-C

hain 
B

rake and 
O

peration-C
hain 

B
rake S

ections for additional inform
ation. 

2. R
em

ove the tw
o (2) bar nuts (A

, F
ig

. 211 and the clutch cover 
(B

l. 
3. 

R
em

o
ve an

d
 d

iscard
 th

e p
lastic sh

ip
p

in
g

 sp
acer (C

, F
ig

. 221 
th

at h
as b

een
 in

stalled
 o

n
 th

e b
ar stu

d
s in

 p
lace o

f th
e b

ar 
fo

r sh
ip

p
in

g
 p

u
rp

o
ses. 

4. A
djust 

the 
chain tensioning 

pin (D
l fully tow

ards 
the 

brake 
band by turning the chain tensioning screw

 (E
l counterclockw

ise 
as show

n in inset (F
ig

. 221. 
5. T

he guide bar (F
) contains a bar stud slot that fits over the bar 

studs (G
J. T

he guide bar also contains 
tw

o chain tensioning 
pin holes (H

l and tw
o lubrication holes, one per side. T

he bar 
is reversible and either tensioning pin hole m

ay be utilized w
ith 

the chain tensioning pin. 
6. P

lace the guide bar (F
l onto the bar studs (G

l as show
n in 

F
ig. 22. 

7. P
osition the guide bar (F

l tip through 
the chain (H

J loop as 
show

n 
in F

ig. 23. T
he cutters 

on the 
top 

of the guide 
bar 

should face tow
ard the bar nose, in the direction of the chain 

rotation. S
ee insert (M

) in F
ig. 24. 

8. F
it the chain (H

J over the rim
 sprocket (ll and into bar groove. 

A
 

C
A

U
T

IO
N

: 
S

evere 
d

am
ag

e 
can

 
o

ccu
r 

to
 

th
e 

rim
 

£il 
sp

ro
cket, 

clu
tch

 d
ru

m
, g

u
id

e b
ar an

d
 ch

ain
, if th

e 
ch

ain
 is n

o
t co

rrectly seated
 in

to
 th

e rim
 sp

ro
cket; 

9. 
R

eplace the clutch cover (B
J. T

urn the chain tensioning screw
 

(E
l clockw

ise 
(as show

n in F
ig. 25, pag. 16) until the chain 

tensioning 
pin (D

J fits into the chain tensioning 
pin hole (H

l. 
Install the tw

o 
bar nuts (A

). T
ighten the bar nuts finger tight 

only. 
T

he bar m
ust be free to m

ove for tension adjustm
ent. 

C
A

U
T

IO
N

: F
ailure to ensure that the chain tensioning 

pin is in the chain 
tensioning 

pin hole 
w

ill 
result 

in 
severe dam

age to the chain 
saw

 during 
reassem

bly 
of the clutch 

cover. 

N
O

T
E

: If th
e clu

tch
 co

ver d
o

es n
o

t slid
e o

n
 freely, ch

eck th
at 

th
e ch

ain
 b

rake 
is n

o
t en

g
ag

ed
. 

T
o

 d
isen

g
ag

e 
ch

ain
 b

rake 
w

ith
 clu

tch
 co

ver rem
o

ved
, g

rasp
 clu

tch
 co

ver as sh
o

w
n

 in
 

F
ig

. 20 an
d

 p
u

ll b
ack o

n
 ch

ain
 b

rake lever I h
an

d
 g

u
ard

. 

10. R
em

ove all slack from
 chain by turning the chain tensioning 

screw
 (E

l clockw
ise, 

assuring that the chain seats into the 
bar groove during tensioning (F

ig. 25, pag. 16). 
11. Lift the tip of the guide bar up to check for sag, see F

ig. 26, 
pag. 16. R

elease the tip of the guide bar, and turn the chain 
tensioning screw

 (E
) 1/2 turn clockw

ise. R
epeat this process 

until sag does not exist. 
12. H

old the tip 
of the guide 

bar up and tighten the bar nuts 
securely as show

n in F
ig. 27. 

P
A

1• 

I 
I' 

11 
i 
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13. C
hain is correctly tensioned w

hen there is no slack on the 
underside of the guide bar, the chain is snug, but it can be 
turned by hand w

ithout binding; see F
ig. 28. E

nsure that the 
chain brake is not set. 

N
O

T
E

: If ch
ain

 is to
o

 tig
h

t, it w
ill n

o
t ro

tate. L
o

o
sen

 b
ar n

u
ts 

slig
h

tly an
d

 tu
rn

 ad
ju

stin
g

 screw
 1/4 tu

rn
 co

u
n

terclo
ckw

ise. 
L

ift th
e tip

 o
f th

e g
u

id
e b

ar u
p

 an
d

 retig
h

ten
 b

ar n
u

ts. 
• 

W
A

R
N

IN
G

: C
heck the chain tension frequently 

w
hen 

operating 
the chain saw

. 
N

ever touch 
or adjust the 

chain w
hile the m

otor 
is running. 

T
he saw

 chain is 
very 

sharp, 
alw

ays 
w

ear 
protective 

gloves 
w

hen 
perform

ing 
m

aintenance 
to the chain. 

W
A

R
N

IN
G

: T
he replacem

ent 
chain 

m
ust 

have the 
sam

e 
or 

low
er 

kickback 
characteristics 

as 
that 

originally 
supplied. 

A
 

W
A

R
N

IN
G

: If the saw
 is operated w

ith a loose chain, 
~
 

the chain could jum
p 

off the guide bar and result in 
serious injury. 

W
A

R
N

IN
G

: N
ever start 

the 
saw

 
w

ith 
the 

sprocket 
co

ver lo
o

se. 

C
hain T

ension 

W
A

R
N

IN
G

: N
ever to

u
ch

 o
r ad

ju
st th

e ch
ain

 w
h

ile th
e 

m
o

to
r 

is 
ru

n
n

in
g

. T
h

e 
saw

 
ch

ain
 

is 
very 

sh
arp

, 
alw

ays 
w

ear 
p

ro
tective 

g
lo

ves 
w

h
en

 
p

erfo
rm

in
g

 
m

ain
ten

an
ce to

 th
e ch

ain
. 

S
to

p
 th

e en
g

in
e b

efo
re settin

g
 th

e ch
ain

 ten
sio

n
. Loosen 

the guide bar nuts slightly, turn the chain tensioning screw
 

clockw
fse to tension the chain. R

efer to A
ssem

bly-A
ssem

bling 
the B

ar and C
hain S

ection. R
etighten guide bar nuts. A

 cold 
chain is correctly tensioned w

hen there is no slack on the 
underside of the guide bar, the chain is snug, but it can be 
turned by hand w

ithout binding. 
F

or w
arm

 chain, see Item
 3. 

C
hain m

ust be retensioned w
henever the flats (A

) on the drive 
link tangs hang out of the bar groove. S

ee F
ig. 29. 

D
uring norm

al saw
 operation, the tem

perature of the chain w
ill 

increase. 
T

he drive link tangs of a correctly tensioned w
arm

 
chain w

ill hang approxim
ately .050" (1.25 m

m
) out of the bar 

groove. S
ee F

ig. 30. T
o help determ

ine the correct w
arm

 chain 
tension, the tip of the com

bination w
rench (F

ig. 31) can be 
used as a guide. 

C
A

U
T

IO
N

: C
h

ain
 ten

sio
n

ed
 w

h
ile w

arm
, m

ay b
e to

o
 

tig
h

t u
p

o
n

 co
o

lin
g

. C
h

eck th
e "co

ld
 ten

sio
n

" b
efo

re 
n

ext u
se. 

C
A

U
T

IO
N

: A
 new

 chain has to be retensioned 
m

ore 
o

ften
 th

an
 o

n
e th

at h
as b

een
 in

 u
se fo

r so
m

e tim
e. 

B
reakin

g
-in

 th
e C

h
ain

 
N

ew
 ch

ain
s w

ill stretch
 an

d
 m

u
st b

e tig
h

ten
ed

 freq
u

en
tly. 

Lift the chain out of the bar groove and lubricate the bar groove 
w

ith additional oil, see F
ig. 32. P

lace the chain saw
 on a piece of 

cardboard 
or scrap plyw

ood. S
tart the chain saw

 (refer to the 
O

peration-S
tarting E

ngine S
ection) and allow

 it to run at m
oderate 

speed for approxim
ately one (1) m

inute. S
to

p
 th

e en
g

in
e. C

heck 
that the oil pum

p is w
orking properly. T

he cardboard should have 
excess oil from

 the chain rotation if the 
oil pum

p 
is w

orking 
properly, see F

ig. 33. A
djust the chain tension (refer to O

peration­
C

hain T
ension S

ection). S
tart the saw

 again and m
ake a few

 cuts 
in a log to heat up the chain. S

top the engine and re-adjust chain 
again. R

epeat this process until the chain retains proper w
arm

 
tension 

adjustm
ent 

as 
show

n 
in 

F
ig. 30 

in 
O

peration-C
hain 

T
ensioning S

ection. N
ever to

u
ch

 th
e g

ro
u

n
d

 w
ith

 th
e ch

ain
. 

17 
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35 37 

B
u

ckin
g

 S
p

ike 

W
A

R
N

IN
G

: Y
our chain saw

 is fitted 
w

ith 
a bucking 

spike 
(A

, F
ig. 34). T

he bucking 
spike 

is very sharp 
and can cause injury. 

B
e extrem

ely 
careful 

w
hen 

w
orking 

near the bucking spike. 

W
A

R
N

IN
G

: R
em

oval of the bucking spike w
ill violate 

th
e saw

s co
m

p
lian

ce o
f S

A
E

 J335 an
d

 o
th

er stan
d

ard
s, 

S
ee S

afety-S
tate an

d
 L

o
cal R

eq
u

irem
en

ts. 

F
u

elin
g

 (D
o

 N
o

t S
m

o
ke!) (F

ig
. 37) 

T
his product is pow

ered by a 2-cycle engine and requires pre-m
ixing 

gasoline and 2-cycle oil. 
P

re-m
ix unleaded ga~

ohne _and 2-cycle 
engine oil in a clean container approved for gasoline (F

ig
. 35). 

R
E

C
O

M
M

E
N

D
E

D
 

F
U

E
L

: T
H

IS
 

E
N

G
IN

E
 IS

 
C

E
R

T
IF

IE
D

 T
O

 
O

P
E

R
A

T
E

 
O

N
 

U
N

LE
A

D
E

D
 

G
A

S
O

LIN
E

 
IN

T
E

N
D

E
D

 
F

O
R

 
A

U
T

O
M

O
T

IV
E

 U
S

E
 W

IT
H

 A
N

 O
C

T
A

N
E

 R
A

T
IN

G
 O

F
 89 ([R

 +
 M

] / 2) 
O

R
 H

IG
H

E
R

 (F
ig

. 36). 
M

ix 2-C
ycle E

ngine O
il w

ith gasoline according to the instructions 
on the package. W

e strongly recom
m

end the use of 2%
 (1 :50) 

E
lco T

w
o C

ycle E
ngine O

il, w
hich is specifically form

ulated for all 
E

lco air-cooled tw
o-stroke engines. 

T
he correct oil / fuel proportions show

n in the table below
 are 

suitable w
hen 

using the 
E

lco 
T

w
o C

ycle 
E

ngine O
il 

or 
an 

equivalent high-quality engine oil (JA
S

O
 sp

ecificatio
n

 F
D

 o
r IS

O
 

sp
ecificatio

n
 L

-E
G

D
). W

hen oil specifications are N
O

T
 equivalent 

or unknow
n use 4%

 (1:25) oil/ 
fuel m

ixing ratio. 

C
A

U
T

IO
N

: 
D

O
 

N
O

T
 

U
S

E
 

A
U

T
O

M
O

T
IV

E
 

O
IL

 
O

R
 

2-C
Y

C
L

E
 O

U
T

B
O

A
R

D
 O

IL
. 

C
A

U
T

IO
N

: N
ever use a fuel w

ith an alcohol percentage 
higher than 10%

; gasohol up to 10%
 alcohol or E

10 
fuel are acceptable. 

W
hen using an O

xygenated G
asoline a good practice of F

uel 
M

anagem
ent is necessary. 

G
asoline O

xygenated w
ith alcohol readily takes/up w

ater w
hen It 

is present; the w
ater m

ay be condensed out of hum
id air or be a 

contam
inant in the fuel system

, including tank. 

C
A

U
T

IO
N

: 
. 

, 
-

M
atch

 yo
u

r fu
el p

u
rch

ases to
 yo

u
r co

n
su

m
p

tio
n

, 
d

o
n

't b
u

y m
o

re th
an

 yo
u

 w
ill 

u
se in

 o
n

e o
r tw

o
 

m
o

n
th

s; 
. 

• 
a 

S
to

re g
aso

lin
e in

 a tig
h

tly-clo
sed

 co
n

tain
er m

 
co

o
l, d

ry p
lace. 

T
he use of 

O
xygenated G

asoline m
ay cause the occurrence of 

vapor-lock easier. 

N
O

T
E

: 2-C
ycle E

ngine O
il contains a fuel stabilizer and w

ill ty 
fresh up to 30 days. D

O
 N

O
T

 m
ix quantities larger than u~

~
b e \~

 
a 30 day period. A

 2-cycle oil containing a fuel stabilizer 

recom
m

ended. 

F
u

el M
ixtu

re 

2-C
ycle E

n
g

in
e O

il (25:1) 4%
 

G
aso

lin
e 

O
il 

1 G
allon (U

S
) ........................... 

5.2 oz. 
1 Liter ................................. 

40 cc (40 m
l) 

H
ig

h
 Q

u
ality 2-C

ycle E
n

g
in

e O
il (50:1) 2%

 

G
aso

lin
e 

O
il 

1 G
allon (U

S
) ........................... 

2.6 oz. 
1 Liter ................................. 

20 cc (20 m
l) 

F
illin

g
 th

e T
an

k (F
ig

. 39) 

&
 

W
A

R
N

IN
G

: F
o

llo
w

 safety in
stru

ctio
n

 fo
rfu

el h
an

d
lin

g
. 

A
lw

ays sh
u

t o
ff en

g
in

e b
efo

re fu
elin

g
. N

ever ad
d

 fu
el 

to
 a m

ach
in

e w
ith

 a ru
n

n
in

g
 o

r h
o

t en
g

in
e. M

o
ve at 

least 10 feet (3 m
) fro

m
 refu

elin
g

 site b
efo

re startin
g

 
en

g
in

e (F
ig

. 38). 
D

O
 N

O
T

 S
M

O
K

E
! 

1. C
lean surface around fuel cap to prevent contam

ination. 
2. Loosen fuel cap slow

ly. 
3. C

arefully pour fuel m
ixture into the tank. A

void spillage. 
4. P

rior to replacing the fuel cap, clean and inspect the gasket. 
5. Im

m
ediately replace fuel cap and hand tighten. 

W
ipe up· any 

fuel spillage. 

N
O

T
E

: 
It is n

o
rm

al fo
r 

sm
o

ke to
 b

e em
itted

 fro
m

 
a n

ew
 

en
g

in
e d

u
rin

g
 an

d
 after first u

se. 

' 

&
 

W
A

R
N

IN
G

: C
h

eck fo
r fu

el leaks, 
if an

y are fo
u

n
d

, 
co

rrect 
b

efo
re 

u
se. C

o
n

tact 
a S

ervicin
g

 
D

~aler 
if 

n
ecessary. 

W
hen a chain saw

 is being used, a fire extinguisher should be 
available. 

C
h

ain
 O

il S
ystem

 (F
ig. 40) 

T
he bar and chain require continuous lubrication. Lubrication is 

provided by the autom
atic oiler system

 w
hen 

the oil tank is kept 
filled. Lack of oil w

ill quickly ruin the bar and chain. T
oo little oil w

ill 
cause overheating show

n by sm
oke com

ing from
 the chain and/or 

discoloration of the bar. In freezing w
eather oil w

ill thicken, m
aking it 

necessary to thin bar and chain oil w
ith a sm

all am
ount (5 to 10%

) 
of D

iesel F
uel or kerosene. B

ar and chain oil m
ust be free flow

ing for 
the oil system

 to pum
p enough oil for adequate lubrication. 

&
 

C
A

U
T

IO
N

: 
N

ever 
u

se 
w

aste 
o

il. 
A

lw
ays 

u
se 

b
io

d
eg

rad
ab

le lu
b

rifican
t th

at is sp
ecific fo

r b
ar an

d
 

ch
ain

 an
d

 th
at 

is b
etter 

fo
r th

e 
en

viro
n

m
en

t an
d

 
ch

ain
saw

's p
arts. 

&
 

C
A

U
T

IO
N

: 
D

o
 

n
o

t 
u

se d
irty, 

u
sed

 
o

r 
o

th
erw

ise 
co

n
tam

in
ated

 
o

ils. 
D

am
ag

e 
m

ay o
ccu

r to
 th

e 
o

il 
p

u
m

p
, b

ar, o
r ch

ain
. 

&
 

W
A

R
N

IN
G

: 
D

o
 n

o
t u

se w
aste 

o
il! M

ed
ical 

stu
d

ies 
h

ave sh
o

w
n

 th
at ren

ew
ed

 co
n

tact w
ith

 w
aste o

il can
 

cau
se skin

 can
cer. 

1Q
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1. F
ill the oil tank every tim

e engine is fueled. 
C

hain saw
 should 

use approxim
ately one tank of oil pedank 

?f fuel. 
2. T

he 
autom

atic 
oil 

pum
p 

is a 
pos1t1ve displacem

ent 
pum

p 
operated through gears driven off the clutch drum

 assem
bly. 

T
he pum

p w
ill not oil at idle speed. 

P
rep

aratio
n

 fo
r C

u
ttin

g
 

P
ro

p
er G

rip
 o

n
 H

an
d

les. 
. 

R
efer to

 S
afety S

ectio
n

 fo
r ap

p
ro

p
riate S

afety E
q

u
ip

m
en

t. 

1. W
ear non-slip gloves for m

axim
um

 grip and protection. 

W
A

R
N

IN
G

: 
H

o
ld

 th
e 

saw
 

firm
ly w

ith
 

b
o

th
 h

an
d

s. 
A

lw
ays keep

 yo
u

r L
E

F
T

 H
A

N
D

 o
n

 th
e fro

n
t h

an
d

leb
ar 

an
d

 yo
u

r R
IG

H
T

 H
A

N
D

 o
n

 th
e rear (th

r~ttle) h
an

d
le 

as sh
o

w
n

 in
 F

ig
. 41, so

 th
at yo

u
r b

o
d

y Is to
 th

e left 
o

f th
e ch

ain
 lin

e. 
N

ever u
se a cro

ss-h
an

d
ed

 g
rip

, o
r 

an
y stan

ce 
w

h
ich

 
w

o
u

ld
 

p
lace yo

u
r 

b
o

d
y o

r arm
 

acro
ss th

e 
ch

ain
 

lin
e, 

L
ett-h

an
d

ers 
sh

o
u

ld
 fo

llo
w

 
th

ese in
stru

ctio
n

s to
o

. 

2 
M

aintain a proper grip (B
, ·F

ig
. 42) on the saw

 w
henever the 

• engine is running. 
T

he fingers should encircle the h~
ndl~

b~
r 

and the thum
b is w

rapped under the handlebar. 
T

his gnp 1s 
least 

likely to 
be 

broken (by a kickback 
or 

other sudden 
reaction of the saw

). A
ny grip in w

hich the thum
b and fingers 

are on the sam
e side of the handle (C

J, is dangerous because 
a slight kick of the saw

 can cause loss of control. 

W
A

R
N

IN
G

: 
P

ro
p

er C
u

ttin
g

 S
tan

ce (F
ig

. 43) 
-

W
eig

h
t 

sh
o

u
ld

 b
e 

b
alan

ced
 

o
n

 
b

o
th

 feet 
-

feet 
o

n
 so

lid
 g

ro
u

n
d

. 
" 

-
K

eep
 arm

 w
ith

 elb
o

w
. lo

cked
 in

 a "straig
h

t arm
 

p
o

sitio
n

 (D
) to

 w
ith

stan
d

 an
y kickb

ack fo
rce. 

. 
_ Y

o
u

r b
o

d
y sh

o
u

ld
 alw

ays b
e to th

e left o
f th

e ch
ain

 

lin
e (E

). 
-

T
h

u
m

b
 o

n
 u

n
d

ersid
e o

f h
an

d
leb

ar (F
). 

B
asic C

u
ttin

g
 P

ro
ced

u
re 

P
ractice cutting a few

 sm
all logs using the follo':"ing te~

hniq:~
o 

get the "feel" of using your saw
 before you begin a m

aJor sa 
g 

operation. 
"th the saw

 
1. T

ake the proper stance in front of the w
ood 

W
I 

idling. 
. 

• 
the cut 

2. A
ccelerate the engine to full throttle 1ust before entering 

by squeezing the throttle trigger. 
3 

B
egin cutting w

ith the saw
 against the log. 

ttin 
4. K

eep the engine at full throttle the entire tim
e you are cu 

~
d 

5: A
llow

 the 
chain to 

cut for 
you; exert only light do;;i~

a or 
pressure. 

If you force the cut, dam
age to the bar, c 

' 
engine can result. 

. 
leted, 

6. R
elease the throttle trigger as soon as the cut is com

~
rottle 

allow
ing the engine to idle. If yo

u
 ru

n
 th

e saw
 at fu

ll t 
can

 
w

ith
o

u
t a cu

ttin
g

 lo
ad

, u
n

n
ecessary w

ear o
r d

am
ag

e 
o

ccu
r to

 th
e ch

ain
, b

ar, an
d

 en
g

in
e. 

7. D
o not put pressure on the saw

 at the end of the cut. 

2:: 35 ft R
u

n
 P

o
sitio

n
 

~
 {/ 

B
rake 

,_:f>
t

0 
P

o
sitio

n
 

46A
 

W
o

rk A
rea P

recau
tio

n
s 

W
A

R
N

IN
G

: 
C

u
t o

n
ly w

o
o

d
 

o
r m

aterials 
1)1ad

e fro
m

 
w

o
o

d
. 

D
o

 n
o

t cu
t m

etal, p
lastics, m

aso
n

ry, o
r n

o
n

­
w

o
o

d
 b

u
ild

in
g

 m
aterials. 

• 
N

ever allow
 children to operate your saw

. 
O

nly allow
 others 

to use this chainsaw
 w

ho have read this O
perator's M

anual or 
received adequate instructions for the safe and proper use of 
this chain saw

. 
• 

K
eep everyone -

helpers, bystanders, children, and anim
als a 

safe distance from
 the cutting area (F

ig
. 44). 

D
uring felling 

operations, 
the 

safe distance should 
be a least tw

ice 
the 

height of the largest trees in the felling area. 
D

uring bucking 
operations, 

keep 
a 

m
inim

um
 

distance 
of 

35 
feet 

(10 
m

) 
betw

een w
orkers. 

• 
A

lw
ays cut w

ith 
both feet on solid ground to prevent being 

pulled off balance. 
• 

D
o not cut above chest height, as a saw

 held higher is difficult 
to control against kickback forces. 

• 
D

o not fell trees near electrical w
ires or buildings. 

Leave this 
operation for professionals. 

• 
C

ut only w
hen visibility and light are adequate for you to see 

clearly. 
• 

D
o

 
n

o
t 

cu
t fro

m
 

a 
lad

d
er, th

is is extrem
ely 

d
an

g
ero

u
s. 

Leave this operation for professionals. 
• 

S
top the saw

 if the chain strikes a foreign object. Inspect the 
saw

 and repair parts as necessary. 
• 

K
eep the chain out of dirt and sand. E

ven a sm
all am

ount of 
dirt w

ill 
quickly 

dull a chain and increase 'the possibility 
of 

kickback. 
• 

S
top the engine before setting the saw

 dow
n. 

• 
B

e 
particularly 

cautious 
and 

alert 
w

hile 
w

earing 'hearing 
protection because such equipm

ent m
ay restrict your ability to 

hear sounds indicating danger (calls, signals, w
arnings, etc). 

• 
B

e extrem
ely 

cautious w
hen w

orking 
on slopes or uneven 

ground. 
• 

W
hen a chain saw

 is being used, afire extinguisher should be 
available. 

S
tarting 

T
he E

ngine 

W
A

R
N

IN
G

: K
eep body to the 

left of the chain 
line. 

N
ever straddle 

the saw
 or chain, 

or lean over past 
the 

chain 
line. T

he chain 
brake 

m
ust 

be engaged 
w

hen starting 
the saw

. 

• 
P

lace the 
chain saw

 
on level ground 

and 
ensure that 

no 
objects or obstructions are in im

m
ediate vicinity w

hich could 
com

e in contact w
ith the bar and chain. 

H
old the front handle 

firm
ly w

ith the left hand and put your right foot onto the base 
of the rear handle, see F

ig. 45. 
• 

S
et the chain brake by pushing the chain brake lever / hand 

guard forw
ard 

(tow
ards the 

bar), to 
the 

B
rake P

osition as 
show

n in F
ig. 46A

. R
efer to S

afety-C
hain B

rake and O
peration­

C
hain B

rake S
ections for additional inform

ation. 
• 

S
low

ly 
push 

the 
purge 

bulb 
6 

tim
es 

(A
, 

F
ig

. 
46B

) 
-

(1, F
ig

. 44A
). 

?
1 



Dulberg 003163

• 
P

ush the choke lever, (C
, F

ig
. 47) -

(2, F
ig

. 44A
 -

p
ag

. 21) fully 

dow
n (1). 

P
ull the starter rope a few

 tim
es (3, F

ig
. 52A

) until the first kick 

o
ver of the engine is heard (no m

ore than five (5) pulls). A
 n

ew
 

u
n

it m
ay req

u
ire ad

d
itio

n
al p

u
lls. 

• 
M

ove the choke lever, (C
, F

ig
. 48) -

(4, F
ig

. 52A
) to the 

interm
ediate position (2). 

• 
P

ull the starter rope to start the engine (5, F
ig

. 52A
). 

O
nce the engine is going release the chain brake and w

ait fo
r 

a few
 seco

n
d

s. P
lace chain brake lever/ hand guard into the 

run position as show
n in F

ig. 46A
. R

efer to S
afety-C

hain B
rake 

and 
O

peration-C
hain 

B
rake 

S
ections 

for 
additional 

inform
ation. 

• 
T

hen accelerate w
ith the throttle (B

, F
ig

. 49) to fire the half 

throttle-blocking device. 

W
A

R
N

IN
G

: D
o

 n
o

t cu
t m

aterial w
ith

 th
e ch

o
ke/fast 

id
le 

lever at th
e 

F
U

L
L

 C
H

O
K

E
 

p
o

sitio
n

. D
o

 n
o

t 

o
p

erate yo
u

r ch
ain

saw
 w

ith
 th

e startin
g

 th
ro

ttle lo
ck 

en
g

ag
ed

. 
C

u
ttin

g
 ~ith

 
th

e 
startin

g
 th

ro
ttle lo

ck 

en
g

ag
ed

 d
o

es n
o

t p
erm

it th
e o

p
erato

r p
ro

p
er co

n
tro

l 

o
f th

e saw
 o

r ch
ain

 sp
eed

. 

N
O

T
E

 -
S

T
A

R
T

IN
G

 W
A

R
M

 E
N

G
IN

E
: 

F
ollow

 
above starting 

instructions, 
but do not 

use the F
ull 

C
hoke position 

for start 
up again. T

o set fast idle for w
arm

 

engine starting, 
pull choke out com

pletely 
and push back in 

to the original R
un P

osition. 

&
 

W
A

R
N

IN
G

: W
eather 

conditions 
and 

altitude 
m

ay 

affect carburetion. 
D

o not allow
 bystanders close to • 

the chain saw
 w

hile adjusting the carburetor. 

W
A

R
N

IN
G

: N
ever attem

p
t 

to
 

start th
e 

ch
ain

saw
 

w
h

en
 th

e g
u

id
e b

ar is in
 a cu

t o
r kerf. 

=
=

=
=

=
=

=
=

=
=

=
=

=
=

=
=

=
=

:E
e=

::=
=

=
, 

A
 

W
A

R
N

IN
G

: N
ever start 

the saw
 engine w

ithout 
the 

ili 
bar, chain and clutch cover (chain brake) assem

bled 

-
or 

else 
the 

clutch 
can 

com
e 

loose 
and 

cause 

personal injuries. 

Ice D
evice S

ystem
 

In
 th

e even
t o

f tem
p

eratu
res b

elo
w

 0'C
, 

m
ove the cursor 

(A
, F

ig. 49A
) to the w

inter position. In this w
ay heated a!r from

 the 

cylinder is also taken in, preventing thus the form
ation of Ice 

inside the carburettor. 
o

r 

W
h

en
 th

e tem
p

eratu
re rises ab

o
ve +10"C

, m
o

ve th
e cu

rs. 

(A
, F

ig
. 49 B

) to
 th

e su
m

m
er p

_o
sitio

n
. Failu

re to
 reset th

;: 

p
aram

eter 
co

u
ld

 
im

p
air 

m
o

to
r 

p
erfo

rm
an

ce 
d

u
e 

o
verh

eatin
g

. 

51 

B
reakin

g
-in

 th
e E

n
g

in
e 

T
he engine reaches the m

axim
um

 pow
er after 5-8 hours of-activity. 

D
uring this period of breaking-in do not m

ake the m
achine function 

- idly at full throttle, to avoid excessive functioning stress. 

A
 

C
A

U
T

IO
N

! -
D

u
rin

g
 th

e b
rakin

g
-in

 p
erio

d
 d

o
 n

o
t vary 

~
 

th
e 

carb
u

retio
n

 
to

 
o

b
tain

 
a 

p
resu

m
ed

 
p

o
w

er 

in
crem

en
t; th

e en
g

in
e can

 b
e d

am
ag

ed
. 

D
ifficu

lt S
tartin

g
 (o

r startin
g

 a flo
o

d
ed

 en
g

in
e) 

T
he engine m

ay be flooded w
ith too m

uch fuel if it has not started 

after 10 pulls. F
looded engines can be cleared of excess fuel by 

follow
ing 

the 
w

arm
 

engine 
starting 

procedure 
listed 

above. 

E
nsure the O

N
/S

T
O

P
 sw

itch is in the O
N

 position. S
tarting could 

require pulling the starter rope handle m
any tim

es depending on 

how
 badly the unit is flooded. If engine fails to start refer to the 

T
R

O
U

B
LE

S
H

O
O

T
IN

G
 TA

B
LE

 (page 35). 

E
n

g
in

e is F
lo

o
d

ed
 

If you did not m
ove the choke lever to w

arm
 start, quickly enough 

after the engine began to fire, the com
bustion cham

ber is flooded. 

• 
S

et the on/off sw
ich to S

T
O

P
. 

• 
U

nscrew
 the screw

s on the cover (A
, F

ig
. 50). 

• 
R

em
ove the filter cover (B

). 
• 

E
ngage a suitable tool in the spark plug boot (C

, F
ig

. 51). 

• 
P

ry off the spark plug boot. 
• 

U
nscrew

 and dry off the spark plug. 
• 

O
pen the throttle w

ide. 
• 

P
ull the starter rope several tim

es to clear the com
bustion 

cham
ber. 

• 
R

efit the spark plug and connect the spark plug boot, press it 

dow
n firm

ly -
reassem

ble the other parts. ' 

• 
S

et the on/off sw
ich to I, the starting position. 

• 
S

et the choke lever to w
arm

 start -
even if engine is cold. 

• 
N

ow
 start the engine. 

S
to

p
p

in
g

 T
h

e E
n

g
in

e 

R
elease the throttle trigger (B

, F
ig. 52) and let the engine return 

to idle. 
S

w
itch off the engine, returning the choke lever (C

) to the fully up 

position (3). D
o not put the chain saw

 on the ground w
hen the 

chain is still m
oving. F

or additional safety, set the chain brake 

w
hen the saw

 is not in use. 

In the event that the 
"S

T
O

P
" position of the sw

itch 
w

ill not 

function, pull the choke lever out to the fully extended position 

V
I I F

ull C
hoke, refer to F

ig. 52 to stop the engine. 

C
A

U
T

IO
N

: T
h

e ch
ain

 co
n

tracts as it co
o

ls d
o

w
n

. If it 

is n
o

t slacken
ed

, 
it co

u
ld

 d
am

ag
e th

e cran
ksh

aft 

an
d

 b
earin

g
s. 

P
re-o

p
eratio

n
 ch

eckin
g

 

W
A

R
N

IN
G

: T
H

E
 S

A
W

 C
H

A
IN

 S
H

O
U

L
D

 N
E

V
E

R
 T

U
R

N
 

A
T

ID
LE

. T
urntheidlespeedscrew

"T
''counterclockw

ise 

to reduce the idle R
P

M
 and stop the chain, or contact 

a S
ervicing 

D
ealer for 

adjustm
ent 

and 
discontinue 

use until the repair is m
ade. 

S
erious 

personal 
injury 

m
ay 

result 
from

 
the 

saw
 

chain turning 
at idle. 

23 
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53 

C
h

ain
 B

rake O
p

eratio
n

 

R
efer to

 S
afety-C

h
ain

 B
rake S

ectio
n

 b
efo

re u
se. 

T
he chain brake R

u
n

 P
o

sitio
n

 (A
, F

ig
. 53) and B

rake P
o

sitio
n

 

(B
) are illustrated below

. 
T

he chain brake operating condition should be checked prior to 

each use as follow
s: 

1. S
tart the engine and grasp front and rear handles securely w

ith 

both hands. 
2. P

ull the throttle trigger to bring the chain saw
 up to full speed. 

U
sing the back of your left hand, engage the chain brake by 

pushing the chain brake lever / 
hand guard tow

ard the bar 
w

hile the chain is rotating rapidly, see F
ig, 54. 

3. T
he chain brake should engage and stop the chain im

m
ediately, 

if 
not, take 

the 
saw

 
to 

a S
ervicing 

D
ealer for 

repair and 

discontinue use until the repair is m
ade. 

4. R
eset the chain brake back into the run position by grasping 

the guide bar side (right side from
 operator's position) of tha 

chain brake lever/ hand guard and pull tow
ard the front handle 

until an audible click is heard. S
ee F

ig, 55. 

W
A

R
N

IN
G

: If chain 
brake 

does 
not 

stop 
the chain 

im
m

ediately, 
take the saw

 to a S
ervicing 

D
ealer for 

repair prior to use. 

W
A

R
N

IN
G

: 
A

n 
im

properly 
m

aintained 
chain 

brake 
m

ay increase the tim
e needed to stop the chain after 

activation, 
or m

ay not activate 
at all. 

T
ree F

ellin
g

 
U

nusual H
azardous T

ree F
elling C

onditions 

W
A

R
N

IN
G

: D
o not fell trees 

during 
periods 

of high 
w

ind or heavy precipitation. 

W
A

R
N

IN
G

: N
ever cut, w

hen visibility is poor or in very 
high or low

 tem
peratures 

or in freezing w
eather. 

W
A

R
N

IN
G

: D
o not 

cut trees 
that 

have an extrem
e 

lean 
or 

hollow
 

trunks 
rotten 

lim
bs 

or 
loose 

bark, 
P

roper 
notching 

and 
back 

cutting 
cannot 

be 
perform

ed 
on 

trees 
w

ith 
extrem

e 
lean. or 

hollow
 

trunks. 
H

ave these trees dragged 
dow

n w
ith 

heavy 

equipm
ent. 

W
A

R
N

IN
G

: D
o not cut trees 

near electrical 
w

ires or 
buildings. 

If the tree m
akes contact 

w
ith 

any u~
i!ilY

 
line, 

the 
utility 

com
pany 

should 
be 

not1f1ed 

im
m

ediately. 

W
A

R
N

IN
G

: 
C

heck 
the 

tree 
for 

dam
aged 

or 
dead 

branches that could fall and hit you during felling, 

2/3 E
 

G
 

56 

1/3 
58 

i\l 
,,,,~ 

2JJ, 50 ◄
1 

5cm
 

(2")or 
1/100 

W
A

R
N

IN
G

: P
eriodically 

glance at the top of the tree 
during 

the backcut 
to assure the tree is going to fall 

in the desired 
direction. 

W
A

R
N

IN
G

: 
If 

th
e 

tree 
starts 

to
 

fall 
in

 th
e 

w
ro

n
g

 
d

irectio
n

, 
o

r 
if th

e 
saw

 
g

ets 
cau

g
h

t 
o

r 
h

u
n

g
 

u
p

 
d

u
rin

g
 

th
e 

fall, 
L

E
A

V
E

 
T

H
E

 
S

A
W

 
A

N
D

 
S

A
V

E
 

Y
O

U
R

S
E

L
F

! 

• 
C

arefully plan your saw
ing operation in advance. 

• 
C

lear the w
ork area. Y

ou need a clear area all around the tree 

so you can have secure footing. 
• 

T
he chain saw

 operator should keep on the uphill side of the 

terrain as the tree is likely to roll or slide dow
nhill after it is 

felled. 
• 

S
tudy the natural conditions that can cause the tree to fall in a 

particular direction. 
Look for decay and rot. If the trunk is rotted, it can snap and fall 
tow

ard the operator. 
M

ake sure there is enough room
 for the tree to fall. M

aintain a 
distance 

of 
2 tree 

lengths from
 

the 
nearest person or other 

objects. E
ngine noise can drow

n out a w
arning call. R

em
ove dirt, 

stones, loose bark, nails, staples, and w
ire from

 the tree w
here 

cuts are to be m
ade. 

1. P
ick your escape route (or routes in case the intended route is 

blocked). C
lear the im

m
ediate area around the tree, and m

ake sure 

there are no obstructions in your planned path, of retreat. C
lear path 

of safe retreat (F
ig. 56) 45' from

 planned line of fall (F
ig. 57). 

2. C
onsider the force and direction of the w

ind, the lean and 
balance of the tree, and the location of large lim

bs. T
hf'se things 

influence the direction in w
hich the tree w

ill fall. D
o not try to fell 

a tree along a line different from
 its natural line of fall. 

3. C
ut a ·notch (C

, F
ig

. 58) about 1 /3 the diam
eter of the trunk in 

the side 
of the tree. 

M
ake the cuts 

of the 
notch so they 

intersect at a right angle to the line of fall. T
his notch should be 

cleaned out to leave a straight line. T
o keep the w

eight of the 
w

ood 
off the saw

, alw
ays m

ake the low
er cut of the notch 

before the upper cut. 
4. T

he backcut 
is alw

ays m
ade level and horizontal, and at a 

m
inim

um
 of 2 inches (5 cm

) above the horizontal cut of the 

notch (D
). 

5. N
ever cut through to the notch. A

lw
ays leave a band of w

ood 
betw

een 
the 

notch 
and 

back 
cut 

(approxim
ately 2 inches 

(5 cm
) or 1/10 the diam

eter of the tree). T
his is called "hinge" 

(E
) or "hingew

ood". 
It controls the fall of the tree and prevents 

slipping or tw
isting or shoot-back of the tree off the stum

p. 
6. O

n large diam
eter trees, stop the back cut (F

, F
ig

. 59) before it 
is deep enough for the tree to either fall or settle back on the 
stum

p. 
T

hen insert soft w
ooden or plastic w

edges (G
, F

ig
. 60) 

into the cut so they do not touch the chain. T
he w

edges can 
be driven in, little by little, to help jack the tree over. 

7. A
s tree 

starts 
to 

fall, 
stop 

the 
engine and 

put 
saw

 
dow

n 
im

m
ediately. R

etreat along cleared path, but w
atch the action 

in case som
ething falls your w

ay. 

W
A

R
N

IN
G

: 
N

ever 
cu

t th
ro

u
g

h
 

to
 

th
e 

n
o

tch
 

w
h

en
 

m
akin

g
 a b

ackcu
t. 

T
h

e h
in

g
e co

n
tro

ls th
e fall o

f th
e 

tree, th
is is the sectio

n
 o

f w
o

o
d

 b
etw

een
 th

e n
o

tch
 

an
d

 b
ackcu

t. 
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---=
 

n a partially fallen tree w
ith your saw

. 
D

O
 N

O
T

 cut dow
 

B
e extrem

ely ca 
poorly supported 
saw

 aside and pu 
tackle, or tractor. utious w

ith 
partially fallen trees that 

m
ay be 

. W
hen a tree doesn1 fall com

pletely, set tho 

II dow
n the tree w

ith a cable w
inch, block and 

B
u

ttress R
o

o
ts 

a large root extending from
 the trunk of the tree 

A
 buttress root is 

above ground. 
La 

felling. 
M

ake the 
follow

ed 
by the 

section (C
) from

 
from

 the O
perati 

large buttress roo rge buttress roots should be rem
oved prior to 

horizontal cut {A
, F

ig
. 61) into the buttress first, 

vertical 
cut 

(B
J. R

em
ove the 

resulting loose 

the w
ork area. U

tilize the proper instructions 

on-T
ree F

elling section of the m
anual after the 

ts have been rem
oved. 

B
u

ckin
g

 

B
ucking is the te 

log length. 
rm

 used for cutting a fallen tree to the desired 

• 
C

ut only one I og at a tim
e. 

&
 

&
 

&
 

&
 

W
A

R
N

IN
 

an
o

th
er 

p
erso

n
 

th
e lo

g
 

G
: S

u
p

p
o

rt sm
all lo

g
s o

n
 a saw

 h
o

rse o
r 

log 
w

h
ile 

b
u

ckin
g

. 
N

ever 
allo

w
 

an
o

th
er 

to
 h

o
ld

 th
e lo

g
 w

h
ile cu

ttin
g

 an
d

 n
ever h

o
ld

 

w
ith

 yo
u

r leg
 o

r fo
o

t. 

N
G

: K
eep

 a clear cu
ttin

g
 area. 

W
A

R
N

I 
th

at n
o

 
ch

ain
 d

 
F

ig
. 62) 

M
ake su

re 

o
b

jects can
 co

n
tact th

e g
u

id
e b

ar n
o

se an
d

 

u
rin

g
 cu

ttin
g

, th
is can

 cau
se kickb

ack (D
, 

N
G

: D
u

rin
g

 b
u

ckin
g

 o
p

eratio
n

s alw
ays stan

d
 

W
A

R
N

I 
o

n
 the 

lo
g

 can
 u

p
h

ill sid
e so

 th
at th

e cu
t-o

ff sectio
n

 o
f th

e 

n
o

t ro
ll o

ver yo
u

. 

N
G

: If saw
 becom

es 
pinched or hung in a log, 

W
A

R
N

I 
d

o
n

't try 
saw

 re 
to

 fo
rce it o

u
t. Y

o
u

 can
 lo

se co
n

tro
l o

f th
e 

su
itin

g
 in

 in
ju

ry an
d

/o
r d

am
ag

e to
 th

e saw
. 

S
to

p
 th

 
th

e cu
t 

63).R
e 

n
o

t atte 
h

u
n

g
 in

 e saw
, d

rive a w
ed

g
e o

f p
lastic o

r w
o

o
d

 i~to
 

u
n

til th
e saw

 can
 b

e rem
o

ved
 easily (E

, F
ig

, 

start th
e saw

 an
d

 carefu
lly reen

ter th
e cu

t D
o

 

m
p

t to
 restart yo

u
r saw

 w
h

en
 it is p

in
ch

ed
 o

r 

a lo
g

. 

W
A

R
N

I 
p

o
rtio

n
 

D
o

 n
o

t 
tan

g
led

 
b

y p
u

ll" N
G

: D
o

 n
o

t stan
d

 o
n

 th
e lo

g
 b

ein
g

 cu
t. A

n
Y

 

can
 ro

ll cau
sin

g
 lo

ss o
f fo

o
tin

g
 an

d
 co

n
tro

l. 

cu
t in

 an
 area w

h
ere lo

g
s, lim

b
s, an

d
 ro

o
ts ?

re 

. D
rag

 th
e lo

g
s in

to
 a clear area b

efo
re cu

ttin
g

 

m
g

 o
u

t exp
o

sed
 an

d
 cleared

 lo
g

s first. 

B
u

ckin
g

 w
ith

 a W
ed

g
e 

. 
ft 

If the w
ood 

dia 
bucking 

w
edge 

should use the w
 m
eter is large enough .for you to 

insert a so 

(E
, F

ig
. 63) w

ithout 
touching 

the 
chain,. you 

edge to hold the cut open to prevent pinching. 

(F
l 1st C

U
T

 1/3 
0 

65 

(G
) F

IN
IS

H
IN

G
 

C
U

T
 

j Pi 

I t I ~1 

69 

! 

-----

L
o

g
s U

n
d

er S
tress (F

ig
. 64-65) 

M
ake the first bucking cut (F

l 1/3 of the w
ay through the log an 

finish w
ith a 2/3 cut (G

) on the opposite side. A
s the log is bein 

cut, it w
ill tend to bend. T

he saw
 can becom

e pinched or hung i 

the 
log 

if 
you 

m
ake 

the 
first 

cut 
deeper 

than 
1/3 

of 
th 

diam
eter of the log. 

d g 

G
ive special attention to logs under stress to prevent the bar an 

chain from
 pinching. 

d 

T
yp

es o
f C

u
ttin

g
 U

sed
 

O
verb

u
ckin

g
 (F

ig
. 66) 

B
egin on the top side of the log w

ith the bottom
 of the saw

 agains 

the log; exert light pressure dow
nw

ard. 

U
n

d
erb

u
ckin

g
 (F

ig
. 67) 

B
egin on the under side of the log w

ith the top of the saw
 agains 

the log; exert light pressure upw
ard. 

D
uring underbucking, th 

saw
 w

ill _tend to push back at you. 
B

e prepared for this reaction 

and hold the saw
 firm

ly to m
aintain control. 

e 

&
 

W
A

R
N

IN
G

: N
ever tu

rn
 saw

 u
p

sid
e d

o
w

n
 to

 u
n

d
ercu

t. 

T
h

e 
saw

 
can

n
o

t 
b

e 
co

n
tro

lled
 

in
 

th
is 

p
o

sitio
n

. 

A
lw

ays m
ake yo

u
r first cu

t o
n

 th
e co

m
p

ressio
n

 sid
e 

o
f th

e lo
g

. T
h

e co
m

p
ressio

n
 sid

e o
f th

e lo
g

 is w
h

ere 

th
e p

ressu
re o

f th
e lo

g
's w

eig
h

t is co
n

cen
trated

. 

I 

L
im

b
in

g
 an

d
 P

ru
n

in
g

 

&
 

W
A

R
N

IN
G

: B
e alert fo

r an
d

 g
u

ard
 ag

ain
st kickb

ack. 

D
o

 n
o

t allo
w

 th
e m

o
vin

g
 ch

ain
 to

 co
n

tact an
y o

th
er 

b
ran

ch
es o

r o
b

jects 
at th

e n
o

se o
f th

e g
u

id
e b

ar 

w
h

en
 lim

b
in

g
 o

r p
ru

n
in

g
. A

llo
w

in
g

 su
ch

 co
n

tact can
 

resu
lt in

 serio
u

s in
ju

ry. 

• 
W

ork slow
ly, keeping both hands on the saw

 w
ith a flnn and 

proper grip. 
M

aintain secure footing and balance {F
ig

. 68). 

• 
K

eep 
the 

tree 
betw

een 
you 

and 
the 

chain 
w

hile 
lim

bing 

(A
, F

ig
. 69). 

C
ut from

 the side of the tree opposite the branch 

you are cutting. 

• 
D

o not cut from
 a ladder, this is extrem

ely dangerous (F
ig

. 68). 

Leave this operation for professionals. 

• 
D

o not cut above chest height as a saw
 held higher is difficult 

to control against kickback. 

• 
B

e alert for springback. W
atch out for branches that are bent 

or under pressure. A
void being struck by the branch or the saw

 

w
hen the tension in the w

ood fibers is released . 

• 
K

eep a clear w
ork area. F

requently clear branches out of the 

w
ay to avoid tripping over them

. 

&
 

W
A

R
N

IN
G

: N
ever clim

b
 in

to
 a tree to

 lim
b

 o
r p

ru
n

e. 

D
o

 n
o

t stan
d

 o
n

 lad
d

ers, a lo
g

 o
r in

 an
y p

o
sitio

n
 

w
h

ich
 can

 cau
se yo

u
 to

 lo
se yo

u
r b

alan
ce o

r co
n

tro
l 

o
f th

e saw
. 

?
7 
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B
 

73 

L
im

b
in

g
 O

p
eratio

n
 (F

ig
. 70-71) 

• 
A

lw
ays lim

b a tree after it is cut dow
n. O

nly then can lim
bing 

be done safely and properly. 
Leave the larger lim

bs underneath the felled tree to support the 

tree as you w
ork. 

S
tart at. the base of the felled tree and w

ork tow
ard the top, 

cutting 
branches and 

lim
bs. R

em
ove sm

all lim
bs w

ith one 

cut. 
• 

K
eep the tree betw

een you and the chain. C
ut from

 the side of 
the tree opposite the branch you are cutting. 

• 
R

em
ove 

larger, 
supporting 

branches 
w

ith 
the 

cutting 
techniques described in B

U
C

K
IN

G
 W

IT
H

O
U

T
 A

 S
U

P
P

O
R

T
. 

A
lw

ays use an overcut to cut sm
all and freely hanging lim

bs. 
U

ndercutting could cause lim
bs to fall and pinch the saw

. 

P
ru

n
in

g
 O

p
eratio

n
 (F

ig
. 72) 

• 
W

hen pruning trees it is im
portant not to m

ake the flush cut 
next to the m

ain lim
b or trunk until you have cut off the lim

b 
further out to reduce the w

eight. T
his prevents stripping the 

bark from
 the m

ain m
em

ber. 
• 

U
nderbuck 

the 
branch 1 /3 

through for your first 
cut, your 

second cut should overbuck to drop the branch off. 
• 

N
ow

 m
ake your finishing cut sm

oothly and neatly against the 
m

ain m
em

ber so the bark w
ill grow

 back to seal the w
ound. 

A
 

W
A

R
N

IN
G

: If th
e lim

b
s to

 b
e p

ru
n

ed
 are ab

o
ve ch

est 
L

.,u
 

h
eig

h
t, h

ire a p
ro

fessio
n

al to
 p

erfo
rm

 th
e p

ru
n

in
g

. 

S
p

rin
g

p
o

les 
A

 springpole (B
, F

ig
. 73) is any log, branch, rooted stum

p, or 
sapling w

hich 
is bent under tension by other w

ood so that It 
springs back if the w

ood holding it is cut or rem
oved. O

n a fallen 
tree, a rooted stum

p has a high potential of springing back to the 
upright position during the bucking cut to separate the log from

 
the 

stum
p. 

W
atch 

out 
for 

sprlngpoles. 
T

hey 
are 

potentially 

dangerous. 

W
A

R
N

IN
G

: 
S

p
rin

g
p

o
les are d

an
g

ero
u

s 
an

d
 co

u
ld

 
strike 

th
e 

o
p

erato
r, cau

sin
g

 th
e 

o
p

erato
r 

to
 lo

se 
co

n
tro

l o
f th

e ch
ain

 saw
. T

h
is co

u
ld

 resu
lt in

 severe 
o

r fatal in
ju

ry to
 th

e o
p

erato
r. 

.----.... - .. 
• 

-"!' 
... 

-, 

M
ain

ten
an

ce 
C

h
art 

P
lease note that 

the follow
ing 

m
alntanance 

\nterv 
I 

l 
f 

only. If your daily w
ork requires longer than norm

al ~
: h:~

hy cu~
!n~

o:~
~

i~
~

~
~

tlng 
condit,iolhns 

suggested Intervals should be shortened accordingly. 
are presen 

e 

C
om

plete M
achine 

Inspect (Leaks, C
racks, and W

ear) 

C
lean 

C
ontrols (Ignition S

w
itch, C

hoke Lever, 
C

heck O
peration 

T
hrottle T

rlooer, T
rle1ner Interlock 

C
hain B

rake 
C

heck O
peration 

C
lean and O

il 

C
heck by D

ealer 

F
uel T

ank 
Inspect (Leaks, C

racks, and W
ear) 

C
lean 

O
il T

ank 
lnspeot (Leaks, C

racks, and W
ear) 

C
lean 

F
uel F

ilter 
Inspect 

C
lean, R

eplace F
Iiter E

lem
ent 

C
hain Lubrication 

C
heck O

utput 

S
aw

 C
hain 

Inspect (D
am

age, S
harpness, and W

ear) 

C
heck T

ension 

S
harpen (C

heck G
auge D

epth) 

G
uide B

ar 
Inspect (D

am
age, and W

ear) 

C
lean B

ar groove and O
H

 P
assages 

R
otate 

Lubricate S
procket N

ose 

D
eburr 

R
eplace 

R
im

 S
procket 

Inspect (D
am

age, and W
ear) 

C
lutch D

rum
 

Inspect (D
am

age, and W
ear) 

R
eplace 

C
hain C

atcher 
1 lnspeot (D

am
age, and W

ear) 

R
eplace 

S
park A

rrestor S
creen (In M

utter) 
Inspect (D

am
age, and W

ear) 

C
lean or R

eplace 

A
ll A

ccessible S
crew

s and N
uts 

Inspect 
(not A

djusting S
crew

s) 
R

etighten 

A
ir F

Iiter 
C

lean 

R
eplace 

C
ylinder F

ins 
C

lean 

S
tarter S

ystem
 V

ents 
C

lean 

S
tarter R

ope 
Inspect (D

am
age, and W

ear) 

R
eplace 

C
arburetor 

C
heck Idle (C

hain m
ust not rotate at Idle) 

S
park P

lug 
C

heck E
lectrode G

ap 

R
eplace 

V
ibration M

ounts 
Inspect (D

am
age and W

ear) 

R
eplace by D

ealer 

~ 
0. 

C
, 

::>
 

£.8 
-'=

~
 

~ 
M

~
 j~ 

,,. ,,. 
,._£ 

u:~
 

I 
f 

~
 

al!" 
~

8 
~ 

il 
-<

i 
Ill 

<
( 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

!A
S

 0 

i~ 
~

,l" 

~
 X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

! &
' 

,1 

X
 

E
very6 

M
onths 

X
 

X
 

R
eplace 

w
ittievepi 

X
 

X
 

X
 

E
very6 

M
onths 

E
very6 

M
onths 

X
 

n 
E

,§r~
 

[ I I 

ii ; I i I 
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C
u

ttin
g

 Co
rn

er 

T
o

p
P

late 
~id

eP
lale 

D
ep

th
 G

au
g

e 
R

ivet H
o

le 

(\;) 
H

eel 
T

o
e 

G
u

llet 

P
arts 

o
f a C

u
tter 

176 C
h

ain
 M

ain
ten

an
ce 

U
se only D

ual R
aker low

-kickback 
chain 

on this saw
. 

T
his 

fast-cutting chain w
ill provide kickback reduction w

hen properly 

m
aintained. 

F
or sm

ooth and fast cutting, raker chain needs to be m
aintained 

properly. 
T

he chain requires sharpening w
hen the w

ood chips 
are sm

all and pow
dery, the chain m

ust be forced through the 
w

ood 
during cutting, or the chain cuts to 

one side. 
D

uring 
m

aintenance of your chain, consider the follow
ing: 

1. Im
proper filing angle of the side plate can increase the risk of 

a severe kickback. 
2. R

aker (depth 
gauge) clearance 

(A
, 

F
ig

. 
74): 

T
oo m

uch 
increases the potential for kickback; not enough decreases 

cutting ability. 
3. If cutter teeth have hit hard objects such as nails and stones, 

or have been abraded by m
ud or sand on the w

ood, have 

S
ervicing D

ealer sharpen chain. 
4. In rare instances drive tangs could flare resulting in chain not 

rotating freely. R
eplace chain if necessary. 

N
O

T
E

: 
Inspect the 

rim
 sprocket 

for 
w

ear 
or 

dam
age w

hen 
replacing the chain. If signs of w

ear or dam
age are present in tha 

areas indicated in F
ig. 75, have the rim

 sprocket replaced by a 

S
ervicing D

ealer. 

H
o

w
 to

 S
h

arp
en

 th
e C

u
tters (F

ig
. 76) 

B
e careful to file all cutters to the specified angles and to the 

sam
e length, as fast cutting can be obtained only w

hen all cutters 

are u
n

ifo
rm

. 
1. W

ear gloves for protection. T
ighten the chain tension enough 

that the chain does not w
obble. D

o all of your filing at the 
m

id-point of the bar. S
ee O

peration-C
hain T

ension. 
2. U

se a 3/16" diam
eter round file and holder. 

3, K
eep the file level w

ith the top plate of the tooth as show
n In 

F
ig. 77. 

D
o not let the file dip or rock. 

4. U
sing light but firm

 pressure, stroke tow
ards the front corner 

of the tooth as show
n in F

ig. 78. Lift file aw
ay from

 the steel on 

each return stroke. 
P

ut a few
 firm

 strokes on every tooth. 
F

ile all left hand cutters 
(E

, F
ig

. 79) in one direction. T
hen m

ove to the other side and 
file 

the 
right 

hand 
cutters 

(F
) 

in 
the 

opposite 
direction. 

O
ccasionally rem

ove filings from
 the file w

ith a w
ire brush. 

C
A

U
T

IO
N

: D
u

ll o
r im

p
ro

p
erly sh

arp
en

ed
 ch

ain
 can

 
cau

se excessive en
g

in
e sp

eed
 d

u
rin

g
 cu

ttin
g

 w
h

ich
 

m
ay resu

lt in
 severe en

g
in

e d
am

ag
e. 

W
A

R
N

IN
G

: It is absolutely 
essential 

to com
ply w

ith 
the 

angles and dim
ensions 

specified 
below

. If the 
saw

 chain is incorrectly 
sharpened -

and in parti~
u­

lar if the depth gauge is set too low
 -

there is a risk 
of increased 

kickback 
of the chainsaw

, 
w

ith 
resul· 

ting risk of injury. 
F

ailure 
to 

replace 
or 

repair 
dam

aged 
chain 

can 

cause serious injury. 
. 

T
he saw

 chain is very sharp, alw
ays w

ear prote~
ive 

gloves w
hen perform

ing 
m

aintenance 
to the chain, 

M
 

N
 

82 

p 

s 

T
o

p
 P

late A
n

g
le 

F
ile holders are m

arked w
ith guide m

arks to align file properly to 
produce correct T

O
P

 P
LA

T
E

 A
N

G
LE

 (F
ig. 80). 

• 
G

) C
O

R
R

E
C

T
-30° 

H
) LE

S
S

 T
H

A
N

 30° -
F

or C
ross C

utting. 
I) 

M
O

R
E

 T
H

A
N

 30°-
F

eathered E
dge D

ulls Q
uickly. 

S
id

e P
late A

n
g

le (F
ig

. 81) 
J) 

C
O

R
R

E
C

T
-85° -

90° 
P

roduced autom
atically if correct diam

eter file is used in file 

holder. 
K

) "H
O

O
K

" -
"G

rabs" and dulls quickly. 
Increases potential of 

K
IC

K
B

A
C

K
. 

R
esults from

 using a file w
ith diam

eter too sm
all, or file held 

too low
. 

L
) 

B
A

C
K

W
A

R
D

 S
LO

P
E

- N
eeds too m

uch feed pressure, causes 
excessive w

ear to bar and chain .. 
R

esults from
 using a file w

ith diam
eter too large, or file held 

too high. 

D
ep

th
 G

au
g

e C
learan

ce 
1. T

he depth 
gauge (M

, 
F

ig
. 82) should 

be m
aintained at a 

clearance (N
) betw

een .020 (0.5 m
m

) and .024" (0.6 m
m

). U
se 

a depth gauge tool for checking the depth gauge clearances. 
2. E

very 
tim

e 
the 

chain 
is 

filed, 
check 

the 
depth 

gauge 
clearance. 

U
se a F

lat F
ile an

d
 a D

ep
th

 G
au

g
e Jo

in
ter to

 lo
w

er all g
au

g
es 

u
n

ifo
rm

ly (F
ig

. 83). 
P

) F
LA

T
 F

ILE
 

Q
) D

E
P

T
H

 G
A

U
G

E
 JO

IN
T

E
R

 
D

epth gauge jointers available in .020" to .035" (0.5 m
m

 to 
0.9m

m
). A

fter low
ering each depth gauge, restore original 

shape by rounding the front (R
). B

e careful not to dam
age 

adjoining drive links w
ith the edge of the file. 

C
A

U
T

IO
N

: 
A

fter 
sh

arp
en

in
g

, 
clean

 
th

e 
ch

ain
 

th
o

ro
u

g
h

ly, rem
o

ve filin
g

s o
r g

rin
d

in
g

 d
u

st-
lu

b
ricate 

th
e ch

ain
 th

o
ro

u
g

h
ly. 

G
u

id
e B

ar M
ain

ten
an

ce 

E
very day of use, reverse the guide bar on the saw

 to distribute 
the w

ear for m
axim

um
 bar life (see F

ig. 84). T
he bar should be 

cleaned every day of use and checked for w
ear and dam

age. 
F

eathering or burring of the bar rails is a norm
al process of bar 

w
ear. S

uch faults should be sm
oothed w

ith a file or stone as soon 

as they occur. 
A

 b
ar w

ith
 an

y o
f th

e fo
llo

w
in

g
 fau

lts sh
o

u
ld

 b
e rep

laced
: 

• 
W

ear inside the bar rails w
hich perm

its the chain to lay over 

sidew
ays. 

• 
B

ent guide bar. 
• 

C
racked or broken rails. 

• 
S

pread rails. 
In addition, guide bars w

ith a sprocket at their tip m
ust be lubricated 

periodically w
ith a grease syringe to extend the guide bar life. 

T
urn the guide bar and check that the lubrication holes rn and 

chain groove (S
) are free from

 im
purities. 

31 
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C
arb

u
reto

r A
d

ju
stm

en
t 

B
efore adjusting the carburetor, clean the starter cover vents as 

show
n in Illustration F

ig. 85, and air filter as show
n In Illustration 

F
ig. 86, 

refer to 
O

peration-S
tarting 

U
nit 

and 
M

aintenance-A
ir 

F
ilter S

ections for details. A
llow

 the engine to w
arm

 up prior to 
carburetor adjustm

ent. 
T

his engine is designed and m
anufactured 

in order to com
ply 

w
ith E

P
A

 (E
nvironm

e~
tal P

rotection A
gency) P

hase 2 regulations. 
T

he carburetor is factory set and should not require adjusting. 
T

he carburetor w
ill perm

it only lim
ited adjustm

ent of the "L
" (Low

 
Jet) and "H

'' (H
igh Jet) needles (F

ig. 87). A
ny adjustm

ent should 
be done by a S

ervicing D
ealer. 

U
nder no circum

stances should the "L
" (Low

 Jet) and "H
" (H

igh 
Jet) needles be forced outside the range of adjustm

ent. 

W
A

R
N

IN
G

: S
erio

u
s d

am
ag

e can
 o

ccu
r to

 th
e en

g
in

e if 
im

p
ro

p
er ad

ju
stm

en
ts are m

ad
e to

 th
e "L

" an
d

 "H
" 

n
eed

les. D
o

 n
o

t fo
rce th

e "L
" an

d
 "H

" n
eed

les o
u

tsid
e 

th
e ad

ju
stm

en
t ran

g
e in su

ch
 case th

e en
g

in
e w

ill n
o

t 
ru

n
 in

 co
m

p
lian

ce w
ith

 em
issio

n
s reg

u
latio

n
s. 

Id
le S

p
eed

 A
d

ju
stm

en
t 

• 
If the engine starts, runs, and accelerates but w

ill not idle; turn 
the 

idle speed screw
 "T

" clockw
ise 

to 
increase idle speed 

(F
ig. 87). 

• 
If the 

chain 
turns 

at 
idle, 

turn 
the 

idle 
speed 

screw
 "T

" 
counterclockw

ise to reduce the idle R
P

M
 and stop the chain 

m
ovem

ent. 
If the saw

 chain still m
oves at idle speed, contact 

a S
ervicing D

ealer for adjustm
ent and discontinue use until the 

repair is m
ade. 

C
heck 

the 
fuel 

filter 
(F

, F
ig

. 
88) 

periodically. 
R

eplace 
it 

if 
contam

inated or dam
aged. 

A
 

W
A

R
N

IN
G

: D
o

 n
o

t clean
 filter in

 g
aso

lin
e o

r o
th

er 
~
 

flam
m

ab
le so

lven
t to

 avo
id

 creatin
g

 a fire h
azard

 o
r 

p
ro

d
u

cin
g

 h
arm

fu
l evap

o
rative em

issio
n

s. 

U
nscrew

 the screw
s on the cover (G

, F
ig

. 89), rem
ove air filter 

cover 
(H

) 
and 

check 
the 

air 
filter 

(I) 
each 

day. • C
lean w

ith 
degreaser, w

ash 
w

ith 
w

ater 
and 

blow
 

from
 

a 
distance 

w
ith 

com
pressed air. R

einstall the air filter. P
lace the air filter cover 

onto the chain saw
. T

ighten the air filter cover screw
s securely. 

A
 used air filter can never be com

pletely cleaned. It is advisable to 
replace your air filter w

ith a new
 one after six m

onth of operation. 

C
A

U
T

IO
N

: N
ever ru

n
 th

e en
g

in
e w

ith
o

u
t th

e air filter, 
serio

u
s d

am
ag

e co
u

ld
 resu

lt. 
M

ake su
re th

e air filter is co
rrectly p

laced
 in

 th
e air 

filter co
ver b

efo
re reassem

b
ly. 

A
lw

ays rep
lace d

am
ag

ed
 filters. 

D
o

 n
o

t clean
 a filter w

ith
 a_b

_r_u
_s_h

_. 
________ 

_ 

B
P

M
R

8Y
 

A
 

J; 
92 

93 

U
se a brush to keep the cooling vents of the starter assem

bly free 
and clean of debris (F

ig. 90). 

W
A

R
N

IN
G

: 
T

h
e 

co
il 

sp
rin

g
 

ls 
u

n
d

er ten
sio

n
 

an
d

 
co

u
ld

 fly ap
art cau

sin
g

 serio
u

s in
ju

ries. N
ever try to

 
d

isassem
b

ly o
r m

o
d

ify it. 

E
n

g
in

e 
C

lean the cylinder &
 flyw

heel fins 
w

ith com
pressed air or a brush 

periodically (F
ig. 91). D

angerous overheating of engine m
ay occur 

due to im
purities on the cylinder. 

W
A

R
N

IN
G

: N
ever ru

n
 th

e saw
 w

ith
o

u
t all th

e p
arts, 

in
clu

d
in

g
 th

e d
rivecase co

ver an
d

 startin
g

 h
o

u
sin

g
, 

secu
rely in

 p
lace. B

ecau
se p

arts can
 fractu

re an
d

 
p

o
se a d

an
g

er o
f th

ro
w

n
 o

b
jects, leave rep

air'i to
 th

e 
flyw

h
eel an

d
 clu

tch
 to

 train
ed

 S
ervicin

g
 D

e,alers. 

S
p

ark P
lu

g
 

T
his engine uses a N

G
K

 B
P

M
R

B
Y

 w
ith ,02" (0.5 m

m
) electrode gap 

(F
ig. 92). U

se an exact replacem
ent and replace every six m

onths 
or m

ore frequently, if necessary. 

W
A

R
N

IN
G

: 
N

ever 
test 

th
e 

ig
n

itio
n

 
system

 
w

ith
 

ig
n

itio
n

 w
ire co

n
n

ecto
r rem

o
ved

 fro
m

 sp
ark p

lu
g

 o
r 

w
ith

 
u

n
seated

 
sp

ark 
p

lu
g

, 
sin

ce 
u

n
co

n
tain

ed
 

sp
arkin

g
 

m
ay 

cau
se 

a 
fire. 

A
 

lo
o

se 
co

n
n

ectio
n

 
b

etw
een

 
sp

ark 
p

lu
g

 
term

in
al 

an
d

 
ig

n
itio

n
 

w
ire 

co
n

n
ecto

r in
 th

e b
o

o
t m

ay create arcin
g

 th
at co

u
ld

 
ig

n
ite co

m
b

u
stib

le fu
m

es an
d

 cau
se a fire. 

U
se only resistor type spark plugs of the approved range. 

F
actors such as: 

-
too m

uch oil in fuel m
ix; 

-
dirty air filter; 

-
unfavourable 

running conditions, 
e.g. operating 

at part load; 
m

ay result in rapid deterioration of the spark plug. 

S
p

ark A
rrestin

g
 M

u
ffler 

T
he chainsaw

 
is 

provided 
w

ith 
a S

park 
A

rrester 
S

ystem
 

p.n, 
50240109 (F

ig. 93) com
plying w

ith the requirem
ents of S

A
E

 J335 
standard; you can check the p.n. of the S

park A
rrester S

ystem
 on 

the m
uffler itself. 

A
 

W
A

R
N

IN
G

: A
 fau

lty o
r altered

 sp
ark arrester system

 
~
 

screen
 can

 create a fire h
azard

. 

T
hrough norm

al use the screen can becom
e dirty and should be 

Inspected w
eekly and cleaned as required. 

T
o

 clean
: 

• 
A

llow
 the m

uffler to cool. 
• 

R
em

ove the spark arrester screen screw
 (B

J. 
• 

R
em

ove the spark arrester screen (A
) p.n. 50240155. 

• 
C

lean and inspect the spark arrester screen. If the spark arrester 
screen is dam

aged, faulty or deteriorated, replace the screen. 
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. R
eassem

ble com
ponents 

in reversed order o 
rem

oval. 

T
he 

S
park 

A
rrester 

S
ystem

 
needs 

a 
periodic 

and 
accurate 

m
aintenance 

and cleaning, in particular: 
-

check 
periodically 

the spark arrester screen and substitute 
it 

w
hen holes, bends or deform

ations 
appear; 

-
check carefully if dust, debris or organic m

aterial is in contact 
w

ith 
parts of the S

park A
rrester S

yste_m
; check e~

pecially t~
e 

gap 
betw

een 
the 

m
uffler 

and the shield; 
clean It often w

ith 
tools or shop air. 

F
or com

pliance w
ith the standard, one spiked bum

per p.n. 5024011 o 
(A

, F
ig. 94) have to be m

ounted, as provided on the chainsaw
. 

M
u

ffler 

&
 

W
A

R
N

IN
G

 
-

T
h

is 
m

u
ffler 

in
co

rp
o

rates 
a catalytic 

co
n

verter, 
n

eed
ed

 
in

 o
rd

er 
to

 
en

su
re 

th
e 

en
g

in
e 

co
m

p
lies 

w
ith

 
cu

rren
t 

em
issio

n
s stan

d
ard

s. 
N

ever 
attem

p
t to

 m
o

d
ify o

r rem
o

ve th
e catalytic co

n
verter: 

in
 d

o
in

g
 so

, yo
u

 w
ill b

e b
reakin

g
 th

e law
. 

&
 

W
A

R
N

IN
G

 -
M

ufflers w
ith catalytic 

converters 
becom

e 
very hot during 

operation, 
and retain 

heat fo_r ~ long 
tim

e 
after 

the 
engine 

has been 
stopped. 

T
his 

Is the 
case 

even w
ith 

the 
engine 

idling. 
C

ontact 
can 

burn 
the skin. A

lw
ays rem

em
ber 

the potential 
fire risk! 

&
 

C
A

U
T

IO
N

 -
If the 

catalytic 
converter 

is dam
aged, 

it 
m

ust be replaced. 
If the catalytic 

converter 
frequently 

becom
es 

blocked, 
this 

could 
be an indication 

that 
the efficiency 

of the m
uffler 

is lim
ited. 

&
 

W
A

R
N

IN
G

: 
D

o 
not 

operate 
your 

chainsaw
 

if 
the 

m
uffler 

is 
dam

aged, 
m

issing 
or 

m
odified. 

('-n 
im

properly 
m

aintained 
m

uffler 
w

ill 
increase 

the risk 
of fire 

and hearing 
loss. 

C
h

ain
 B

rake 
If the 

chain 
brake 

does 
not w

ork 
properly, 

rem
ove 

the clutch 
cover and clean the chain brake com

ponents. 
C

heck for w
ear on 

the brake band (A
, F

ig. 95) and replace if w
orn or deform

ed. 

&
 

W
A

R
N

IN
G

: If the brake 
band is w

orn 
too 

thin 
it m

ay 
b

reak w
h

en
 th

e ch
ain

 b
rake is trig

g
ered

. W
ith

 a b
ro

k?
n

 
b

rake b
an

d
, th

e ch
ain

 b
rake w

ill n
o

t sto
p

 th
e c~am

. 
T

h
e ch

ain
 b

rake sh
o

u
ld

 b
e rep

laced
 b

y an
 au

th
o

n
zed

 
service d

ealer if an
y p

art is w
o

rn
 to

 less th
an

 0.02" (0.6 
m

m
) th

ick. R
ep

airs o
n

 a ch
ain

 b
rake sh

o
u

ld
 b

_e m
ad

e 
b

y an
 au

th
o

rized
 service d

ealer. T
ake yo

u
( ~111t to th

e 
p

lace o
f p

u
rch

ase if p
u

rch
ased

 fro
m

 a serv1cm
g

 dealer, 
o

r to
 th

e n
earest au

th
o

rized
 service d

ealer. 

A
lw

ays 
keep 

the 
chain 

brake 
m

echanism
 

clean 
and 

lightly 

lubricate the linkage (B
, F

ig
. 96). 

A
lw

ays test th
e ch

ain
 b

rake 
p

erfo
rm

an
ce 

after servicin
g

 o
r 

clean
in

g
 p

er th
e O

p
eratio

n
 -

C
h

ain
 B

rake S
ectio

n
. 

-
&

 
W

A
R

N
IN

G
: 

C
h

eck 
an

d
, 

if 
d

am
ag

ed
, 

rep
lace 

th
e 

ch
ain

 catch
er / safety sto

p
 (C

, F
ig

. 95). 

/Jiiij 
... 
1 _________ .., 

U
sing T

rouble 
shooting 

C
hart 

A
 

W
A

R
N

IN
G

: 
A

lw
ays 

stop 
unit 

and 
disconnect 

spark 
plug 

before 
perform

ing 
all 

of 
the 

£U
 

recom
m

ended 
rem

edies 
below

 
except 

rem
edies 

that 
require 

operation 
of the unit. 

W
hen you have checked 

all the possible 
causes listed 

and you are still experiencing 
the problem

, see your 
S

ervicing 
D

ealer. 
If you are experiencing 

a problem
 that is not listed in this chart, see your S

ervicing D
ealer 

for service. P
R

O
B

L
E

M
 

P
O

S
S

IB
L

E
 C

A
U

S
E

 
E

ngine w
ill not start or w

ill run only a 
1. N

o spark 
few

 seconds after starting. 
(M

ake sure Ignition 
sw

itch 
is in start 

position 
"I"} 

2. F
looded engine. 

E
ngine starts 

but 
w

ill 
not 

accelerate 
C

arburetor requires "L" 
(Low

 Jet) 
properly: 

adjustm
ent. 

E
ngine starts but w

ill not run properly at 
C

arburetor requires "H
" (H

igh jet) 
high speed. 

adjustm
ent. 

E
ngine does not reach full speed and / 

1. C
heck oil fuel m

ixture. 
or em

its excessive sm
oke 

2. A
ir filter dirty. 

3. S
park arrester screen dirty. 

4. C
arbu.retor requires "H

" 
(H

igh jet) 
adjustm

ent. 

E
ngine starts, runs, and accelerates but 

C
arburetor requires adjustm

ent. 
w

ill not Idle. 

B
ar 

and 
C

hain 
R

unning 
H

ot 
and 

1. C
hain oil tank em

pty. 
S

m
oking 

2. C
hain tension too tight. 

3. O
ller function. 

E
ngine starts and runs, but chain is not 

1. C
hain brake engaged. 

rotating W
A

R
N

IN
G

: N
e¥er 

to
u

ch
 

the chain w
hile the engine 

is running. 

2. C
hain tension too tight. 

3. G
uide bar and chain assem

bly, 

4. C
hain and/or guide bar dam

aged. 

5. C
lutch drum

 and/or rim
 sprocket 

dam
aged. 

S
O

L
U

T
IO

N
 

1. C
heck S

park. R
em

ove air filter cover. 
C

heck S
park. R

em
ove air filter cover. 

R
em

ove spark 
plug 

from
 

cylinder. 
R

eattach the spark plug w
ire and lay 

spark plug on top of cylinder. P
ull the 

starter rope and w
atch for spark at spark 

plug tip. If there Is no spark, repeat test 
w

~
h a new

 spark plug (B
P

M
R

8Y
). 

2. W
ith the Ignition sw

itch oti, rem
ove spark 

plug. M
ove choke lever lb R

un position 
(pushed in com

pletely) and pull starter 
cord 15 to 

20 tim
es. T

his w
ill dear 

excess fuel from
 engine. 

C
lean and 

reinstall spark plug. P
ull the choke lever 

all out and then Insert it com
pletely In 

order to activate the sem
i-acceleration 

device. Pull starter three tim
es w

ith choke 
lever at run. 

If engine does not start, 
m

ove choke lever to choke and repeat 
norm

al starting procedure. If engine still 
fails to start, repeat procedure w

ith a new
 

spark plug. 
* 

C
ontact 

a 
S

ervicing 
D

ealer 
for 

carburetor adjustm
ent. 

1 

* 
C

ontact 
a 

S
ervicing 

D
ealer 

for 
carburetor adjustm

ent. 

1. U
se fresh fuel and the correct 2-cycle 

oil m
ix. 

2. C
lean per instruction in M

aintenance­
A

ir F
ilter S

ection. 
3. C

lean per instructions in M
aintenance­

S
park A

rresting M
uffler S

ection. 
4. * 

C
ontact 

a 
S

ervicing 
D

ealer 
tor 

carburetor adjustm
ent. 

T
urn Idle speed screw

 c'T
" clockw

ise to 
increase idle speed. (If chain turns 

at 
idle, 

turn 
idle 

speed 
screw

 
"T

" 
counterclockw

ise 
to 

decrease speed); 
see O

peration-C
arburetor A

djustm
ent. 

1. O
il tank should be filled every tim

e 
that fuel tank is filled. 

2. T
ension 

chain 
per 

Instructions 
in 

O
peration-C

hain T
ension section. 

3. R
un at full throttle 15 to 30 seconds. 

S
top saw

 and check for oil dripping 
from

 bar tip guard and guide bar. If oll 
is present the chain m

ay be dull or 
bar m

ay be dam
aged. If no oil contact 

a S
ervicing D

ealer. 
1. R

elease chain brake, see O
peration­

C
hain B

rake S
ection. 

2. T
ension 

chain 
per 

Instructions 
In 

O
peration-C

hain Tension section. 
3. R

efer to 
A

ssem
bly-A

ssem
bling the 

B
ar and C

hain S
ection. 

4. R
efer to 

M
aintenance-C

hain and/or 
M

aintenance-G
uide B

ar S
ection. 

5. R
eplace 

if 
necessary 

-
contact 

a 
S

ervicing D
ealer. 

*N
o

te: 
T

his engine com
plies 

w
ith 

E
P

A
 (E

nvironm
ental P

rotection A
gency) regulations w

hich require exhaust 
em

ission control. A
s a result, the carburetor adjustm

ent needles are equipped w
ith plastic caps that lim

it the 
rotation from

 the original factory adjustm
ent. If your unit exhibits specific perform

ance problem
s that can not be 

corrected by the T
rouble S

hooting S
ection, the unit should be taken to a S

ervicing D
ealer for repair. 

I 
ii ! 

, I 
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t , -l 
"j 

S
to

rin
g

 C
h

ain
 S

aw
 

W
A

R
N

IN
G

: S
top engine and allow

 to cool, and secure the unit before storing 
or transporting 

in
 a veh

icle. S
to

re u
n

it an
d

 fu
el in

 an
 area w

h
ere fu

el vap
o

rs can
n

o
t reach

 sp
arks o

r o
p

en
 

flam
es fro

m
 w

ater h
eaters, electric m

o
to

rs o
r sw

itch
es, fu

rn
aces, etc. S

to
re U

n
i~ ~ith

 all 
g

u
ard

s in
 p

lace. P
o

sitio
n

 so
 th

at 
an

y sh
a_rp

 ob
ject can

n
o

t accid
e_n

tally cau
se m

Ju
ry to

 
p

assersb
y. S

to
re th

e u
n

it o
u

t o
f reach

 o
f ch

ild
ren

 an
d

 o
th

er u
n

au
th

o
rized

 p
erso

n
s. 

i. 
D

rain and clean the fuel tank in a w
ell ventilated area. 

. 
. . 

. 
. 

2. D
rain all fuel from

 tank into a container approved for gasoline. R
un _engine until 1t stops. 

T
his w

ill rem
ove all 

fuel-oil m
ix w

hich could becom
e stale and leave varnish and gum

 in the fuel system
. 

. 
3. C

lean all foreign m
aterial from

 the saw
. K

eep aw
ay from

 corrosive agents such as garden chem
icals and 

de-icing salts. 
. 

. 
4. A

bide by all F
ederal and local regulations for the safe storage and handling of gasoline. E

xcess fuel should 

be used in other 2-cycle engine pow
ered equipm

ent. 

C
A

U
T

IO
N

: It is im
portant 

to 
prevent 

gum
 deposits 

from
 

form
ing 

in ~
ssential 

fuel 
system

 
parts 

such 
as the 

carburetor, 
fuel 

filter, 
fuel 

hose, 
or 

fuel 
tank 

during 
stora_ge. A

lco~
ol 

blended fuels (called gasohol 
or E

iO
 or using ethanol, ~

ethano_l) can attract 
m

~
1~

ture w
hich 

leads 
to 

fuel 
m

ixture 
separation 

and form
ation 

of 
acids 

during 
storage. 

A
cId1c gas 

can 

dam
age the engine. 

M
T

3500 
E

N
G

IN
E

: 
D

isplacem
ent: 

B
ore: 

S
troke: 

P
E

R
F

O
R

M
A

N
C

E
: 

Idle S
peed: 

W
O

T
 (W

ith B
ar &

 C
hain): 

P
o

w
er: 

F
U

E
L

 A
N

D
 O

IL
 S

Y
S

T
E

M
S

: 

C
arburetor: 

F
uel T

ank C
apacity: 

F
uel M

ix: 
O

il T
ank C

apacity: 
C

hain Lubrication: 

IG
N

IT
IO

N
 S

Y
S

T
E

M
: 

S
park P

lug: 
S

park P
lug G

ap: 

T
E

C
H

N
IC

A
L

 
D

A
T

A
 

2.38 cu. in (38.9 cc) 

i .58 in (40 m
m

) 
i.22 

in (31 m
m

) 

3,000 R
P

M
 

i3,000 
R

P
M

 
2.0 H

P
/i.5 

kW
 (9,000 R

P
M

) 

M
ulti P

osition D
iaphragm

 C
arburetor 

i 2.2 oz. (360 m
l) 

S
ee O

peration-F
ueling S

ection 

8.75 oz. (260 m
l) 

A
utom

atic S
peed C

ontrolled P
ositive D

isplacem
ent P

um
p 

N
G

K
B

P
M

R
8Y

 
0.02 in. (0.5 m

m
) 

I 

P
our un em

ploi correct de la tron<
;:onneuse et pour eviter tout accident, ne com

m
encez 

pas le travail sans avoir prealablem
ent Ju ce m

anuel avec attention. V
ous trouverez les 

descriptions du fonctionnem
ent 

des differents com
posants, 

ainsi que les instructions 

relatives aux contr61es et aux procedures d'entretien 
requis. 

R
em

arq
u

e: les illu
stratio

n
s et 

in
stru

ctio
n

s 
p

resen
ts 

d
an

s ce 
m

an
u

el p
eu

ven
t 

varier en
 fo

n
ctio

n
 d

es n
o

rm
es d

e ch
aq

u
e p

ays et so
n

t su
jettes a m

o
d

ificatio
n

s 

san
s p

reavis p
ar le fab

rican
t. 

M
A

N
U

E
L

 D
E

 L
'U

T
IL

IS
A

T
E

U
R

 

Le m
anuel de l'utilisateur est destine a votre propre protection. LIS

E
Z

-LE
. C

onservez-le 

dans 
un 

~
ndroit 

approprie 
de 

fa9o_n a pouvoir 
s'y 

referer 
au 

besoin. 
A

yez 
pris 

connaissance 
des 

procedures 
avant 

de 
com

m
encer 

le 
m

ontage 
de 

!'unite. 
U

ne 

preparation et un entretien corrects vont de paire avec de bonnes perform
ances de la 

m
achine et avec une securite optim

ale. • 

C
ontactez votre concessionnaire ou votre distributeur 

local si vous ne com
prenez pas 

certaines des instructions delivrees par le present m
anuel. 

O
utre les instructions 

relatives au fonctionnem
ent, 

le present m
anuel ,contient des 

paragraphes requerant une attention particuliere de votre part. 

C
es paragraphes sont signales par les sym

boles decrits ci-dessous: 

A
vertissem

en
t: present en cas de risque d'accident, 

de blessure corporelle, ou de 

degats m
ateriels. 

M
ise en

 g
ard

e: present en cas de risque d'endom
m

agem
ent 

de la m
achine ou de ses 

com
posants. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

 : A
fin

 d
e g

aran
tir u

n
 fo

n
ctio

n
n

em
en

t co
rrect 

et en
 to

u
te secu

rite d
e la tro

n
'?

o
n

n
eu

se, ii est reco
m

m
an

d
e d

e 

to
u

jo
u

rs co
n

server le m
an

u
el d

e l'u
tilisateu

r a p
ro

xim
ite d

e la 
m

ach
in

e. 
N

e p
retez o

u
 n

e lo
u

ez jam
ais vo

tre tro
n

g
o

n
n

eu
se 

san
s fo

u
rn

ir le p
resen

t m
an

u
el d

'u
tilisatio

n
 et d

1en
tretien

. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

 : S
eules 

les personnes 
ayant 

integralem
ent 

com
pris 

le 
present 

m
anuel 

sont 
habilitees 

a utiliser 
votre 

trorw
onneuse. 
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C
o

m
p

o
san

ts d
e la tro

n
g

o
n

n
eu

se 

1 -G
achette de verrouillage des gaz 

2 -C
ouvercle de filtre a air 

3 -P
oignee avant 

4 -Levier de frein de chaine / 
P

rotecteur de m
ain 

5 -S
ilencieux d'echappem

ent 
6 -C

haine 
7 -G

uide-chaine 
8 -V

is de reglage de guide-chaine 
9 -V

is de reglage du carburateur 

9 

i,'S
.c,:_,'.-~

t,ti;\l;=
?:;~

 
----

8 
7 

6 

10 -G
achette des gaz 

11 -
lnterrupteur M

arche/A
rret 

12 -Levier de l'etrangleur 
13 -P

oignee arriere 
14 -

P
oire d'am

on;:age 
15 -

B
ouchon du reservoir de carburant 

16 -
P

oignee de lanceur 
17 -

B
ouchon du reservoir d'huile 

18 -C
le m

ixte 
19 -C

ache-guide 

• ~ 
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t C
o

m
p

ren
d

re 
les 

etiq
u

ettes 
d

e 
secu

rite 
et 

sym
b

o
les 

C
e sym

bole signale un A
vertissem

ent 
et une M

ise en garde. 

V
otre m

anuel contient des m
essages 

speciaux • attirant votre attention sur 
les problem

es lies a la securite, les 
degats 

eventuels 
de 

la 
m

achine, 
ainsi que des inform

ations utiles sur 
le fonctionnem

ent et l'entretien. 
A

V
E

R
T

IS
S

E
M

E
N

T
: 

U
sez et suivez 

toutes 
les precautions de securite 

dans le m
anuel d'insfructions. Le fait 

de 
ne 

pas 
suivre 

les 
instructions 

pourrait 
entrainer 

des 
blessures 

graves. 

P
ortez des lunettes de securite, des 

protege-tym
pans ainsi qu'un m

asque 
de protection 

lorsque vous utilisez 
cette m

achine. 

P
ortez 

des 
gants 

de 
protection 

renforces et antiderapants 
pour 

la 
m

anipulation de la trorn;;onneuse et 
de la cha1ne. 

A
T

T
E

N
T

IO
N

: Les surfaces risquent 
d'etre tres chaudes. 

P
ortez des chaussures ou des bottes 

de 
securite 

equipees de 
sem

elles 
antiderapantes et coquees. 

A
T

T
E

N
T

IO
N

! 
P

renez garde a l'effet 
de rebond. A

stuce contact m
ai cause 

le guide de se deplacer brusquem
ent 

vers le haut et vers l'arriere, qui m
ai 

causer des blessures graves. 

C
ontact de la pointe guide bar avec 

n'im
porte quel objet doit etre evitee. ~

 

~
 

6 ~
 

O
IL 

T
enezen perm

anencelatrongonneuse 
a deux m

ains. 

La 
valeur 

m
axim

ale 
du 

rebond 

m
esuree sans frein de cha1ne pour 

!'ensem
ble guide et chafne figure sur 

!'etiquette. 

E
ssence 

et 
huile 

m
elange 

(voir 
pag.53) 

H
uile cha1ne 

F
rein cha1ne 

O
U

V
E

R
T

 
(O

N
) 

S
T

O
P

 m
oteur 

F
rein cha1ne 

F
rein cha1ne 

H
O

R
S

 
T

E
N

S
IO

N
 

(O
F

F
) 

S
tarter 

(plus 
facile 

dem
arrage 

ii 
basse tem

perature -
voir pag.56) 

R
eglem

entations 
nationales 

et locales 

V
otre troni;:onneuse est equipee d'un silencieux d'echappem

ent a lim
iteur de tem

perature, d'un pare­

etincelles et d'un cram
pon de debitage 

conform
em

ent a la directive de pratique 
recom

m
andee S

A
E

 

J335 et aux C
odes californiens 4442 et 4443. 

La reglem
entation 

regissant 
tousles 

terrains 
forestiers 

et territoires 
geres par les etats 

de C
alifornia, 

M
aine, W

ashington, 
Idaho, M

innesota, 
N

ew
 Jersey 

et O
regon 

exige 
!'utilisation 

de m
oteurs 

a com
bustion 

interne 
equipes 

de pare-etincelles. 
Les 

autres 
etats 

et 
institutions 

federales 
sont 

sur 
le 

point 
de 

prom
ulguer 

une 
reglem

e·ntation 

identique. 

S
i vous utilisez une trorn;;onneuse dans un etat ou une region soum

ise a cette reglem
entation, .vous etes 

legalem
ent responsable du m

aintien en etat de fonctionnem
ent 

de ces pieces. 
Le non-.respect de cette 

reglem
entation constitue 

une violation 
de la loi. 

L'entretien 
du pare-etincelles 

est 
decrit 

dans 
la 

section 
E

ntretien-S
ilencieux 

a pare-etincelles 
du present 

m
anual. 

R
em

arque: 
pour ce qui concerne 

('utilisation 
de tron9onneuses 

dans le cadre 
d'une 

exploitation 

forestiere, 
reportez-vous 

au C
ode de reglem

entation 
federale, 

A
rticles 

1910 et 1928. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: 
Le 

system
e 

d'allum
age 

de 
votre 

m
achine 

genera 
un 

cham
p 

electrom
agnetique 

de tres faible intensite. II est possible de ce cham
p cree des interferences 

sur le fonctionnem
ent 

d'un stim
ulateur 

cardiaque. A
fin de reduire 

le risque 
de blessures 

graves, voire de m
ort, les personnes 

equipees 
d'un stim

ulateur 
cardiaque 

sont vivem
ent 

invitees a consulter 
leur m

edecin ainsl que le fabricant 
du stim

ulateur 
avant d'utiliser 

la 

m
achine. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: les 
surfaces 

du 
silencieux 

deviennent 
tres 

chaudes 
en 

cours 
de 

fonctionnem
ent 

et apres arret de la tron9onneuse; 
tenez-vous 

ii distance 
du silencieux. 

T
out contact 

avec le silencieux 
peut entrainer 

de graves br0lures. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

 : L'exposition 
aux vibrations 

generees 
lors 

de ('utilisation 
d'outils 

ii 

m
oteurs 

therm
iques 

peut entrainer 
des lesions vasculaires 

ou nerveuses 
au niveau des 

doigts, 
des 

m
ains 

et 
des poignets 

chez 
les personnes 

sujettes 
a des troubles 

de la 

circulation 
ou ii des phenom

enas 
de tum

efactions 
anorm

aux. 
E

n outre, ii a ete dem
ontre 

que l'utilisation 
prolongee 

par tem
ps 

froid 
entrainait 

des lesions 
des vaisseaux 

sanguins 

chez 
les 

personnes 
saines. 

E
n 

cas 
d'apparitions 

de 
sym

ptom
es 

tels 
que 

des 

engourdissem
ents 

douleurs, 
pertes 

de 
force, 

changem
ents 

de 
la 

couleur 
ou 

de 
la 

texture 
de 

la peau 
ou 

pertes 
de sensation 

au 
niveau 

des 
doigts, 

des 
m

ains 
ou des 

poignets, 
interrom

pez 
im

m
ediatem

ent 
!'utilisation 

de 
la 

m
achine 

et 
consultez 

un 

m
edecin. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: Les vapeurs d'echappem
ent 

du m
oteur 

de ce produit contiennent 
des 

substances 
chim

iques 
que 

l'etat 
de. C

alifornia 
a 

reconnues 
a l'origine 

de 
cancers, 

d'anom
alies 

congenitales 
ou 

d'autres 
troubles 

de 
la 

reproduction. 
U

tilisez 
votre 

tron9onneuse 
en exterieur, exclusivem

ent 
dans une zone bien ventilee. 

A
4 
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P
recau

tio
n

s d
e b

ase 

• 
Lisez attentivem

ent 
le present m

anuel jusqu'a 
ce que vous 

ayez integralem
ent com

pris les regles de securite, les m
esures 

de precaution et les instructions relatives au fonctionnem
ent, 

et que soyez en m
esure de les appliquer avant toute utilisation 

de la m
achine. 

• 
Lim

itez 
!'utilisation 

de 
la 

tron,;:onneuse a 
des 

utilisateurs 
adultes capables de com

prendre et d'appliquer les regles de 
securite, les m

esures de precaution et les instructions relatives 
au fonctionnem

ent indiquees par le present m
anuel. L'utilisation 

de la m
achine par des m

ineurs est fortem
ent deconseillee. 

• 
N

e m
anipulez et n'utilisez pas la m

achine lorsque vous etes 
fatigue, m

alade ou perturbs, ou sous l'em
prise de l'alcool, de 

drogues ou de m
edicam

ents. V
ous devez etre en bonne tonne 

physique et en pleine possession de vos capacites m
entales. 

L'utilisation 
d'une 

tron,;:onneuse est 
relativem

ent 
ardue et 

penible. S
i vous presentez un etat susceptible d'etre aggrave 

par une tac he physiquem
ent exigeante, consultez prealablem

ent 
votre m

edecin (F
ig. 1). S

oyez plus vigilant avant les periodes 
de repos et en en proxim

ite de la fin de votre t'?ur de havail. 
• 

M
aintenez les enfants, passants et anlm

aux a une distance 
m

inim
ale de 1 O

 m
etres (35 pieds) de la zone de travail. N

e 
tolerez la presence d'aucune personne ou anim

al a proxim
lte 

im
m

ediate 
de 

la tron,;:onneuse lors 
du 

dem
arrage 

ou en 
utilisation (F

ig. 2). 
La plupart des accidents lies a !'utilisation d'une tron<

;:onneuse 
sont dus a une percussion de I 'utilisateur par la chafne. P

ortez 
en 

perm
anence des 

equipem
ents de 

securite 
hom

ologues 
lorsque vous utilisez la tron,;:onneuse. T

outefois, le port de 
vetem

ents de securite n'elim
ine pas les risques de blessures, 

m
ais ii peut en reduire les effets en cas d'accident. D

em
andez 

conseil a votre distributeurhabituel pour lechoix desequipem
ents 

conform
es 

a 
la 

reglernentation. Les 
vetem

ents 
utilises ne 

doivent 
en aucun cas 

entraver les m
ouvem

ents. P
ortez un 

vetem
ent anti-coupe 

pres du 
corps. 

La 
veste 

(F
ig

. 3), la 
salo

p
ette (F

ig
. 3) et les jam

b
ieres so

n
t d

es eq
u

ip
em

en
ts 

id
eau

x. N
e portez pas de vetem

ents, echarpes, cravates ou 
bijoux susceptibles de s'accrocher au bois ou aux buissons. 
N

ouez les cheveux longs et protegez-les (par exam
ple, a !'aide 

d'un foulard, d'une casquette, d'un casque, etc.). C
h

au
ssu

re 
o

u
 b

o
ttes d

e secu
rite co

q
u

ees et 
eq

u
ip

ees de sem
elles 

an
tid

erap
an

tes (F
ig

. 4). P
o

rtez u
n

 casq
u

e d
e p

ro
tectio

n
 (F

ig
. 

5) d
an

s les zo
n

es o
u

 d
es o

b
jets so

n
t su

scep
tib

les d
e ch

u
ter. 

P
o

rtez d
es lu

n
ettes d

e secu
rite o

u
 u

n
e visiere d

e p
ro

tectio
n

 
! U

tilisez d
es p

ro
tectio

n
s an

ti-b
ru

it, n
o

tam
m

en
t un casq

u
e 

an
ti-b

ru
it (F

ig
. 5) o

u
 d

es p
ro

teg
e-tym

p
an

s. L'utilisation de 
protections anti-bruit requiert une attention supplem

entalre en 
ce sens que la perception des signaux sonores d'avertiss!31T

lent 
en cas de danger (tels que eris, alarm

es, etc.) est reduIte. 
P

o
rtez d

es g
an

ts an
ti-co

u
p

e (F
ig

. 6). 
, 

• 
N

e pretez votretron,;:onneuse qu 'a des utilisateurs experim
entes 

rom
pus 

au 
fonctionnem

ent 
et a !'utilisation 

corrects 
des 

tron,;:onneuses. F
ournissez-leur le m

anuel contenant le m
ode 

d'em
ploi qu'ils devront lire avant d'utiliser la tron<

;:onneuse •. 
• 

C
ontrolez quotidiennem

ent votre tron,;:onneuse afin de g~
rant1r 

que 
chaque 

dispositif 
de 

securite 
ou 

autre 
fonctIonne 

correctem
ent. 

, 
• 

N
e travaillez jam

ais avec 
une tron,;:onneuse endom

m
agee, 

m
odifiee 

O
U

 
m

al 
reparee 

O
U

 
m

al 
m

ontee. 
N

e 
dem

ontez, 
endom

m
agez ou 

neutralisez jam
ais 

l'un 
des 

dispositifs 
de 

securite. U
tilisez exclusivem

ent des guide-chafne de la longueur 
indlquee dans le tableau (page 47). R

em
placez im

m
ediatem

ent 
un guide-chafne, une protection de m

ain ou un frein d~
 chains 

endom
m

ages, casses ou dem
ontes pour toute autre raison. 

• 
E

laborez toujours 
votre 

plan 
de 

decoupe 
a 

l'avance. 
N1 

debutez 
aucun 

tilche 
avant 

d'avoir 
une 

zone 
de 

trav~
1 

degagee, une assise stable, et, en cas d'abattage, un chem
1n 

de degagem
ent prealablem

ent etabli. 
• 

A
dressez-vous a un professionnel qualifie 

pour toule 
autre 

intervention ne figuranl pas dans le present m
anuel. 

• 
La tron,;:onneuse est exclusivem

ent destinee a la coupe ~
e 

bois. II est fortem
ent deconseille de couper un autre type 

8 

m
at8riau

. 
I 

■ 
■
-
-
-
-
-
-
.
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• 
II est fortem

ent deconseille de raccorder a la prise de force de 
la tron,;:onneuse tout outil ou accessoire non specifie par le 
fabricant. 

M
an

ip
u

latio
n

 d
u

 carb
u

ran
t 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

 
: 

L
'essen

ce 
est 

u
n

 
carb

u
ran

t 
h

au
tem

en
t in

flam
m

ab
le. M

an
ip

u
lez !'essen

ce o
u

 le 
m

elan
g

e d
e carb

u
ran

t avec u
n

e extrem
e p

recau
tio

n
. 

N
e fu

m
ez 

p
as o

u
 n

e p
ro

d
u

isez p
as d

e so
u

rce d
e 

flam
m

e 
a 

p
ro

xim
ite 

d
u

 
carb

u
ran

t 
o

u
 

d
e 

la 
tro

n
,;,o

n
n

eu
se (F

ig
. 7). 

• 
M

an
ip

u
lez le carb

u
ran

t avec u
n

e extrem
e p

recau
tio

n
 afin

 
d

'eviter to
u

t risq
u

e d
'in

cen
d

ie o
u

 d
e b

rillu
re. L

e carb
u

ran
t 

est h
au

tem
en

t in
flam

m
ab

le. 
• 

F
aites le m

elange el conservez le carburanl dans un conleneur 
approuve pour l'entreposage d'essence (F

ig. 8). 
• 

F
a1tes le m

elange de carburanl en exterieur, en !'absence de 
toute source d'etincelles ou de flam

m
es. 

• 
C

hoisissez une surface degagee, coupez le m
oteur et laissez 

refroidir avant de faire le plein. 
D

evissez lentem
enl le bouchon de carburant afin de liberer la 

pression 
el 

d'em
pecher 

le 
carburanl 

de 
s'ecouler 

par 
le 

bouchon. 
• 

R
esserrez 

ferm
em

enl 
le 

bouchon 
de 

carburant 
apres 

rem
plissage. 

S
ous l'effet des vibrations de 

la m
achine, 

un 
bouchon m

al referm
e peut se desserrer, voire s 'ouvrir, entra!nant 

un deversem
ent du carburant. 

• 
E

ssuyez 
toule 

trace 
de 

carburant 
sur 

la 
tron,;:onneuse. 

D
eplacez-vous a 3 m

etres (1 O
 pieds) de la zone de rem

plissage 
avant de dem

arrer le m
oteur (F

ig. 9). 
N

e tentez en aucun cas de bruler le carburanl· deverse. 
• 

N
e fum

ez pas en m
anipulant le carburanl ou en utllisant la 

tron,;:onneuse. 
• 

E
ntreposez 

le 
carburant 

dans 
un 

endroit 
sec, 

frals 
et 

suffisam
m

ent ventile. 
, 

• 
N

e placez jam
ais la tron,;:onneuse sur un m

ateriau facilem
ent 

inflam
m

able, notam
m

ent sur des feuilles m
ortes, de la paille, 

du papier, etc. 
• 

E
ntreposez la m

achine et le carburant dans un endroit exem
pt 

de 
sources 

d'etincelles 
ou de 

flam
m

es nues, de 
m

oteurs 
electriques, 

d'interrupteurs, 
de 

fours, 
etc., 

susceptibles 
d'enflam

m
er les vapeurs de carburant. 

N
e retirez jam

ais le bouchon du reservoir de carburant lorsque 
le m

oteur tourne. 
• 

N
'utilisez jam

ais le carburant pour le nettoyage. 
• 

V
eillez a ne pas souiller vos vetem

ents de carburant. 

F
o

n
ctio

n
n

em
en

t et secu
rite 

A
,. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: T
en

ez to
u

jo
u

rs la tro
n

,;,o
n

n
eu

se a 
~
 

d
eu

x 
m

ain
s 

lo
rsq

u
e 

le 
m

o
teu

r 
to

u
rn

e. 
E

n
serrer 

ferm
em

en
t 

les p
o

ig
n

ees d
e la tro

n
,;,o

n
n

eu
se en

tre 
les d

o
ig

ts et le p
o

u
ce (F

ig
.10). 

• 
T

enez toutes 
Jes parties du corps a distance de 

la cha1ne 
Jorsque le m

oteur tourne. 
• 

T
ransportez toujours la tron,;:onneuse m

oteur coupe et frein de 
chafne engage, en pla<

;:ant le guide-cha1ne et la chaine vers 
l'arriere, et le silencieux d'echappem

ent a distance de votre 
corps. T

ransportez toujours la tron<
;:onneuse avec son fourreau 

de guide-cha1ne m
onte (F

ig.11, page 44). P
our le transport a 

bord d'un vehicule, m
ontez toujours le fourreau de.guide et de 

cha!ne. 
F

ixez 
correctem

ent 
la 

trongonneuse 
afin 

d'eviter 
qu'elle ne se renverse, que le carburant ne s'ecoule ou que la 
trongonneuse ne soil endom

m
agee. 

• 
E

ngager le frein de chafne avant de vous repositionner dans la 
zone de coupe. 

• 
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• 
N

'u
tilisez jam

ais la tro
n

<;;o
n

n
eu

se d'u
n

e seu
le m

ain
 ! 

U
ne 

telle m
anipulation peut blesser gravem

ent l'utilisateur 
ou les 

personnes se tenant dans la zone de travail. U
n

e tro
n

r;;o
n

n
eu

se 
s'u

tilise a d
eu

x m
ain

s. 
• 

A
vant de dem

arrer le m
oteur,. verifiez que la cha1ne n'est en 

contact 
avec aucun objet. 

N
e tentez jam

ais de dem
arrer la 

tron9onneuse avec le guide engage dans un sillon de coupe. 
• 

C
oupez le m

oteur avant de poser la tronc;:onneuse. N
e laissez 

pas le m
oteur tourner sans surveillance. 

• 
P

ar m
esure de securite supplem

entaire, 
engagez le frein de 

cha1ne avant de poser la tron9onneuse. 
U

tilisez exclusivem
ent la tron9onneuse dans une zone suffisam

m
ent 

ventilee, ne l'utilisez pas dans un envlronnem
ent explostf ou 

inflam
m

able ou dans des zones confinees (F
ig.12). Faites attention 

a la possibilite d'em
poisonnem

ent par m
onoxyde de carbone. 

N
'utilisez pas la tronc;:onneuse sur une echelle ou directem

ent 
sur un arbre. A

yez toujours 
une assise stable et une position 

appropriee. 
• 

N
'exercez 

pas 
de 

pression 
sur 

la tron9onneuse 
en fin de 

coupe. Le fail d'appliquer 
une pression peut vous faire perdre 

le controle en fin de coupe. 
N

'effectuez aucune operation de coupe a proxim
ite de cables 

electriques. 
• 

T
enez vos m

ains au sec, propres et exem
ptes d'huile ou de 

carburant. 
• 

Lorsque la tronc;:onneuse est en m
arche, saisissez ferm

em
ent 

la poignee avant de la m
ain gauche et la poignee arriere de la 

m
ain droite. (F

ig.10, page 43). 
• 

Lors de la decoupe d'une branche en tension, veillez a ne pas 
vous faire surprendre par l'effet de retour elastique des que la 
tension de la fibre du bois est liberee. 

• 
Les 

petites 
branches 

ou 
les 

arbustes. peuvent 
bloquer . la 

cha1ne puis etre expulses dans votre dIrectIon ou vous faire 
perdre l'equilibre. 
N

e travaillez jam
ais en plac;:ant la tron9onneuse en dessus de 

la hauteur d'epaules (F
ig.13). 

. 
N

e dem
arrez jam

ais la tronc;:onneuse si le carter de cha1ne 
n'est pas installe. 

M
esu

res d
e p

recau
tio

n
 co

n
tre l'effet d

e reb
o

n
d

 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: E
vitez to

u
t p

h
en

o
m

en
a d

e reb
o

n
d

 
p

o
u

van
t en

tra1n
er d

e g
raves b

lessu
res. L

'effet de 
reb

o
n

d
 

co
n

siste 
en 

u
n

 m
o

u
vem

en
t 

b
ru

sq
u

e vers 
l'arriere 

vers le h
au

t o
u

 vers !'avan
t d

u
 g

u
id

e-ch
a1n

e 
se p

ro
d

~isan
t lo

rsq
u

e la zo
n

e d
e la ch

ain
e situ

ee a 
l'extrem

ite 
su

p
erieu

re 
d

u
 

g
u

id
e-ch

a1n
e 

en
tre 

en 
co

n
tact 

avec 
u

n
 

o
b

jet, 
tel 

q
u

'u
n

 
ro

n
d

in
 o

u
 u

n
e 

b
ran

ch
e, o

u
 lo

rsq
u

e la bille 
d

e b
o

is se referm
e et 

vien
t co

in
cer la ch

a1n
e d

an
s le p

lan
 d

e coupe. 
L

e 
co

n
tact avec u

n
 co

rp
s stran

g
er 

d
an

s le b
o

is p
eu

t 
eg

alem
en

t 
en

tra1n
er u

n
e 

perte 
d

e co
n

tro
le 

de la 
tro

n
r;;o

n
n

eu
se. 

• 
L

e reb
o

n
d

 p
ar ro

tatio
n

 peut se produire lorsque la chaine en 
m

ouvem
ent 

entre en 
contact 

avec 
un objet 

au 
niveau de 

l'extrem
ite 

superieure 
du 

guide-chaine. 
C

e 
contact 

peut 
entrainer la chalne a s'enfoncer dans l'objet, ce qui a pour e~

et 
de stopper la cha1ne pendant un instant. G

et arret de la cha1ne 
genere une retroaction extrem

em
ent rapide ayant P

?ur effet de 
relever le 

guide-cha1ne et 
de 

le 
renvoyer 

en 
direction 

de 
l'operateur (F

ig.14-15 et F
ig. 16). 

. 
. 

L
e reb

o
n

d
 p

ar p
in

cem
en

t peut se produire lorsque la b1lle de 
bois se referm

e et vlent pincer la chaine en m
ouvem

ent au 
niveau de l'extrem

ite du guide-chaine, stop pant im
m

edlatem
ent 

le m
ouvem

ent de la cha1ne. G
et arret soudain de la cha1n_e 

resulte en une inversion de la force utilisee pour couper le brns 
et entraine la tron9onneuse dans le sens oppose de la ro!"t1on 
de la chaine. 

La tron9onneuse 
est violem

m
ent 

ram
enee en 

direction de l'operateur. 

17 

• 
Le p

h
en

o
m

en
a de tirag

e peut se produire lorsque la chalne en 
m

ouvem
ent rencontre un corps etranger dans le bois au niveau 

de la partie inferieure du guide-chalne, entralnant l'arret soudain 
de la chaine. G

et arret soudain a pour effet de propulser 
la 

tronc;:onneuse dans la direction opposee a l'operateur, qui risque 
alors tres facilem

ent de perdre le controle de la m
achine. 

C
o

m
m

en
t eviler l'effet d

e reb
o

n
d

 p
ar p

in
cem

en
t: 

• 
S

oyez 
partlculierem

ent 
vigilant 

dans 
les 

situations 
ou 

le 
m

ateriau est susceptible de venir coincer l'extrem
ite superieure 

du guide-chaine ou venir stopper le m
ouvem

ent de la cha1ne. 
• 

N
e coupez pas plus d'un rondin a la fois. 

• 
N

e faites 
pas osciller la m

achine en retirant le guide-chaine 
d'une entaille de coupe lors du debitage. 

C
om

m
ent 

eviter 
le phenom

ena 
de tirage: 

• 
E

ntam
ez toujours votre coupe en m

ettant la pleine puissance 
du m

oteur et en plaquant le carter de la tronc;:onneuse contre 
la bille de bois. 

• 
U

tilisez des coins d'abattage en plastique ou en bois. N
'utilisez 

jam
ais de coins en m

etal pour m
aintenir l'entaiiie ouverte. 

C
o

m
m

en
t red

u
ire le risq

u
e de reb

o
n

d
 

S
ach

ez 
to

u
jo

u
rs 

id
en

tifier 
les 

situ
atio

n
s 

o
u

 
le 

p
h

en
o

m
en

a d
e reb

o
n

d
 p

eu
t se p

ro
d

u
ire. C

'est p
ar la 

co
n

n
aissan

ce des b
ases d

u
 p

rin
cip

e d
u

 reb
o

n
d

 q
u

e 
vo

u
s p

arvien
d

rez a red
u

ire l'effet d
e su

rp
rise so

u
ven

t 
attrib

u
e au

x accid
en

ts. 

• 
N

e laissez jam
ais la cha1ne en m

ouvem
ent venir au contact 

d'un objet au niveau de l'extrem
ite du gulde-chaine. 

• 
D

egagez la zone de travail de tout objet encom
brant, tel que 

les arb
res, b

ran
ch

es, ro
ch

ers, h
aies, so

u
ch

es, etc. R
etirez o

u
 

evitez tout 
objet 

susceptible 
de 

venir au contact 
de votre 

m
achine lors du tronc;:onnage d'une bO

che ou d'une branche. 
• 

M
aintenez votre chaine correctem

ent 
affiltee et tendue. 

U
ne 

cha1ne detendue 
ou em

oussee accro1t le risque de rebond. 
S

uivez les instructions d'affO
tage et d'entretien fournies par le 

fabrlcant. C
ontrolez la tension de cha1ne a intervalles reguliers, 

m
oteur 

coupe et Jam
ais en fonctionnem

ent. 
V

erifiez que les 
ecrous 

de frein 
de 

chaine 
sont 

serres correctem
ent 

apres 
chaque tension de chaine. 

• 
E

ntam
ez et procedez a la coupe a plein regim

e. Le rlsque de 
rebond est d'autant plus eleve qua la vitesse de la chaine est 
faible. 

• 
N

e coupez qu'un seul rondin a la fois. 
• 

F
aites 

particulierem
ent 

attention 
lorsque 

vous 
inserez a 

nouveau la chaine dans une entaille debutee prealablem
ent. 

• 
N

e tentez pas d'entam
er une coupe avec l'extrem

ite du guide­
chaine (coupe en plongee). 

• 
P

renez garde aux rondins susceptibles 
de riper ou a toute 

autre force susceptible de referm
er une entaille de coupe et de 

venir coincer ou chuter sur la cha1ne. 
• 

U
tilisez des guide-chaine et des chaines equipes de dispositifs 

pennettant 
de reduire l'effet de rebond specifies 

pour votre 
tronc;:onneuse. 

C
o

m
m

en
t g

ard
er le co

n
tro

le (F
ig

.17-18) 
• 

T
enez ferm

em
ent 

la tron9onneuse a deux m
ains lorsque 

le 
m

oteur tourne et ne la li\chez pas. E
n m

aintenant ferm
em

ent 
la tronc;:onneuse, vous reduirez le risque de rebond et garderez 
le controler 

de la m
achine. P

ositionnez les doigts 
de votre 

m
ain gauche sur la poignee avant et venez enserrer la poignee 

avec le pouce gauche par en dessous. S
aisissez la poignee 

arriere de la m
ain droite, que vous soyez droitier ou gaucher. 

V
otre bras gauche dolt etre tendu et le coude bloque. 
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E
nserrez la polgnee avant de la m

ain 9auch': de ~
elle fa9on 

qu'elle soit en ligne droite avec la m
am

 droIte saIsI~
s':'nt la 

poignee arriere lorsque vous effectuez une coupe de deb1tage. 
N

'inversez jam
ais la position des m

ains quel que soIt le type 
de coupe effectue. 

. 
, 

. 
T

enez-vous sur vos deux pieds, le prnds egalem
ent repartI. 

• 
P

ositionnez-vous legerem
ent sur la gauche de la trongonneuse 

de fagon a eviler que votre corps soit directem
ent en ligne 

avec la cha\ne. 
N

e vous penchez pas trap, 
sous peine de perdre l'equilibre et 

le contr6Ie de la m
achine. 

N
e travaillez jam

ais en plagant la trongonneuse en dessus de 
la hauteur d'epaules. II est extrem

em
ent difficile de m

aintenir 
le contr6Ie d'une 

m
achine placee au-dessus de la hauteur 

d'epaules. 

D
isp

o
sitifs d

e secu
rite co

n
tre l'effet d

e reb
o

n
d

 

&
. A

V
E

R
T

IS
S

E
M

E
N

T
: les d

isp
o

sitifs su
ivan

ts so
n

t fo
u

rn
is 

avec 
vo

tre 
tro

n
r;o

n
n

eu
se et 

vo
u

~ 
p

erm
e_tten

t. ~e 
red

u
ire le risq

u
e d

e reb
o

n
d

; to
u

tefo
1s, ces d

1sp
o

s1t1fs 
n

e 
su

p
p

rim
en

t 
p

as 
to

talem
en

t 
ce 

p
h

e~o
m

en
e 

d
an

g
ereu

x. E
n

 tan
t q

u
'u

tilisateu
r, n

e vo
u

s flez p
as 

u
n

iq
u

em
en

t a ces d
isp

o
sitifs d

e secu
rite. V

o
u

s d
evez 

resp
ecter to

u
tes les p

recau
tio

n
s et reco

m
m

':'n
d

atio
n

s 
relatives a la secu

rite et a l'en
tretien

 fo
u

rm
es p

ar le 
p

resen
t m

an
u

el d
e far;o

n
 a eviter !'effet ~e re~o

n
d

 o
u

 
to

u
t 

au
tre 

p
h

en
o

m
en

a 
su

scep
tib

le d
 en

train
er d

e 
g

raves b
lessu

res. 

• 
G

uide-cha1ne a reduction de l'effet de rebond, equipe d'une 
extrem

ite a faible rayon perm
ettant de reduire la zone de risque 

de rebond au niveau de J'extrem
ite du guide-cha1ne. II a eta 

dem
ontre que 

!'utilisation d'un 
guide-cha1ne a reduction de 

l'effet de rebond perm
et de reduire fagon significative le nom

bre 
et I' im

portance des rebonds Jors d' essais effectues conform
em

ent 
aux 

exigences 
de 

securite 
relatives 

aux 
trongonneuses 

therm
iques deflnies par la norm

e A
N

S
I B

175.1 -
2000., 

• 
C

ha\ne a effet 
rebond 

reduit, 
equipee 

d'un 
lim

Iteur 
de 

profondeur profile et d'un m
aillon de securite, deviant la force 

de rebond et perm
ettant au b?is, de pen~

trer, gr':'dueU
em

ent 
dans le m

aillon-gouge. L'essaI d une chaIne a reduction d
e 

J'effet de rebond sur un echantillon slgnificatif detrongonneus~
s 

d'une cylindree inferieure a 62,3 cm
3 a prou_ve la conf<

;>
r.~

1te 
d'un tel disposltif relativem

ent aux norm
es antI-rebond defIrnes 

par la norm
e A

N
S

I B
175.1 -

2000. 
• 

P
oignee avant, cong_ue pour redu_ir': le risque d~

 contact entre 
la cha\ne et votre m

ain, si celle-c1 npe_de la ~
~

111nee 
avant 

• 
La position des poignees avant et arnere, def1n1e en fonctIon 
de la distance separant l'une de l'autre et de l'aiignem

e_nt des 
deux poignees. L'ecartem

ent et l'alignem
ent des ~e~~ p~

1_gnees 
proposes par cette conception aident a _m

alntem
r I e_qu11ibrs 

et 
la resistance 

necessaires pour 
controler 

la 
rotation 

de :a 
m

achine 
en 

cas 
de 

rebond 
ram

enant 
violem

m
ent 

a 
tron9onneuse vers l'operateur. 

F
rein

 d
e ch

a\n
e 

Les !reins de. cha\ne sont congus pour stopper_ rapidem
e!'t 11 

rotation de la chalne. Lorsque le levier d~
 fretn de <

;ham
deoit 

protecteur 
de m

ain est pousse vers le guide, la chaIne 
s'arreter im

m
ediatem

ent. U
n frein 

de chalne 
ne perm

et 
pas 

d
'em

p
ech

er le reb
o

n
d

. 
. . 

. 
t 

La P
o

sitio
n

 F
o

n
ctio

n
n

em
en

t (A
) et P

o
sitio

n
 F

rein
 (B

) son 
illustrees sur la F

ig.19. 
, 

. , 
t 

Le frein de cha1ne doit etre nettoye et teste quotld1ennem
en • 

P
rocedez au nettoyage du frei~

 de c~
alne conform

em
ent, a: 

Instructions de la section E
ntretIen-F

retn de chatne et proce9 
au 

test 
conform

em
ent 

aux 
instrudions 

d~
 

la 
section 

F
onctionnem

ent-F
onctionnem

ent du fre1n de chaIne. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: M
em

e s'il est en
treten

u
 co

rrectem
en

t, le fo
n

ctio
n

n
em

en
t co

rrect d
u

 frein
 

d
e ch

a\n
e su

r le terrain
 n

e p
eu

t etre g
aran

ti. 
• 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

 
: E

N
 A

U
C

U
N

 
C

A
S

, 
N

O
U

S
 

N
E

 G
A

R
A

N
T

IS
S

O
N

S
, -E

T
 V

O
U

S
 

N
E

 D
E

V
E

Z
 

C
O

N
S

ID
E

R
E

R
, Q

U
E

 L
E

 F
R

E
IN

 D
E

 C
H

A
iN

E
 V

O
U

S
 P

R
O

T
E

G
E

R
A

 E
N

 C
A

S
 D

E
 R

E
B

O
N

D
. N

E
 

V
O

U
S

 F
IE

Z
 P

A
S

 E
X

C
L

U
S

IV
E

M
E

N
T

 A
U

X
 D

IS
P

O
S

IT
IF

S
 E

Q
U

IP
A

N
T

V
O

T
R

E
 M

A
C

H
IN

E
. IL

 V
O

U
S

 
IN

C
O

M
B

E
 

D
'U

T
IL

IS
E

R
 

L
A

 
M

A
C

H
IN

E
 

C
O

R
R

E
C

T
E

M
E

N
T

 
.E

T
 

A
V

E
C

 
P

R
E

C
A

U
T

IO
N

 
A

F
IN

 
D

'E
V

IT
E

R
 T

O
U

T
 R

IS
Q

U
E

 D
E

 R
E

B
O

N
D

. 

G
u

id
e-ch

ain
e et ch

ain
e a red

u
ctio

n
 de l'effet reb

o
n

d
 

E
quipem

ents recom
m

andes, Jes gulde-cha1ne et cha1nes a reduction de l'effet rebond reduisent le risque et 
!'im

portance du rebond. V
otre tron9onneuse est equipee en serie de ces dispositifs. T

oute reparation du frein 
de chaine dolt etre exclusivem

ent realisee par un reparateur agree. R
apportez votre m

achine sur le lieu d'achat 
ou chez le reparateur agree le plus proche. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: 
L

'an
g

le d
e reb

o
n

d
 calcu

le (C
K

A
) in

d
iq

u
e su

r vo
tre tro

n
r;o

n
n

eu
se ain

si 
q

u
e d

an
s le tab

leau
 d

'an
g

les d
e reb

o
n

d
 calcu

les ci-d
esso

u
s co

rresp
o

n
d

 a l'an
g

le d
e reb

o
n

d
 

d
e l'en

sem
b

le g
u

id
e-ch

ain
e et ch

ain
e teste co

n
fo

rm
em

en
t au

x n
o

rm
es ed

ictees p
ar la C

S
A

 
(A

gence de norm
alisation 

canadienne) et les norm
es A

N
S

I. Lors de l'achat d'ua guide-cha\ne 
et 

d'une 
cha\ne 

de 
rem

placem
ent, 

les 
valeurs 

inferieures 
d'angles 

de 
rebond 

calcules 
indiquees 

ci-dessous 
doivent 

etre preferees. 
E

n effet, 
les valeurs 

plus faibles 
d'angles 

de 
rebond 

calcule 
correspondent 

a des angles 
plus silrs 

pour 
l'utilisateur, 

et les valeurs 
plus 

elevees indiquent 
un angle plus im

portant 
et des forces 

de rebond 
plus im

portantes. 
Les 

angles calcules 
indiques 

representent 
l'energie 

totale 
et l'angle associe 

sans actionnem
ent 

du frein de chaine en cas de rebond. L 'angle active correspond a la duree d'arret de la chaine 
par rapport a l'angle d'activation 

du /rein de chaine et de l'angle resultant de la tronr;onneuse. 
D

ans taus les cas, les valeurs les plus faibles 
d'angle 

de rebond calcule correspondent 
a un 

environnem
ent 

de travail 
plus silr 

pour 
l'operateur. 

Les com
binaisons 

suivantes 
de guide­

chaine et de cha\nes utilisees 
sur les tronr;onneuses 

indiquees 
dans le present m

anuel sont 
conform

es 
aux norm

es 
A

N
S

I B
175.1. L'utilisation 

de com
binaisons 

guide-chaine/chaines 
autres 

que 
celles 

indiquees 
n'est 

pas 
recom

m
andee 

et 
peut 

ne pas 
etre 

conform
e 

aux 
norm

es en m
atieres 

d'angle 
de rebond calcule. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: N
'equipez 

pas vote tronr;onneuse 
E

fco d'un guide-chaine 
arque. 

Le 
risque 

de 
rebond 

est 
accril 

avec 
!'utilisation 

d'un 
guide-cha\ne 

arque 
du 

fait 
de 

!'augm
entation 

de la zone de contact 
de rebond. 

C
om

binaisons 
guide-chaine/chaines 

recom
m

andees 

L
o

n
g

u
eu

r 
O

reg
o

n
 

P
as 

Q
u

an
titl! M

aillo
n

 
O

reg
o

n
 

C
K

A
 

M
o

d
ele 

san
s F

rein
 d

e 
G

u
id

e-ch
ain

e 
ref. G

u
id

e-ch
ain

e 
C

h
ain

e 
Jo

n
ctio

n
 

ref.C
h

ain
e 

C
h

ain
e 

M
T

 3500 
14" 

140R
C

E
A

041 
3/a"x .050" 

52 
91 P

 -52 
E

 
M

A
X

45' 

M
T

 3500 
16" 

160R
C

E
A

041 
3/a"x.050" 

57 
91 P

 -
57 E

 
M

A
X

45' 
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-~ 
A

V
E

R
T

IS
S

E
M

E
N

T
: II est possible 

que les angles calcules 
par ordinateur 

de la section 
5.11 de 

la norm
e A

N
S

I 8 175.1 -
2000 n'aient 

aucune relation 
avec les angles de rotation 

de rebond 
effectifs 

obtenus 
en situations 

reelles de tron~
onnage. 

E
n outre, 

les dispositifs 
con~

us 
pour reduire 

les blessures 
lilies 

au phenom
ena 

de rebond 
peuvent 

perdre 
en 

efficacite 
lorsque 

leur 
etat 

ne 
correspond 

plus 
a leur 

etat 
initial, 

particulierem
ent 

si leur entretien 
n'a pas ete correctem

ent 
effectue. 

La conform
ite 

a la section 5.11 de la norm
e A

N
S

I 8 175.1 -
2000 ne signifie pas obligatoirem

ent 
q

u
e d

an
s les co

n
d

itio
n

s reelles d
e reb

o
n

d
, le g

u
id

e et la ch
ain

e to
u

rn
ero

n
t d

e 45°. 

M
esu

res d
e p

recau
tio

n
 p

o
u

r red
u

ire les risq
u

es lies au
x vib

ratio
n

s 
• 

La tron<
;:onneuse est equipee d'un system

e anti-vibrations (A
V

) ; ne le m
odifiez jam

ais. 
• 

P
ortez des gants et tenez vos m

ains au
 chaud. 

• 
T

enez toujours la chaine affO
tee et effectuez correctem

ent l'entretien de la tron9onneuse, notam
m

ent le 

system
e A

V
. U

ne chaine em
oussee rallonge le tem

ps 
de coupe, 

et le fait 
d'introduire 

une chaine 
em

oussee dans une bille de bois augm
ente Jes vibrations transm

ises directem
ent aux m

ains. 
• 

M
aintenez ferm

em
ent 

la tron,;:onneuse sans pour cela "ecraser" Jes polgnees en continu; faites de 

frequentes pauses. T
outes Jes m

esures de precautions citees ci-dessus ne garantissent pas que vous 

ne souffrirez pas du syndrom
e des doigts 

m
orts ou canal carpien. P

ar consequent, ii est fortem
ent 

recom
m

ande 
aux utilisateurs reguliers de surveiller l'etat 

de leurs m
ains et de leurs doigts. 

E
n cas 

d'apparition 
de l'un des sym

ptom
es precedem

m
ent cites, consultez im

m
ediatem

ent 
un m

edecin. 

P
recau

tio
n

 d
'en

tretien
 

A
 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: n
'u

tilisez jam
ais u

n
e tro

n
,;:o

n
n

eu
se en

d
o

m
m

ag
ee, 

m
al reg

lee, o
u

 m
all 

£ll 
p

artiellem
en

t m
o

n
tee. 

. 

• 
V

erifier que la chafne s'arrete lorsque vous relilchez la gachette des gaz. 
S

i la chaine se deplace au 
regim

e de ralenti, ii est peut-etre necessaire de proceder au reglage du carburateur ; V
oir la section 

F
onctionnem

ent-R
eglage du carburateur. 

S
i la chaine se deplace toujours apres reglage du carburateur, 

contactez 
un reparateur agree pour effectuer 

Jes reglages et n'utilisez 
plus la m

achine tan! que la 
reparation n'a pas ete effectuee. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: H
o

rm
is Jes in

stru
ctio

n
s d

'en
tretien

 fo
u

rn
ies p

ar le M
an

u
el d

e l'o
p

erateu
r, 

to
u

tes les au
tres p

ro
ced

u
res d

'en
tretien

 d
e la tro

n
~o

n
n

eu
se d

o
iven

t etre effectu
ees p

ar u
n

 
p

erso
n

n
el d

e m
ain

ten
an

ce 
q

u
alifie. (E

n
 cas d

'u
tilisatio

n
 d

'o
u

tils n
o

n
 ap

p
ro

p
ries p

o
u

r le 
d

em
o

n
tag

e d
u

 vo
lan

t-m
o

teu
r o

u
 d

e l'em
b

rayag
e, o

u
 p

o
u

r le m
ain

tien
 d

u
 vo

lan
t-m

o
teu

r en
 

vu
e d

u
 d

em
o

n
tag

e d
e l'em

b
rayag

e, le vo
lan

t-m
o

teu
r 

p
eu

t su
b

ir d
es d

eg
ats stru

ctu
rels a 

!'o
rig

in
s d

e so
n

 eclatem
en

t p
o

u
van

t cau
ser d

e g
raves b

lessu
res). 

• 
N

e m
odifiez en aucune fa,;:on Jes caracteristiques de votre tron,;:onneuse. 

• 
T

enez vos m
ains au sec, propres et exem

ptes d'huile ou de carburant. 

A
 

A
V

_E
R

T
~S

S
E

M
E

N
T

: Utilisez 
exclu

sivem
en

t 
d

es 
accessoires 

et 
des 

pieces 
de 

rechange 

£ll 
p

reco
rn

ses. 

• 
N

e touchez jam
ais la chaine ou n'effectuez jam

ais l'entretien lorsque le m
oteur tourne. 

• 
N

'utilisez jam
ais le carburant pour le nettoyage. 

• 
E

ntreposez la tron,;:onneuse dans un endroit sec et non directem
ent sur le sol, avec le couvre-chaine 

m
onte et Jes reservoirs vides. 

• 
S

i. votre tron,;:onneuse n'est 
plus 

utilisable, 
m

ettez-la 
au rebut de fa,;:on appropriee 

en respectant 

l'environnem
ent, en la retournant notam

m
ent a votre distrlbuteur qui se chargera de sa m

ise au rebut 
dans le respect de la reglem

entation. 
• 

R
em

placez im
m

ediatem
ent tout dispositlf de securite endom

m
age ou casse. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: le silen
cieu

x ain
si q

u
e d

'au
tres p

ieces d
u

 m
o

teu
r (n

o
tam

m
en

t les ailettes 
d

u
 cylin

d
re, la b

o
u

g
ie d

'allu
m

ag
e) atteig

n
en

td
es tem

p
eratu

res tres elevees en
 fo

n
ctio

n
n

em
en

t 
et ap

res arret d
e la m

ach
in

e. A
fin

 d
e red

u
ire les risq

u
es d

e b
ru

lu
re, n

e to
u

ch
ez 

p
as le 

silen
cieu

x o
u

 les au
tres p

ieces lo
rsq

u
'elles so

n
t en

co
re ch

au
d

es. 

M
ontage 

du guide-chaine 
et de la chaine 

Lh A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: C
o

n
tro

lez freq
u

em
m

en
t la ten

sio
n

 
d

e la ch
ain

e io
rsq

u
e vo

u
s u

tilisez la tro
n

,;:o
n

n
eu

se. 
N

e to
u

ch
ez o

u
 n

e reg
lez jam

ais la ch
ain

e lo
rsq

u
e le 

m
o

teu
r to

u
rn

e. L
a ch

ain
e est extrem

em
en

t 
affu

tee; 
p

o
rtez 

en
 

p
erm

an
en

ce 
d

es 
g

an
ts 

d
e 

p
ro

tectio
n

 
io

rsq
u

e vo
u

s effectu
ez l'en

tretien
 d

e la ch
ain

e. 

1. V
erifiez que le /rein de chafne n 'est pas applique en ti rant le 

levier de !rein de chaine / protecteur de m
ain vers la poignee 

avant 
com

m
e 

indique 
dans 

la 
F

ig. 
20. 

V
oir 

Jes sections 
S

ecurite-F
rein de chaine et F

onctionnem
ent-F

rein 
de chaine 

pour de plus am
ples inform

ations. 
• 

2. R
etirez Jes deux (2) serous de guide-chaine 

(A
, F

ig
. 21) et le 

couvercle d'em
brayage (B

), 
3. R

etirez 
et 

jetez 
l'en

treto
ise 

d
e 

tran
sp

o
rt 

en
 

p
lastiq

u
e 

(C
, F

ig
. 22) m

o
n

tee su
r les g

o
u

jo
n

s d
u

 g
u

id
e-ch

ain
e en

 lieu
 

et p
lace d

u
 g

u
id

e p
o

u
r le tran

sp
o

rt. 
4. R

eglez la goupille 
de tension 

de chaine (D
} a fond 

vers la 
bande de frein en tournant la vis de tension de chafne (E

) dans 
le sens inverse des aiguilles d'une 

m
ontre 

com
m

a 
lndique 

dans !'insert de la F
ig. 22. 

5. Le guide-chaine 
(F

) st equipe 
d'une fente 

dans Jaquelle se 
m

ontent Jes goujons pour guide-cha1ne (G
). 

II est egalem
ent 

equips de deux orifices pour la goupille de tension de chaine 
(H

) et de deux orifices de graissage, un de chaque cote. Le 
guide-chaine 

est 
reversible 

et 
l'un 

ou 
l'autre 

orifice 
pour 

goupille de tension de chaine peut etre utilise indifferem
m

ent. 
6. M

onter le guide-chains (F
l sur Jes goujons (G

) com
 m

e indique 
dans la F

ig. 22. 
7. lnserer 

le 
guide-chains 

(F
l dans 

la 
boucle 

de 
chaine 

(H
) 

com
m

e 
indique 

dans 
la 

F
ig. 23. 

Les gouges 
sur 

la partie 
superieure 

du 
guide-chaine 

doivent 
etre 

orientees 
vers 

l'extrem
ite 

avant 
du guide, 

dans 
le sens de 

rotation 
de 

la 
chaine. V

oir !'insert (M
) de la F

ig. 24. 
8. P

asser la chaine (H
) sur le pignon a flasques (I) puis dans la 

rainure du guide-cha1ne. 

M
IS

E
 E

N
 G

A
R

D
E

: L
e p

ig
n

o
n

 a flasq
u

es, le tam
b

o
u

r 
d

'em
b

rayag
e, 

le g
u

id
e-ch

ain
e et la ch

ain
e p

eu
ven

t 
etre serieu

sem
en

t en
d

o
m

m
ag

es sir la ch
ain

s n
'est 

p
as co

rrectem
en

t in
seree d

an
s le p

ig
n

o
n

 a flasq
u

es. 

9. R
em

ontez 
le couvercle 

d'em
brayage 

(B
). T

ournez la vis de 
tension de chaine (E

} dans le sens des aiguilles d'une m
ontre 

(com
m

e indique dans la F
ig. 25, page 50) jusqu'a 

ce que la 
goupille 

de tension 
de chains 

(D
} se loge dans !'orifice 

de 
goupille de tension de chaine (H

J. M
ontez les deux ecrous de 

guide-cha1ne (A
). S

errez-les a la m
ain. Le gulde-chaine 

doit 
pouvoir se deplacer librem

ent pour le reglage de la tension. 

M
IS

E
 E

N
 G

A
R

D
E

: L
a tro

n
,;:o

n
n

eu
se su

b
ira d

e g
raves 

d
eg

ats lo
rs d

u
 rem

o
n

tag
e d

u
 co

u
vercle d

'em
b

rayag
e si 

la g
o

u
p

ille de ten
sio

n
 d

e ch
ain

e n
'est p

as co
rrectem

en
t 

lo
g

ee d
an

s !'o
rifice d

e g
o

u
p

ille d
e tension d

e ch
ain

e. 

R
E

M
A

R
Q

U
E

: 
S

i 
le couvercle 

d'em
brayage 

ne 
s'insere 

pas 
tibrem

ent, 
verifiez 

que le frein 
de chaine 

n'est 
p,is applique. 

P
our 

desengager 
le frein 

de chaine 
alors 

que 
le 

couvercle 
-

d'em
brayage 

est depose, saisissez 
le couvercle 

d'em
brayage 

com
m

e 
indique 

dans 
la F

ig. 20 et tirez 
le levier 

de frein 
de 

chaine / protecteur 
de m

am
 vers I arriere. 
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1 o. E
lim

inez tout jeu au niveau de la chaine en tournant la vis de 
tension de chaine (E

) dans le sens des aiguilles d' une m
ontre, 

en verifiant que la chaine est bien logee dans la ralnure du 
guide-cha1ne lors du reglage de la tension (V

oir F
ig. 25). 

11. S
oulevez la partie superieure du guide-chaine pour verifier le 

jeu (V
oir F

ig. 26). R
elachez la partie superieure du guide­

cha1ne et tourner la vis de tension de cha1ne (E
l d'un dem

i­
tour dans le sens des aiguilles d'une m

ontre. 
R

epetez cette 
procedure jusqu'a suppression de tout jeu. 

12. M
aintenez l'extrem

ite du guide-chaine et serrez les serous de 
guide com

 m
e indique dans la F

ig. 27. 
13. La chaine est \endue correctem

ent lorsque la partie inferieure 
du 

guide-chaine 
ne 

present 
aucun 

jeu; 
la 

cha1ne est 
relativem

ent serree m
ais peut etre tournee a la m

ain sans 
contrainte (V

oir F
ig. 28). V

eriliez que le frein de chaine n'est 
pas applique. 

R
E

M
A

R
Q

U
E

: S
i la ch

ain
e est m

o
n

tee tro
p

 serree, elle n
e 

p
o

u
rra to

u
rn

er. D
esserrez leg

erem
en

t les sero
u

s d
e g

u
id

e­
ch

ain
e et to

u
rn

ez la vis d
e reg

lag
e d

'u
n

 q
u

art d
e to

u
r d

an
s le 

sen
s in

verse d
es aig

u
illes d

'u
n

e m
o

n
tre. S

o
u

levez l'extrem
ite 

d
u

 g
u

id
e-ch

a'in
e et resserrez les sero

u
s. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: C
ontrolez frequem

m
ent 

la tension 
de la chaine lorsque vous utilisez la trongonneuse. 
N

e touchez ou ne reglez jam
ais la chaine lorsque le 

m
oteur tourne. 

La chaine est extrem
em

ent 
aff0tee; 

portez en perm
anence des gants de protection 

lorsque vous effectuez l'entretien 
de la chaine. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: 
La 

chaine 
de 

rechange 
doit 

posseder des caracteristiques 
de rebond identiques, 

voire inferieures a la chaine d'origine. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: S
i 

la 
tronc;;onneuse est 

utilisee 
avec une chaine detendue, 

celle-ci 
peut echapper 

du guide-chaine 
et entrainer de graves blessures. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: 
N

e 
dem

arrez 
jam

ais 
la 

tronc;;onneuse alors que le couvercle 
de pignon est 

desserre. 

i-,,,....a...a.. 
....... ~
 

T
ension de la chaine 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: N
e touchez 

O
U

 ne .reglez jam
ais la 

chaine 
alors 

que 
le m

oteur 
tourne. 

La chaine 
est 

extrem
em

ent 
aff(ltee 

; portez 
en perm

anence 
des 

gants de protection 
lorsque vous effectuez l'entretien 

de la chaine. 

1. 
C

o
u

p
ez 

le m
o

teu
r avan

t d
e p

ro
ced

er au
 reg

lag
e d

e la 
ten

sio
n

 
d

e 
ch

ain
e. 

D
esserrez legerem

ent les 
serous 

de 
guide-cha1ne, tournez la vis de tension de chaine d

an
s le 

sen
s d

es aig
u

illes d
'u

n
e m

o
n

tre pour tendre la chaine. V
oir 

la section M
ontage-M

ontage du guide-cha1ne et de la cha1ne. 
R

esserrez les serous de guide-chaine. U
ne chaine a froid est 

tendue 
correctem

ent lorsque la partie inferieure du guide­
cha1ne ne present aucun jeu; la chaine est relativem

ent serree 
m

ais peut etre tournee a la m
ain sans contrainte. 

R
eportez-vous au paragraphs 3 pour ce qui concerns 

une 
cha1ne chaude. 

2. 
La chaine doit etre tendue lorsque les m

eplats (A
) sur !es 

tenons des m
aillons-guides sortent de la rainure du guide­

cha1ne. V
oir F

ig. 29. 
3. 

E
n 

fonctionnem
ent 

norm
al, 

la 
tem

perature 
de 

la 
cha1ne 

augm
ente. 

Les tenons des 
m

aillons-guides d'une 
cha1ne 

tendue correctem
ent doivent depasser d'envlron 1,25 m

rn de 
la rainure du guide-cha1ne. V

oir F
ig. 30. A

fin de determ
iner la 

tension corrects d'une cha1ne chaude, ii est possible d'utiliser 
l'extrem

ite d'une cle m
ixte (F

ig. 31) com
m

e indicateur. 

M
IS

E
 E

N
 G

A
R

D
E

: U
n

e ch
ain

e .\en
d

u
e alo

rs q
u

'elle 
est ch

au
d

e p
eu

t etre tro
p

 serree lo
rsq

u
'elle refro

id
it. 

C
o

n
trO

lez la 
11ten

sio
n

 a fro
id

11 avan
t 

u
n

e u
tilisatio

n
 

ulterieure. 

M
IS

E
 

E
N

 
G

A
R

D
E

: 
U

ne 
chaine 

neuve 
doit 

etre 
retendue 

plus 
frequem

m
ent 

qu'une 
chaine 

deja 
utilisee a plusieurs reprises. 

R
o

d
ag

e d
e la ch

ain
e 

L
es ch

ain
es n

eu
ves o

n
t ten

d
an

ce a s'etirer et d
o

iven
t etre 

ten
d

u
es freq

u
em

m
en

t. S
oulevez la chaine hors de la rainure du 

guide-chaine 
et 

lubrifiez 
la 

rainure (V
oir F

ig. 
32). 

P
lacez la 

tronc;;onneuse sur un m
orceau de carton ou de contreplaque. 

D
em

arrez 
la 

tronc;;onneuse (V
oir la 

section 
F

onctionnem
ent­

D
em

arrage du 
m

oteur) et laissez-le tourner a regim
e m

odere 
pendant une (1) m

inute environ. C
o

u
p

ez le m
o

teu
r. C

ontrolez le 
bon fonctionnem

ent de la pom
pe a huile. Le m

orceau de carton 
doit recueillir l'exces d'huile de la cha1ne en rotation si la pom

pe 
a huile fonctionne correctem

ent (V
oir F

ig. 33). R
eglez la tension 

de chaine (V
oir la section F

onctionnem
ent-T

ension de cha1ne). 
R

edernarrez la tron<
,onneuse et effectuez quelques coupes sur 

un rondin de fac;;on a chauffer la cha1ne. C
oupez le m

oteur et 
reglez a nouveau la cha1ne. R

epetez cette procedure jusqu'a ce 
que la cha1ne conserve un reglage de tension a chaud correct, 
com

m
e indique dans la F

ig. 30 de la section F
onctionnem

ent­
T

ension de la cha1ne. N
e touchez jam

ais le sol avec la chaine. 

m
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C
ram

pon 
de debitage 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: V
otre 

tronc,onneuse 
est 

equlpee 
d'un cram

pon de debitage (A
, F

ig.34). C
e cram

pon de 
debitage est extrem

em
ent 

affute et peut entrainer des 
blessures. 

S
oyez extrem

em
ent 

vigilant 
lorsque vous 

intervenez ii proxim
ite 

du cram
pon de debitage. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: 
Le 

dem
ontage 

du 
cram

pon 
de 

debitage 
entraine 

une 
non-conform

ite 
de 

la 
tronc,onneuse 

avec 
la 

norm
e 

S
A

E
 J335 

ainsi 
que 

d
1 au

tres 
n

o
rm

es. 
V

air 
la 

sectio
n

 
S

0cu
rit0~ 

R
eglem

entations 
nationales 

et locales. 

A
lim

en
tatio

n
 en

 carb
u

ran
t (Interdiction de fum

er!) (F
lg. 37) 

C
e produtt est equips d'un m

oteur deux tem
ps et necessite un m

elange 
prealable d'essence et d'hulle pcur m

oteurs deux tem
ps. E

ffectuez le 
m

elange d'essence sans plom
b et d'huile pour m

oteur deux tem
ps 

dans un conteneur propre et adap!e pour !'essence (F
lg

. 35). 
• 

C
A

R
B

U
R

A
N

T
 

R
E

C
O

M
M

A
N

D
E

: 
C

E
 

M
O

T
E

U
R

 
E

S
T

 C
E

R
T

IF
IE

 
P

O
U

R
 

F
O

N
C

T
IO

N
N

E
R

 A
V

E
C

 D
E

 L'E
S

S
E

N
C

E
 S

A
N

S
 P

LO
M

B
 

P
O

U
R

 
U

S
A

G
E

 
A

U
T

O
M

O
B

ILE
 

P
R

E
S

E
N

T
A

N
T

 
U

N
 

IN
D

IC
E

 
D

'O
C

T
A

N
E

 D
E

 89 ([R
 +

 M
] / 2) O

U
 S

U
P

E
R

IE
U

R
 (F

ig
. 36). 

M
elangez l'huile pour m

oteur deux tem
ps a !'essence conform

em
ent 

aux instructions fournies sur !'etiquette. II est vivem
ent recom

m
ande 

d'utiliser 2%
 (1:50} d'huile E

lco pour m
oteurs deux tem

ps, car cette 
huile est specialem

ent form
ulae pour tous les rnoteurs E

fco a deux 
tem

ps a refroidissem
ent par air. Les proportions d'huile / de carburant 

indiquees dans le tableau ci-dessous conviennent en cas d'utilisation 
de l'huile-E

fco pour m
oteurs deux tem

ps ou d'une autre huile m
oteur 

de haute qualite equivalente (JA
S

O
 F

D
 o

u
 IS

O
 L

-E
G

D
). S

i l'huile 
utilisee presents des spacifications N

O
N

 equivalentes ou inconnues, 
la proportion du m

elange huile / carburant doit etre de 4%
 (1 :25). 

M
IS

E
 

E
N

 G
A

R
D

E
: N

'U
T

IL
IS

E
Z

 
P

A
S

 D
'H

U
IL

E
 

P
O

U
R

 
A

U
T

O
M

O
B

IL
E

 
O

U
 D

'H
U

IL
E

 
P

O
U

R
 M

O
T

E
U

R
 

D
E

U
X

 
T

E
M

P
S

 D
E

 H
O

R
S

-B
O

R
D

. 

M
IS

E
 E

N
 G

A
R

D
E

: N
'u

tilisez jam
ais d

e carb
u

ran
t d

o
n

t 
le taux d'alcool est superieur ii 10 %

 ; l'essence-alcool 
ju

sq
u

'il 10 %
 o

u
 le carb

u
ran

t E
10 so

n
t accep

tab
les. 

U
ne bonne pratique de la gestion des carburants est necessaire I 

Jors de !'utilisation d'essence oxygenee. 
r 

L'essence 
oxygenee 

avec 
de 

l'alcool 
retire facilem

ent 
l'eau ,i. 

lorsqu'elle est presente; cette eau peut se condenser dans l'alr 
•. 

hum
 Ide 

et 
contam

iner 
le 

circutt 
d' alim

entation 
de 

carburant, ', 
reservoir in

clu
s. 

t 
~

---------------,[ 
A

 
M

IS
E

 E
N

 G
A

R
D

E
: 

1· 
~
 

-
A

d
ap

tez 
vo

s 
ach

ats 
d

e 
carb

u
ran

t 
a 

vo
tre 

co
n

so
m

m
atio

n
; 

n
'en

 ach
etez p

as p
lu

s q
u

e vo
u

s en
 Ii ; 

co
n

so
m

m
erez 

en
 u

n
 o

u
 d

eu
x m

o
1s; 

-
E

n
trep

o
sez 

!'essen
ce 

d
an

s 
u

n
 

co
n

ten
eu

r 
• 

h
erm

etiq
u

e et d
an

s u
n

 en
d

ro
it se et frais. 

' 
L'utilisation 

d'essence oxygenee peut faciliter le phenom
ena de; 

form
ation de tam

pon de vapeur. 
• 

R
E

M
A

R
Q

U
E

: 
L'huile 

pour 
m

oteurs 
deux 

tem
ps 

contient 
un•; 

stabilisateur ,de carburant 
et 

peut etre conservee pendant 3~
 

jours. N
E

 M
E

LA
N

G
E

Z
 P

A
S

 plus de carburant que vous pourre ~ 
en utiliser sur une periode de 30 jours. 

L'utilisation d'une hu1letj 
deux 

tem
ps 

contenant 
un 

stabilisateur 
de 

carburant 
es~

. 
recom

m
andee. 

........ 
---~

 
~
 10 ft 

38 
M

elan
g

e d
e carb

u
ran

t 

H
u

ile p
o

u
r m

.o
teu

rs d
eu

x tem
p

s (25
,11 4 %

 
E

ssen
ce 

1 G
allon (U

S
) . 

H
u

ile 
1 Liter · · · · · · · : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : ~i c~\40 

m
l) 

H
au

te q
u

alite h
u

ile p
o

u
r m

o
teu

rs d
eu

x tem
p

s (50:1) 2%
 

E
ssen

ce 
1 G

allon (U
S

) 
H

u
ile 

1 Liter· 
· · · · · : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : ~i c~\20 

m
l) 

R
em

p
lissag

e d
u

 reservo
ir (F

ig
. 39) 

A
V

E
R

:I_S
S

E
M

E
N

T
: 

R
esp

ectez 
Jes 

m
es 

r 
sec_u

rrte po
u

r fa m
an

ip
u

latio
n

 d
u

 carb
u

ran
t 

es 
d

e 
to

u
Io

u
rs le m

o
teu

r avan
t d

'ap
p

ro
visio

n
n

er la ·;,:'tez 
e~

 carburant. 
N

e faites jam
ais !'appoint 

de carb~
r~

~
~

 
a ?

rs q
u

e le m
o

teu
r to

u
rn

e o
u

 s'il est en
co

re ch
a 

D
ep

la~ez-vo
u

s a au
 m

o
in

s 3 m
etres (10 p

ied
s) d

eu
~ 

(~
;~

 
3B

). :~~~:rp
;;at 

d
e d

em
arrer 

le m
o

teu
r 

1 . N
ettoyez 

la surface 
autour 

d 
b 

h 
d'?viter toute contam

ination. 
u 

ouc 
on 

de 
carburant 

afin 
~

-
eev1ssez lente_m

ent le bouchon de carburant 
. 

ersez 
le 

m
elange 

de 
carb 

t 
d 

• 
precaution. E

vitez de renverse~
~

'::' c 
ins 

le 
reservoir 

avec 
4. A

vant 
de 

rem
onter 

le 
boucho 

ar 
urant. 

inspectez le joint d' etancheite. 
n 

de 
carburant, 

nettoyez 
et 

5. R
em

ontez et serrez im
m

edl 
t 

I 
E

ssuyez tout deversem
ent Je e:;;,~

~
~

r!nt_ouchon de car~
urant. 

R
E

M
A

R
Q

U
E

: L
o

rs d
e sa p

re 
"' 

tT
 

• 
u

n
e certain

e q
u

an
tite d

e fu
m

m
e!erecu

,1 
rsatro

n
, u

n
 m

o
teu

r em
et 

e. 
e a est n

o
rm

al. 

:~~R
~IS

S
!M

E
N

T
: 

C
o

n
tro

lez la p
resen

ce even
tu

elle 
C

 
~
 ~s 

e c~rb
u

ran
t, 

et rectifiez le cas ech
ean

t. 
o

n
 

c ez u
n

 rep
arateu

r ag
ree si n

ecessaire. 

D
urant !'utilisation de la t 

• 
disponible. 

ron9onneuse un ext1ncteur devrait litre 

S
ystem

e 
d

e lu
b

rificatio
n

 d
e la ch

ain
e (F

" 
40J 

Le gulde-cha1ne et la cha' 
d 

• 
• 

' 9
• 

C
e~

te lubriflcation 
s'eff!~

rueO
JV

ent rre ~
~

?rifle;' en p~
rm

a~
';'nce. 

gra1ssage aut?m
atique 

lorsque~
:rr~

erv~
i~

s d~
~

i7e dst1spols1)1f 
U

de 
m

anque 
d'hu1le endom

m
a 

e 
• 

e 
p e1n. 

n 
cha1ne. U

ne trop faible quJ:{;f
9 t~

.~
 r,aprd~

m
~

nt le guide 
et la 

m
aterialisee 

par 
un echappem

 
t 

~ 1 e i9n ~
ine 

un<
; surchauffe 

chaine eV
ou une d, 

1 
. 

en 
e 

um
ee au niveau de 

la 
froid, 

I' huile 
a tenJ~

~
c":a! 10;,iu 

_gu!de-chain_e. Par tem
ps tres 

!'utilisation d'une petite 
ro 

orti6a1ss1r, ce 
qU

J rend 
necessaire 

ou de kerosene pour dil~
er i'huile ~

( 5 a ~
o %

{ ie 
carburant diesel 

de guide et de cha!ne doit litre n i gw
 

e e. 
e la chaine. L'huile 

que 
le 

circuit 
d'huile 

puisse 
o m

-agglom
erante de_ fa9on ace 

d'huile pour garantir une lubrificia~
io~

~
dt;iat~

~
ant1te 

suffisante 

~
!~

E
 

E
N

 G
A

".'D
E

: N
'u

tilisez jam
ais d

'h
u

ile u
sag

ee ! 
I ii::ez 

to
u

Io
u

rs 
u

n
 

lu
b

rifian
t 

b
io

d
e 

rad
ab

le 
~p

ecrfiq
u

e ~o
u

r ~u
ld

e-ch
ain

e et ch
ain

e, q
u

i ~esp
ecte 

I atvan
tag

e I en
vrro

n
n

em
en

t et p
ro

teg
e Jes p

ieces d
e 

a 
ro

n
9o

n
n

eu
se. 

7 
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A

V
E

R
T

IS
S

E
M

E
N

T
: 

N
'utilisez 

pas 
~

•huiles 
sa es, 

usagees ou contam
inees. 

C
ela pourr_ait endom

m
ager 

la pom
pe a huile, le guide ou la cham

e. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: N
.'u

tilisez p
as d

'h
u

ile u
sag

ae! D
_e~ 

essais m
ed

icau
x o

n
t d

em
o

n
tre q

~•u
n

 ~o
~ta?

t_rep
ete 

avec 
d

e 
l'h

u
ile 

usagee 
p

eu
t 

etre 
a 

I o
rig

m
e 

d
e 

can
cers d

e la p
eau

. 

• 
1 

1 • 
d'huile 

a chaque 
plein 

de 
carburant. 

La 
1. F

a1tes e 
p e1nonsom

m
e approxim

ativem
ent un plein d'huile 

trorn;:onneuse c 
P ar plein de carburant. 

1 
•t · 

• h ·1 autom
atique est une pom

pe vo um
e nque 

2 
La pom

pe a 
LIi e 

, 
bl 

t 
b 

• 
t' 

• 
par 

p'1gnons entra1nes par 
I ensem

 
e 

am
 our 

ac 1onnee 
. 

· 
I r 

I 
d'em

brayage. La pom
pe ne fourn1t aucun gra1ssage o sque e 

m
oteur est au ralenti. 

P
rep

aratio
n

 a la co
u

p
e 

P
R

ris~~~;:~~s d
:1.;~~~t:~· 

S
ecu

~ite p
o

u
r ce q

u
i co

n
cern

e 
ep

 
,, 

e 
d

'eq
u

ip
em

en
t d

e secu
n

te ap
p

ro
p

r1 . 

1. P
ortez des gants antiderapants pour une adherence et une 

protection optim
ales. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: T
en

ez ferm
em

en
t la t_ro

rn
;:o

n
n

eu
se 

a d
eu

x m
ain

s. T
en

ez to
u

jo
u

~s la P
_~ig

n
ee a~a!'t d

e la 
M

A
IN

 G
A

U
C

H
E

 et la poignee 
arnere 

(acceler~
teur) 

de la M
A

IN
 D

R
O

IT
E

, com
m

e indique dans la F
ig.41, 

de telle fa,;:on a placer votre corps su_r la ~
auc~

e ldu 
Ian de rotation 

de la cha1ne. N
e cro1sez Jam

ais e:' 
~

ains 
ou n'adoptez 

aucune 
position 

qui pl~
cerait 

votre ~
orps ou vos bras dans le plan de rotation de 

la chaine. C
es directives s'appliquent 

egalem
ent aux 

gauchers. 

• 
• 

(B
 

F
g

 
42) de la m

achine 
2 

G
ardez une bonne pnse en m

ain 
' 

i_ • 
. 

I 
• lorsque le m

oteur tourne. 
Les doigts do1ve_nt 

vernr e~
ser~

~
n: 

I nee et le pouce s'enrouler sous la po1gnee. C
 est .. 

~~ie 
position que le risque de lacher prise est le plusbm

m
1:: 

(notam
m

ent par 
un effet 

de 
rebond o~

 . par 
une 

:~
~

q ui 
reaction de la troni;:onneuse). T

oute pos1t1':~
. d~

 l~
a~

oign~
e 

placerait les doigts et le pouce du m
~

m
e f? e 

:-coup 
de la 

, 
(C

) est dangereuse dans la m
esure ou un eger_ 

,1 
troni;:onneuse peut entrainer une perte de controle.. 

Ii 

P
o

sitio
n

 
F

o
n

ctio
n

n
em

en
t 

l 
P

o
sitio

n
 

,i.'§tf! 
F

rein
 

46A
 

t.,;;;;;;t"""• ......... , 

M
eth

o
d

e d
e co

u
p

e d
e b

ase 

E
xercez-vous sur quelques rondins de faible diam

etre en utilisant 
la technique suivante afin de vous "fam

iliariser" avec la prise en 
m

ain de votre trorn;:onneuse avant de debuter des travaux de 
coupe plus consequents. 
1. A

doptez la position appropriee face a la bille de bois avec la 
troni;:onneuse tournant au ralenti. 

2. A
ccelerez jusqu'au regim

e m
oteur m

axim
al en appuyant sur la 

gi\chette des gaz avant d'enfoncer la cha1ne dans la bille de 
bois. 

3. C
om

m
encez la coupe en plaquant la troni;,onneuse contra la 

bille de bois. 
4. M

aintenez le regim
e m

oteur m
axim

al pendant toute la duree 
de la coupe. 

5. Laissez la cha1ne agir; n'exercez qu'une faible pression vers le 
bas. Le fail de forcer la coupe peut endom

m
ager le guide, la 

cha1'ne ou le m
oteur. 

6. R
elacher la gachette des gaz des que la coupe est term

inee, 
et laissez tourner le m

oteur au ralenti. L
e g

u
id

e, la ch
am

e o
u

 
le m

o
teu

r p
eu

ven
t su

b
ir u

n
e u

su
re in

u
tile vo

ire d
es d

eg
ats 

si vo
u

s faites to
u

rn
er le m

o
teu

r a p
lein

 reg
im

e san
s au

cu
n

e 
ch

arg
e d

e co
u

p
e. 

7. N
'appliquez 

aucun pression sur 
la troni;:onneuse en fin 

de 
coupe. 

P
recau

tio
n

s relatives a la zo
n

e d
e travail 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: 
N

e co
u

p
ez 

q
u

e d
u

 b
o

is o
u

 d
es 

m
ateriau

x d
erives d

u
 b

o
is. N

e co
u

p
ez n

i m
etau

x, n
i 

p
lastiq

u
es, 

n
i p

ieces 
d

e m
a,;:o

n
n

erie o
u

 to
u

t au
tre 

m
ateriau

 q
u

i ne serait p
as d

erive d
u

 b
o

is. 

• 
N

e laissez jam
ais un enfant utiliser la troni;:onnlause. T

oute 
autre personne susceptible d'utiliser la trongonneuse doit avoir 
prealablem

ent lu le present M
anuel de l'operateur ou avoir pris 

connaissance des instructions 
appropriees a une utilisation 

correcte et en toute securite de cette troni;:onneuse. 
• 

M
aintenez toute personne -

assistant, entourage, enfants et 
anlm

aux -
a une distance de securite de la zone de coupe 

(F
ig. 44). 

P
our 

les 
operations 

d'abattage, 
la 

distance 
de 

securite dolt etre au m
ains deux fois superieure a la hauteur<

··· 
des plus grands arbres sltues dans la zone d'abattage, 

P
our 

les 
operations 

de 
debitage, 

m
aintenez une distance 

d'au 
m

ains 10 m
 (35 pieds) entre les travailleurs. 

• 
G

ardez en perm
anence les deux pieds sur une assise stable 

de fai;,on a eviler toute perte d'equilibre. 
• 

N
e coupez pas en dessus dans la hauteur de poitrine, car ii est 

toujours plus difficile de controler une troni;:onneuse placee en 
hauteur en cas de rebond. 

• 
N

'ab
attez au

cu
n

 arb
re a o

ro
xim

it9 clP
. lin

n
A

<:::. A.1,:::,,,-.tr-in
i 

,~
<

,, 
....... 

,.,.,.,. 
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-----
capacite d'entendre 

les signaux sonores d'avertissem
ent 

en 
cas de danger (tels que eris, alarm

es et avertissem
ents, etc.). 

• 
S

oyez extrem
em

ent vigilant lorsque vous travaillez en pente 
ou sur des surfaces irregulieres. 

• 
D

urant !'utilisation 
de la trons:onneuse un extincteur 

devrait 
etre disponible. 

O
em

arrag
e d

u
 m

o
teu

r 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: P
lacez vo

tre co
rp

s a g
au

ch
e d

u
 

p
lan

 d
e ro

tatio
n

 d
e la ch

ain
e. 

N
e vo

u
s ten

ez jam
ais 

Jes d
eu

x jam
b

es 
ecartees 

d
e p

art et d
'au

tre 
d

e la 
tro

n
g

o
n

n
eu

se o
u

 d
e la ch

ain
e, o

u
 n

e vo
u

s p
en

ch
ez 

jam
ais au

-d
eli! d

u
 p

lan
 d

e ro
tatio

n
 d

e la ch
ain

e. L
e 

frein
 d

e ch
ain

e d
o

it etre ap
p

liq
u

e au
 d

em
arrag

e 
d

e 
la tro

n
g

o
n

n
eu

se. 

• 
P

osez la tronyonneuse sur un sol de niveau et v8rifiez qu
1aucun 

objet ou obstacle n'est en contact im
m

ediat avec le guide ou 
la cha1ne. S

aisissez ferm
em

ent la poignee avant de la m
ain 

gauche et posez votre pied droit sur la base de la poignee 
arriere; voir F

ig. 45, P
ag. 55. 

• 
E

nclenchez le /rein de cha1ne en poussant le levier de frein de 
cha1ne / protecteur de m

ain vers l'avant (en direction du guide­
cha1ne) en position de freinage, com

m
e indique dans la F

ig. 46A
, 

pag. 
55. 

V
air 

ies 
sections 

S
ecurite-F

rein 
de 

chalne 
et 

F
onctionnem

ent-F
rein 

de 
cM

alne 
pour 

de 
plus 

am
ples 

inform
ations. 

• 
A

ctionnez lentem
ent la poire d'am

ors:age 6 fois (A
, F

ig
. 46B

, 
p

ag
. 55) -

(1, F
ig

. 46C
). 

P
ousser le levier du starter (C

, F
ig

. 47) -
(2, F

ig
. 46C

) a fond 
vers le bas (1 ). 
T

irer plusieurs fois sur la corde de dem
arrage (3, F

ig
. 46D

) 
jusqu'a obtenir la p

rem
iere exp

lo
sio

n
 (pas plus de cinq (5) 

tractions 
sur 

le lanceur). II 
est 

p
o

ssib
le 

q
u

'u
n

e 
m

a<;h
in

e 
n

eu
ve 

n
ecessite 

d
es 

ten
tatives 

d
e 

lan
cem

en
t 

su
p

p
lem

en
taires. 

• 
A

m
ener le levier du starter (C

, F
ig

. 48) -
(4, F

ig
. 46D

) sur la 
position interm

ediaire (2). 
• 

P
roceder au dem

arrage en tirant sur la corde (5, F
ig

. 46D
). 

• 
U

ne fois le m
oteur dem

arre, desactiver le /rein de la cha1ne et 
atten

d
re 

q
u

elq
u

es 
seco

n
d

es. 
P

lacez le levier de /rein de 
chaine / protecteur de m

ain dans la position de fonctionnem
ent, 

com
m

e indique dans la F
ig. 46A

. V
air !es sections S

ecurite­
F

rein de chaine et F
onctionnem

ent-F
rein de chalne pour de 

plus am
ples inform

ations. 
A

ctionner le levier de l'accelerateur (B
, F

ig
. 49) pour debloquer 

le d_ispositif de sem
i-acceleration autom

atique. 
• 

Lorsque 
vous 

tirez 
sur 

le 
lanceur, 

n'utilisez 
pas 

toute 
la 

longueur de la corde au risque de la briser. N
e laissez pas le 

lanceur claquer sans l'accom
pagner 

au retour. M
aintenez la 

poignee et laissez la cords s'enrouler lentem
ent. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: N
e p

ro
ced

ez p
as a la co

u
p

e alo
rs 

q
u

e 
le 

levier 
d

'etran
g

leu
r/ralen

ti 
accelere 

est 
en

 
p

o
sitio

n
 

d
'etran

g
lem

en
t 

m
axim

al 
(F

U
L

L
 

C
H

O
K

E
). 

N
'u

tilisez 
p

as 
vo

tre 
tro

n
g

o
n

n
eu

se 
alo

rs 
q

u
e 

le 
b

lo
cag

e d
'accelerateu

r 
ap

p
liq

u
e. L

e fait d
e travailler 

avec le b
lo

cag
e d

'accelerateu
r d

e d
em

arrag
e en

g
ag

e 
n

ep
erm

etp
asal'u

tilisateu
rd

eco
n

tro
lerco

rrectem
en

t 
le reg

im
e 

d
e 

la tro
n

g
o

n
n

eu
se o

u
 

la 
vitesse d

e la 
ch

ain
e. 

R
E

M
A

R
Q

U
E

 -
D

E
M

A
R

R
A

G
E

 D
'U

N
 M

O
T

E
U

R
 C

H
A

U
D

: 
S

uivez les instructions 
pour le dem

arrage 
m

ais n'utilisez 
pas 

la 
position 

d'etranglem
ent 

m
axim

al 
pour 

redem
arrer 

,u~
 

m
oteur. 

P
our 

regler 
passer 

la m
achine 

au ralenti 
accelere 

pour le dem
arrage 

d'un m
oteur 

chaud, tirez com
pletem

ent 
le 

levier 
d'etrangleur 

et 
ram

enez-le 
en 

position 
initiale 

de 
fonctionnem

ent. 

51 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: 
Les 

conditions 
clim

atiques 
et 

!'altitude 
peuvent 

affecter 
la carburation. 

T
enez les 

tierces 
personnes 

a distance 
de 

la trongonneuse 
lors du reglage 

du carburateur. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: N
e tentez jam

ais de dem
arrer votre 

trongonneuse 
lorsque 

le 
guide-chaine 

est 
engage 

dans une en.taille de coupe ou un trait d'abattage. 

A
T

T
E

N
T

IO
N

 -
N

e jam
ais 

m
ettre 

la trongonneuse 
en 

m
arche si la barre, la chaine et le carter d'em

brayage 
(frein 

chaine) 
ne 

sont 
pas 

m
onies 

-
l'em

brayage 
pourrait 

se detendre ce qui pourrait m
ettre l'operateur 

en danger 
(risque 

de blessures). 

S
ystem

e an
tig

ivre 
A

vec 
u

n
e 

tem
p

eratu
re 

in
ferieu

re a 0°C
, 

placer 
le 

curseur 
(A

, F
ig

.49A
) sur la position 

hiver. D
e cette fa,;:on, !'air froid tout 

com
m

e 
!'air chaud 

provenant du cylindre son! aspires. II n'y a 
done pas de form

ation de glace a l'interieur du carburateur. 
A

vec 
u

n
e 

tem
p

eratu
re 

su
p

erieu
re 

a +10°C
, 

rem
ettre 

le 
cu

r'seu
r (A

, F
ig

.49B
) en

 p
o

sitio
n

 ete. D
an

s le cas co
n

traire, le 
m

o
teu

r 
p

o
u

rrait 
p

resen
ter 

d
es 

d
ysfo

n
ctio

n
n

em
en

ts 
d

u
s a 

u
n

e su
rch

au
ffe. 

R
o

d
ag

e d
u

 m
o

teu
r 

Le m
oteur atteint sa puissance m

axim
ale apres 5 a 8 heures de 

fonctionnem
ent. 

A
u cours de cette periode de rodage, ne laissez pas tourner la m

achine 
a vide a plein regim

e de fa9on a eviler toute contrainte inutile. 

&
 

M
IS

E
 E

N
 G

A
R

D
E

 ! -A
u

 
co

u
rs d

~ la p
erio

d
e d

e ro
d

ag
e, 

n
e 

m
o

d
ifiez 

p
as 

la 
carb

u
ratio

n
 

so
u

s 
p

retexte 
• 

d
'o

b
ten

ir 
u

n
e au

g
m

en
tatio

n
 

d
e la p

u
issan

ce; vo
u

s 
risq

u
ez u

n
iq

u
em

en
t d

'en
d

o
m

m
ag

er 
le m

o
teu

r. 

D
em

arrag
e 

d
ifficile (o

u
 d

em
arrag

e d
'u

n
 m

o
teu

r n
o

ye) 
V

ous pouvez noyer le m
oteur par une alim

entation en carburant 
trap im

portante si le m
oteur ne dem

arre pas apres avoir actionne 
10 fois le lanceur. II est possible d'elim

iner l'exces de carburant 
d'u~

 
m

oteur 
noye en suivant la procedure. de dem

arrage d"un 
m

oteur 
chaud 

decrite 
ci-dessus. 

V
erifiez que 

'interrupteur 
de 

m
arche/arret est en position de m

arche (O
N

). Le dem
arrage peut 

necesslter 
un 

grand 
nom

bre 
d'actionnem

ents 
du 

lanceur 
en 

fonction 
de 

!'im
portance 

du 
noyage 

du 
m

oteur. 
S

I vous 
ne 

parvenez pas a dem
arrer le m

oteur, reportez-vous au T
A

B
LE

A
U

 
D

E
 D

IA
G

N
O

S
T

IC
 D

E
S

 P
A

N
N

E
S

 (page 71). 

M
o

teu
r n

o
ye 

S
i vous 

n'avez pas passe le levier d'etrangleur 
en position 

de 
dem

arrage a chaud assez rapidem
ent apres le debut d'allum

age 
du m

oteur, la cham
bre de com

bustion est noyee. 
• 

B
asculez l'lnterrupteur de m

arche/arret sur la position S
T

O
P

. 
• 

D
evissez les vis sur le capot (A

, F
ig

. 50). 
• 

D
eposez le couvercle de filtre (B

). 
lnserez un outil adapte dans la coiffe de bougie (C

, F
ig

. 51). 
• 

F
aites levier sur la coiffe de bougie et retirez-la. 

• 
D

evlssez et sechez la bougie. 
• 

O
uvrez l'accelerateur a fond. 

• 
A

ctionnez 
le lanceur a plusieurs reprises de fa9on a vider la 

cham
bre de com

bustion. 
• 

R
em

ontez 
la 

bougie 
et 

connectez 
la coiffe 

en 
l'enfon9ant 

ferm
em

ent -
R

em
ontez !es autres pieces. 

• 
B

asculer l'interrupteur 
de m

arche/arret sur I, la position 
de 

dem
arrage. 

• 
P

assez le levier d'etrangleur 
sur la position 

de dem
arrage a 

chaud -
m

em
e si le m

oteur est froid. 
• 

D
em

arrez a present le m
oteur. 

m
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P
o

sitio
n

 
F

o
n

ctio
n

n
em

en
t 

(A
) ~
 P

o
sitio

n
 

,,,,;lf 
F

rein
 

• ,,-
(B

) 53 

54 

A
rret d

u
 m

o
teu

r 
R

eli\chez la gi\chette 
des gaz (B

, F
ig

. 52). et laissez le m
oteur 

tourner au ralenti. E
teindre le m

oteur en am
enant le levier du 

starter (C
) en fin de course vers le haut (3). N

e reposez pas la 
tron9onneuse tant que la cha1ne est encore en m

ouvem
ent. 

P
ar 

m
esure de securite supplem

entaire, engagez· le /rein de cha1ne 
lorsque vous n'utilisez pas la tron9onneuse. 
A

u cas ou la position "S
T

O
P

" de l'interrupteur ne fonctionnerait 
pas, coupez le m

oteur en ti rant com
pletem

ent le levier d'etrangleur 
(IP

!)/ 
F

ull C
hoke -

etranglem
ent m

axim
al, voir F

ig. 52). 

M
IS

E
 

E
N

 
G

A
R

D
E

: 
La 

chaine 
se 

retracte 
en 

refroidissant. 
S

i elle 
n'est 

pas detendue, 
elle 

peut 
endom

m
ager 

le vilebrequin 
et Jes roulem

ents. 

C
ontr6Ie 

avant utilisation 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: 
LA

 
C

H
A

IN
E

 
N

E
 

D
O

IT
 

JA
M

A
IS

 
T

O
U

R
N

E
R

 LO
R

S
Q

U
E

 LE
 M

O
T

E
U

R
 E

S
T

 A
U

 R
E

G
IM

E
 

D
E

 R
A

LE
N

T
I. T

ournez la vis de reglage du ralenti "l" 
dans le sens inverse des aiguilles d'une m

ontre pour 
reduire 

le regim
e 

de ralenti et arreter 
la rotation 

de 
la chaine, 

ou contactez 
un reparateur 

agree 
pour 

proceder 
au reglage; n'utilisez 

pas la m
achine avant 

que la reparation 
n'ait ete effectuee. 

Le fail que la cha1ne tourne au regim
e de ralenti peut 

etre a l'origine 
de graves blessures. 

F
o

n
ctio

n
n

em
en

t d
u

 frein
 d

e ch
ain

e 
V

o
ir la section 

S
ecurite-F

rein 
de cha1ne avant utilisation. 

La P
osition 

de fonctionnem
ent 

(A
, F

ig. 53) et la P
osition 

de 
freinage 

(B
l du /rein de cha1ne sont illustrees ci-dessous. 

II est recom
m

ande de controler l'etat du frein de chalne avant 
chaque utilisation, com

m
e suit: 

1 . D
em

arrez le m
oteur et saisissez ferm

em
ent les polgnees avant 

et arriere a deux m
ains. 

2. A
ctionnez la gachette des gaz pour am

ener la tron9onneuse a 
plein regim

e. 
A

vec la partie arriere de votre m
ain gauche, 

engagez le /rein de chalne en poussant le levier de /rein de 
chalne / protecteur de m

ain en direction du gulde-chalne alors 
que la chalne tourne rapidem

ent; voir F
ig. 54. 

3. Le 
/rein 

de 
chalne 

dolt 
s'engager 

et 
arreter 

la 
chaine 

im
m

ediatem
ent; dans le cas contraire, portez votre controleur 

chez 
un 

reparateur 
agree 

et 
ne l'utillsez 

pas 
tant 

que 
la 

reparation n'est pas effectuee. 
4. R

eplacez le /rein de chalne en position de fonctionnem
ent en 

saisissant levier de /rein de chalne / protecteur de m
ain cote 

gulde-chalne (cote droit par rapport a la position de l'operateur) 
et en le ram

enant vers la poignee avantjusqu'a ce qu'un declic 
soit em

ls. V
air F

ig. 55. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: S
i le frein

 d
e ch

aln
e n

'arret p
as la 

ch
aln

e im
m

ed
iatem

en
t, p

o
rtez la tro

n
9o

n
n

eu
se ch

ez 
u

n
 rep

arateu
r ag

ree avan
t d

e l'u
tiliser. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: U
n frein de chaine m

al entretenu 
peut augm

enter 
la duree necessaire 

pour arreter 
la 

chaine 
apres 

engagem
ent, 

ou 
peut 

ne 
pas 

s'engager. 

.11111 

A
b

attag
e 

. 
C

onditions 
d'abattage 

dangereuses 
particulieres 

. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: N
e procedez 

pas a l'abattage 
par 

grand vent ou par fortes 
precipitations. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: N'effectuez jam
ais a un travail 

de 
coupe 

par 
faible 

visibilite 
ou 

par 
tem

peratures 
extrem

em
ent elevees O

U
 basses, O

U
 par grandes gelees. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: N
e coupez pas Jes arbres done le 

tronc 
est extrem

em
ent 

penche 
ou creux, 

ou dont 
Jes branches 

sont pourries 
ou l'ecorce 

se detache. 
II n'est 

pas possible 
d'obtenir 

un egobelage 
et 

un 
trait 

d'abattage 
corrects 

sur 
les 

arbres 
dont 

Jes 
troncs 

sont extrem
em

ent 
penches 

ou creux. 
F

aites 
plutot 

abattre 
ces arbres par arrachage 

en utilisant 
Jes equipem

ents 
lourds appropries . 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: N
'abattez pas d'arbres a proxim

ite 
de 

lignes 
electriques 

ou 
de 

constructions. 
A

visez 
im

m
ediatem

ent 
le fournisseur 

d'electricite 
en cas de 

contact 
entre un arbre et la ligne de service public. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: V
erifiez la presence eventuelle 

de 
branches 

m
ortes ou endom

m
agees 

susceptibles 
de 

chuter 
et de vous heurter 

au cours de l'abattage. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: O
bservez 

fr~
quem

m
ent 

la cim
e 

de l'arbre 
lorsque 

vous effectuez 
le trait 

d'abattage 
afin de vous 

assurer 
que l'arbre 

va chuter 
dans 

la 
direction 

souhaitee. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: S
i l'arb

re se m
et a ch

u
ter d

an
s la 

m
au

vaise 
d

irectio
n

, 
o

u
 

si 
la 

tro
n

9o
n

n
eu

se 
reste 

co
in

cee o
u

 p
rise lo

rs d
e la ch

u
te, A

B
A

N
D

O
N

N
E

Z
 L

A
 

T
R

O
N

Q
O

N
N

E
U

S
E

 E
T

 F
U

Y
E

Z
 I 

• 
E

laborez toujours votre plan de decoupe a l'avance. 
D

egagez la zone de travail. U
ne zone degagee est necessaire 

tout autour de l'arbre de fac;;on ace que vous ayez une bonne 
assise. 

• 
L'operateur doit se tenir en arnont de l'arbre etant donne que 
celui-ci est susceptible de devaler la pente en roulant ou en 
glissant apres abattage. 
E

tudiez attentivem
ent les elem

ents naturels environnem
entaux 

qui pourrait entrainer la chute de l'arbre dans une direction 
particuliere. 

R
echerchez toute trace de pourriture. S

i le tronc est pourri, ii peut 
casser net et chuter en direction de l'operateur. 
A

ssurez-vous de disposer de l'espace necessaire pour la chute 
de l'arbre. T

enez touts autre personne ou objet a une distance de 
deux fois la hauteur de l'arbre. Le bruit du m

oteur peut couvrir un 
cri 

d'alerte. 
R

etirez les obstacles, 
pierres, ecorce 

decrochee, 
clous, 

agrafes et 
fils 

m
etalliques 

de l'arbre 
a l'endroit 

de 
la 

coupe. 
1. C

hoisissez votre vole de retralte (ou vos voles de retraite si 
l'une d'entre elle est bloquee). 

D
egagez la zone a proxim

ite 
im

m
ediate 

de 
l'arbre et verifiez qu'il 

n'y 
a aucun obstacle 

entravant votre vole de retraite. D
egagez une voie de retraite 

sore (F
ig. 56) a 45° par rapport a la ligne de chute 

prevue 
(F

ig. 57). 

59 
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A
 61 

2. P
renez 

en 
com

pte 
la 

force 
et 

le 
sens 

du 
vent, 

l'angle 
d'inclinaison 

et 
le 

point 
d'equilibre 

de 
l'arbre, 

ainsi 
que 

l'em
placem

ent 
des grosses branches. C

es elem
ents agissent 

sur 
le 

sens 
dans 

lequel 
l'arbre 

va lam
ber. 

N
e tentez 

pas 
d'abattre un arbre sur une ligne differente de sa ligne de chute 
naturelle. 

3. E
ffectuez une entaille d'abattage (C

, F
ig

. 58) d'une profondeur 
d'un 

tiers 
du diam

etre du tronc 
sur le flanc 

de l'arbre. 
Les 

decoupes pour form
er cette entaille doivent etre effectuees a 

angle droit avec la ligne de chute de l'arbre. C
ette entaille doit 

etre nettoyee de fa,;:on a laisser une ligne droite. A
fin d'eviter 

que le poids du bois vienne coincer la tron,;:onneuse, effectuez 
toujours 

la 
coupe 

inferieure 
de 

l'entaille 
avant 

la 
coupe 

su
p

6rieu
re. 

4. Le 
trait 

d'abattage 
s'effectue 

toujours 
de 

niveau 
et a 

l'horizontale, 
a 5 

cm
 

(2 
pouces) 

m
inim

um
 

au-dessus 
de 

l'entaille d'abattage 
(D

). 
5. N

e coupezjam
ais jusqu'a l'entaille d'abattage. Laissez toujours 

une bande de bois entre l'entaille et le trait d'abattage, de 5 cm
 

(2 pouces) environ ou d'une epaisseur correspondant a 1/10 
du diam

etre de l'arbre. C
ette epaisseur est appelee "charniere" 

(E
l ou "pivot". 

E
lle contr6Ie la chute de l'arbre et em

peche le 
glissem

ent, 
la torsion ou l'echappem

ent 
de l'arbre au niveau 

de la souche. 
6. S

urles arbres de gros diam
etre, interrom

pez le trait d'abattage 
(F

, F
ig

. 59) avant qu'elle ne soil assez profonde pour perm
ettre 

a l'arbre 
de chuter ou de s'appuyer 

sur la souche. 
lnserez 

ensuite des coins en bois ou en plastique (G
, F

ig
. 60) dans la 

coupe de sorte qu'ils ne touchent pas la chaine. 
II est possible 

d'inserer les coins petit a petit pour aider l'arbre a basculer. 
7. Lorsque 

l'arbre 
com

m
ence a chuter, coupez 

le 
m

oteur 
et 

posez la tron,;:onneuse im
m

ediatem
ent. 

E
loignez-vous par la 

voie degagee, tout en observant la scene pour voir si quelque 
chose chute sur votre chem

in. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: 
N

e 
p

ro
lo

n
g

ez 
jam

ais 
l'en

taille 
ju

sq
u

'au
 

trait 
d

'ab
attag

e. 
L

a ch
arn

iere 
co

n
tro

le 
la 

ch
u

te d
e l'arb

re; ii s'ag
it d

e la sectio
n

 laissee en
tre 

l'en
taille et le trait d

'ab
attag

e. 

N
E

 D
E

B
IT

E
Z

 P
A

S
 un arbre ayant chute partiellem

ent. 
S

oyez 
extrem

em
ent 

vigilant 
avec 

les 
arbres 

ayant 
chute 

partlellem
ent qui sont peut-·etre en equilibre precaire. S

i un arbre 
ne chute pas entierem

ent, posez la tronc,onneuse a distance et 
ram

enez l'arbre au sol. a l'aide d'un treuil a cable, d'un palan a 
m

ciufles ou d'un tracteur. 

C
o

n
trefo

rts 
U

n contrefort designe une large racine em
ergeant au-dessus du 

niveau du sol. II est necessaire d'elim
iner les plus gros contreforts 

avant 
l'abattage. 

E
ffectuez 

une coupe 
horizontale 

(A
, F

ig
.61) 

dans le contrefort, puis une coupe verticale (B
). R

etirez la section 
ainsi 

debitee 
(C

) de 
la 

zone 
de 

travail. 
S

uivez 
ensuite 

les 
directives 

de 
la section 

F
onctionnem

ent-A
battage 

du 
present 

m
anuel apres retrait des gros contreforts. 

(G
) C

O
U

P
E

 F
IN

A
L

E
 

D
eb

itag
e 

Le debitage 
consiste a couper un arbre abattu 

en· rondins de 
longueur desiree. 
• 

N
e coupez qu'un seul rondin a la fois. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: S
upportez 

les petits 
rondins 

sur 
un chevalet 

de sciage ou sur un autre rondin 
lors du 

debitage. 
N

e laissez personne tenir le rondin pendant 
la coupe et ne m

aintenez jam
ais 

le rondin a l'aide de 
votre jam

be 
ou de votre pied. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: T
enez la zone de coupe 

degagee. 
V

erifiez 
qu'aucun 

objet 
ne peut venir 

au contact 
du 

nez de guide 
et de la chaine 

lors 
de !'operation 

de 
debitage, 

au 
risque 

d'am
plifier 

le 
phenom

ena 
de 

rebond 
(D

, F
ig. 62). 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: 
A

u 
cours 

des 
operations 

de 
debitage, 

tenez-vous 
toujours 

en am
ont 

de fa,;:on a 
ce que la section 

decoupee 
du rondin ne puisse 

pas 
rouler en votre 

direction. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: 
S

i 
la 

tron,;:onneuse 
se 

coince 
dans un rondin, 

ne tentez 
pas de la retirer 

de force. 
C

eci peut entrainer 
une perte 

de controle 
voire 

des 
blessures 

et/ou des degats au niveau de la m
achine. 

A
rretez 

la tron,;:onneuse, inserez un coin en bois ou 
en plastique 

dans l'entaille 
de coupe jusqu'a 

ce que 
vo

u
s p

u
issiez 

retirer la tro
rn

;o
n

n
eu

se san
s fo

rcer 
(E

, F
ig.63). R

edem
arrez la tron,;:onneuse et reinserez­

la dans l'entaille 
avec precaution. 

N
e tentez 

pas de 
redem

arrer 
votre tron,;:onneuse 

lorsque 
celle-ci 

est 
co

in
cee o

u
 p

rise d
an

s u
n

 ro
n

d
in

. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

 : N
e vous tenez 

pas sur le rondin 
en cours de decoupe. C

elui-ci 
peut riper et entrainer 

une perte 
d'assise 

et 
de controle. 

N
e coupez 

pas 
u

n
e 

zo
n

e 
o

ll 
ro

n
d

in
s, 

b
ran

ch
es 

et 
racin

es 
so

n
t 

enchevetres. 
D

eplacez 
les rondins 

dans 
une zone 

degagee 
avant 

de les debiter 
en com

m
em

;ant 
par 

les pieces apparentes 
et degagees. 

D
eb

itag
e avec u

n
 co

in
 d

'ab
attag

e 
S

i le diam
etre de la bille de bois perm

et d'inserer 
un coin 

de 
debitage 

(E
, F

ig
. 63) sans que celui-ci touche la chaine, ii est 

alors recom
m

ande de l'utiliser afin de tenir 
l'entaille de coupe 

ouverte et eviler le pincem
ent. 

R
o

n
d

in
s so

u
m

ls a co
n

traln
tes (F

ig
. 64-65) 

E
ffectuez la prem

iere entaille de debitage (F
) sur le prem

ier tiers 
du rondin et finissez les deux tiers restants (G

) par le cote oppose. 
Le rondin a tendance a se plier lors de la coupe. 

La tron,;:onneuse 
peut ainsl se coincer ou se prendre dans le rondin si la prem

iere 
entaille de debitage excede le tiers du diam

etre du rondin. 
S

oyez 
particulierem

ent 
vigilant 

pour 
les 

rondins 
soum

is 
a 

contrainte afin d'eviter de coincer le guide et la chaT
ne. 

61 



Dulberg 003183

166 

'.:) 67 

69 

M
eth

o
d

es d
e co

u
p

es u
tilisees 

D
eb

itag
e p

ar le h
au

t (F
ig

. 66) 
C

om
m

encez par la face superieure du rondin eh pla,;,ant la face 
inferieure de la tron,;,onneuse contre le rondin ; exercez une legere 
pression vers le bas. 

D
eb

itag
e p

ar le b
as (F

ig
. 67) 

C
om

m
encez par la face inferieure du rondin en pla,;,ant la face 

superieure de la tron,;,onneuse contre le rondin ; exercez une legere 
pression vers le haut. La tron,;,onneuse a tendance a revenir dans 
votre 

direction 
lorsque vous effectuez 

une coupe 
par le bas. 

S
oyez prepare a cette reaction et 

m
aintenez la tron,;,onneuse 

ferm
em

ent afin de garder le controle. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: 
N

e 
reto

u
rn

ez 
jam

ais 
la 

tro
n

i;:o
n

n
eu

se po
u

r le d
eb

itag
e p

ar le bas. II n
'est p

as 
p

o
ssib

le d
e co

n
tro

ler la tro
n

i;:o
n

n
eu

se dan
s u

n
e telle 

p
o

sitio
n

. E
ffectu

ez to
u

jo
u

rs la p
rem

iere en
taille d

e 
d

eb
itag

e su
r le co

te d
u

 ro
n

d
in

 en
 co

m
p

ressio
n

. L
e 

p
o

te d
u

 ro
n

d
in

 en
 co

m
p

ressio
n

 co
rresp

o
n

d
 a la zo

n
e 

o
u

 se co
n

cen
tre la p

ressio
n

 d
u

 p
o

id
s d

u
 ro

n
d

in
. 

E
b

ran
ch

ag
e et elag

ag
e 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: S
o

yez vig
ilan

t et m
efiez-vo

u
s de 

l'effet d
e reb

o
n

d
. E

vitez q
u

e la ch
a1n

e en
 m

o
u

vem
en

t 
n

e to
u

ch
e d

'au
tres b

ran
ch

es o
u

 o
b

jets au
 n

iveau
 d

e 
la p

o
in

te d
u

 g
u

id
e-ch

a1n
e lo

rs d
es o

p
eratio

n
s 

d
'eb

ran
ch

ag
e 

o
u

 
d

'elag
ag

e. 
T

o
u

t 
co

n
tact 

p
eu

t 
en

train
er d

e g
raves b

lessu
res. 

• 
T

ravaillez sans 
precipitation, 

en 
m

aintenant 
ferm

em
ent 

et 
correctem

ent vos deux m
ains sur la trorn;:onneuse. G

ardez une 
bonne assise et un ban equilibre (F

ig
. 68). 

• 
P

our l'ebranchage, 
le tronc 

doit se trouver entre vous et la 
chaine (A

, F
ig

. 69). P
rocedez a la coupe depuls le cote de 

l'arbre oppose a la branche que vous tron,;,onnez. 
• 

N
'utilisez 

pas 
la tron,;,onneuse sur 

une echelie 
; 

cela 
est 

extrem
em

ent 
dangereux 

(F
ig

. 
68). 

Laissez 
agir 

des 
professionnels dans de pareilles situations. 

• 
N

e coupez pas au-dessus dans la hauteur de poitrine, car ii est 
toujours plus difficile de controler une tron,;,onneuse placee en 
hauteur en cas de rebond. 

• 
M

efiez-vous de l'effet de retour elastique. P
renez garde aux 

branches piiees ou sous pression. E
vitez d'etre heurte par la 

branche ou la tron,;,onneuse au m
om

ent ou la tension des 
fibres du bois est relachee. 

• 
M

aintenez la zone de travail degagee. E
vacuez frequem

m
ent 

les branches afin d'eviter de trebucher contra elies. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

 : N
e g

rim
p

ez jam
ais su

r u
n

 arb
re 

p
o

u
r effectu

er l'eb
ran

ch
ag

e 
o

u
 l'elag

ag
e. 

N
e vo

u
s 

ten
ez 

p
as su

r u
n

e ech
elle, o

u
 u

n
 ro

n
d

in
, o

u
 dans 

to
u

te 
p

o
sitio

n
 

su
scep

tib
le 

d
e 

vo
u

s 
faire 

p
erd

re 
l'eq

u
ilib

re et le co
n

tro
le de la tro

n
i;:o

n
n

eu
se. 

C
o

u
p

e 
F

in
ale 

173 

O
p

eratio
n

 d
'eb

ran
ch

ag
e (F

ig
. 70-71) 

• 
P

rocedeztoujours a l'ebranchage apres que l'arbre a ete abattu. 
C

'est a cette condition 
que l'ebranchage peut etre effectue 

correctem
ent et en toute securite. 

• 
Laissez les plus grosses branches sous l'arbre abattu de telie 
sorte qu'elies supportent l'arbre pendant votre travail. 

• 
C

om
m

encez de la base vers la cim
e de l'arbre 

abattu, 
en 

coupant les ram
eaux et les branches m

aitresses. C
oupez les 

petits ram
eaux en une seule passe. 

• 
G

ardez le tronc entre vous et la cha1ne. P
rocedez a la coupe 

depuis 
le cote 

de 
l'arbre 

oppose a la branche 
que 

vous 
tron,;,onnez. 

• 
S

upprim
ez 

les 
branches 

de 
support 

les 
plus 

grosses 
en 

em
ployant 

la technique 
de coupe 

decrite 
dans 

la section 
D

E
B

IT
A

G
E

 S
A

N
S

 S
U

P
P

O
R

T
. 

C
oupez 

toujours 
les 

ram
eaux 

et 
les 

petites 
branches 

en 
suspens par le dessus. U

ne coupe par en dessous peut faire 
chuter les branches et coincer la tron,;,onneuse. 

O
p

eratio
n

 d
'elag

ag
e (F

ig
. 72) 

P
our l'elagage, ii est im

portant de ne pas effectuez la coupe a 
ras a proxim

ite de la branche m
aitresse ou du tronc avant 

d'avoir coupe_ une partie de la branche de fa,;,on a reduire le 
poids. C

ela perm
et d'eviter d'arracher l'ecorce au niveau du 

m
em

bre principal. 
C

oupez tout d'abord le prem
ier tiers de la branche par le bas, 

puis 
le restant de la branche par le haut de fa,;,on a faire 

tom
ber la branche. 

V
ous pouvez a present passer a la flnition en procedant a la 

coupe a ras du m
em

bre principal soigneusem
ent et proprem

ent, 
de telle sorte que l'ecorce recouvrira la cicatrice. 

, 

A
 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: S
i le b

ran
ch

e a elag
u

er se tro
u

ven
t 

£ll 
au

-d
essu

s d
e la h

au
teu

r d
e p

o
itrin

e, faites in
terven

ir 
u

n
 p

ro
fessio

n
n

el p
o

u
r !'o

p
eratio

n
. 

11F
o

u
ets

11 

U
n 

"fouet" 
(ou perche) (B

, 
F

ig
.73) 

designs 
un 

rondin, 
une 

branche, une souche racinee ou un jeune arbre plies sous la 
tension d'une autre bille de bois, de telle fa,;,on que le m

em
bre en 

tension a un effet de retour elastique si on coupe ou retire la bille 
le m

aintenant. S
ur un arbre abattu, une souche racinee a un gros 

potential de retour elastique en position verticale lors du debitage 
perm

ettant de separer le rondin de la souche. M
efiez-vous des 

"fouets". 
lls sont potentieliem

ent dangereux. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: L
es "fo

u
ets" so

n
t d

an
g

ereu
x et 

p
eu

ven
t 

ven
ir 

h
eu

rter 
l'o

p
erateu

r, 
en

trafn
an

t 
u

n
e 

p
erte d

e co
n

tro
le d

e la tro
n

<;;o
n

n
eu

se. D
e g

raves 
b

lessu
res, vo

ire la m
o

rt, p
eu

ven
t en

 d
eco

u
ler. 
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T
ab

leau
 d

'en
tretien

 

lntegralite 
de la tronc;onneuse 

Inspection (fuites, craquelures et niveau d'usure) 
X

 
X

 

N
ettoyage 

X
 

C
om

m
andes 

(lnterrupteurd'allum
age, 

Jevierd'8trangleur, Contr61e du fonctlonnem
ent 

X
 

X
 

I a8chette des aaz, g.ichette de bloca..-m
 

des aazl 

F
rein de chaine 

C
ontrO

le du fonctionnem
ent 

X
 

X
 

N
ettoyage et graissage 

X
 

C
ontr61e par le distributeur 

R
8seivolr de carburant 

Inspection {fuites, craquelures et niveau d 1usure) 
X

 
X

 

N
ettoyage 

X
 

.. 
R

eservoir d'huile 
Inspection ~uites, craque\ures 

et niveau d'usure) 
X

 

N
ettoyage 

F
lltre a carburant 

Inspection 
X

 

N
ettoyage, rem

placem
ent de la cartouche 

filtrante 

Lubrlfication 
de la chaine 

C
ontr61e de la sortie 

X
 

C
haine 

Inspection {degats, afffitage et niveau d'usure) 
X

 
X

 

C
ontr61e de la tension 

X
 

X
 

A
ffotage (C

ontr51e de l 1indicateur de profondeur) 

G
uide-chatne 

Inspection 
(degats et niveau d'usure) 

X
 

N
ettoyagedelarainureduguldeetdespassagesd'hufle 

X
 

R
otation 

G
raissage du pignon de renvoi 

X
 

E
bavurage 

X
 

R
em

placem
ent 

P
ignon a flasques 

Inspection (dE
!g~

ts et niveau d'usure} 
X

 

T
am

bour d'em
brayage 

Inspection (dE
!g3.ts et nlveau d'usure) 

X
 

R
em

placem
ent 

A
tvape-chaine 

Inspection (dE
!gats et niveau d'usure) 

X
 

X
 

R
em

placem
ent 

P
are-etlncelles 

(au nlveau du silencieux} 
Inspection 

(degats et nlveau d'usure} 
X

 

N
ettoyage ou replacem

ent 

T
oute 

la 
visserie 

accessible 
(sauf 

vis 
de 

Inspection 
X

 
l"eglage) 

R
esserrage 

X
 

F
iltre a air 

N
ettoyage 

X
 

R
eplacem

ent 

A
ilettes de cylindre 

N
ettoyage 

P
rises d'air du system

e de d0m
arrage 

N
ettoyage 

C
orde de lanceur 

Inspection {dE
!gi\ts et niveau d

1usure) 
X

 

R
eplacem

ent 

C
arburateur 

C
onll'01eduralenti(lacha1nenedoltpastoum

eraureglm
ederalerrt1l 

X
 

X
 

B
ougie 

C
ontrO

le de J•ecartem
ent entre les electrodes 

X
 

R
em

 placem
ent 

A
m

ortlsseurs 
de vibrations 

Inspection (degats et nlveau d'usure) 
X

 

R
em

placem
ent 

par le distributeur 

-----X
 

X
 

X
 

T
ousles 
6m

ois 

X
 

X
 

. 

X
 

X
 

R
e~ater 

parlinouw
lle 

t·ai·• 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

T
ousles 
6m

ols 

X
 X
 

T
ousles 
6m

ois 

X
 

X
 

~! 
~
 

d'entrainem
ent 
~
 

C
 C

oin 
coupant 

,:!~
~

~
ieure 

~
-

P
laque 

laterale 

Llm
lteur 

de 
T

rou de Ii.vet 
profondeur 

T
alon 

~
 

'P
ointe 

C
reux 

de la gouge 

Parties 
de 

la gouge 

E
n

tretien
 d

e la ch
ain

e 

U
ti/isez exclusivem

ent une chafne a double lim
iteur d'~

paisseur 

et a rebond reduit sur cette tron,;;onneuse. C
etta chafne a coupe 

rapide 
se 

caracterise 
par 

une 
reduction 

de 
l'effet 

rebond 
lorsqu'elle est entretenue correctem

ent. 

P
our obtenir une coupe rapide et en souplesse, ii est necessaire 

d'entretenir correctem
ent la chafne a lim

iteur d'epaisseur. C
elle 

chaine necessite un affO
tage lorsque les copeaux de bois sont 

petits ou pulverulents, lorsqu'il est necessaire d'exercer une force 

sur la bille de bois pour en/oncer la chafne. ou lorsque la chafne 

coupe sur le cote. P
renez en com

pte !es elem
ents suivants pour 

l'entretien de votre chaine: 

1. U
n angle d'attaque frontale incorrecte de la plaque laterale 

peut accroT
tre le risque d'un im

portant effet de rebond. 

2. E
paisseur du copeau (lim

iteur de profondeur) (A
, F

ig
. 74): T

rap 

im
portante, augm

ents le risque de rebond ; insuffisante, reduit 
la capacite de coupe. 

3. S
i les gouges ant heurte des objets durs tels que des clous ou 

des pierres, ou si elles ant ate elim
ees par de la boue au du 

sable present dans le bois, faites affO
ter la chaine par un 

service d 'entretien agree. 

4. D
ans 

de 
rares 

circonstances, 
!es 

tenons 
d'entrainem

ent 

peuvent s 'evaser. em
pechant la chafne de tourner librem

ent. 
R

em
placez la chaine sl necessaire. 

R
E

M
A

R
Q

U
E

: lnspectez l'etat et le niveau d'usure du pignon a 
flasques !ors du rem

placem
ent de la chaine. E

n cas de signes 

d
1usure au d

1endom
m

agem
ents au niveau des zones indiqu6es 

dans la F
ig.75, faites rem

placer le pignon a flasques par un 
reparateur agree. 

A
ffO

tag
e d

es g
o

u
g

es (F
ig

.76) 

V
eillez a affO

ter toutes !es gouges aux angles specifies et a la 
rnerne longueur, car la caracteristique de coupe rapide ne peut 

etre assuree que si toutes les gouges sont unitorm
es. 

1. P
ortez des gants de protection. T

endez suffisam
m

ent la chaine 

de sorte qu'elle n'oscille pas. P
rocedez a l'affO

tage au nlveau . 

du centre du guide-chaine. V
air la section F

onctionnem
ent­

T
ension de la chaine. 

2. U
tilisez une lim

e ronde de diarnetre 3/16" et un porte-lim
e. 

3. T
enez la lim

e de niveau avec la plaque superieure de la den~
 

com
m

e lndique dans la F
ig. 77. N

e laissez pas la lim
e plonger 

ou osciller. 

4. E
n exen;;ant une pression legere m

ais ferm
e, lim

ez en direction 

du coin avant de la dent, com
m

a indique dans la F
ig. 78. 

S
oulevez la lim

e de la gouge a chaque retour de lim
e. 

5 
M

ettez quelques ferm
es coups de lim

es sur toute la dent. 

Lirnez toutes 
les gouges dont 

le tranchant est situs 
cote 

gauche (E
, F

ig
. 79) dans un seul sens. P

assez ensuite aux 

gouges dont le tranchant se situe cote droit et lim
ez (F

} dans 

le sens oppose. E
lim

inez de tem
ps en tem

ps les copeaux de 
la lim

e a !'aide d'une brosse m
etaliique. 

M
IS

E
 

E
N

 G
A

R
D

E
: U

n
e ch

ain
e em

o
u

ssee o
u

 m
a! 

affO
tee p

eu
t en

trafn
er u

n
 reg

im
e excessif d

u
 m

o
teu

r 
to

rs· d
e 

la co
u

p
e, 

et 
severem

en
t en

d
o

m
m

ag
er le 

m
oteur. 

· 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: Le 
respect 

des 
angles 

et 
des 

dim
ensions 

specifies 
ci-dessous 

et 
absolum

ent 
essential. 

S
i 

la 
chaine 

est 
m

al 
affutee, 

et 
tout 

particulierem
ent 

si le lim
iteur 

d'epaisseur 
est trop 

profond, 
le risque de rebond est accril, 

ainsi que le 
risque de blessures. 
Le fait 

de ne pas rem
placer 

ou reparer une chaine 
endom

m
agee 

peut 
etre 

a 
l'origine 

de 
graves 

blessures. 
La 

chaine 
est 

extrem
em

ent 
afflltee; 

porlez 
en 

perm
anence 

des gants 
de protection 

lorsque 
vous 

effectuez 
l'entretien 

de la chafne. 

!~ 
~
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82 

83 

/A
i, 

'-'=
a..::;..::c.J 

A
n

g
le d

es p
laq

u
es su

p
erieu

res 
Les 

porte-lim
e 

sont 
equipes 

de 
reperes perm

ettant 
d'aligner 

correctem
ent 

la 
lim

e 
afin 

d'obtenir 
!'A

N
G

LE
 

D
E

 
P

LA
Q

U
E

 
S

U
P

E
R

IE
U

R
E

 correct (F
ig. B

O
). 

G
) C

O
R

R
E

C
T

-30° 
H

) IN
F

E
R

IE
U

R
 A

 30° -
P

our debitage. 
I) 

S
U

P
E

R
IE

U
R

 A
 30°-

B
ord am

inci, em
oussage rapide. 

A
n

g
le d

es p
laq

u
es laterales (F

ig
.81) 

J) 
C

O
R

R
E

C
T

-85° -
90° 

O
btenu autom

atiquem
ent 

lors de !'utilisation 
d'une 

lim
e de 

diam
etre correct dans un porte-lim

e. 
K

) "C
R

O
C

H
E

T
"-

"B
routage" et em

oussage rapide. A
ugm

ente le 
risque de R

E
B

O
N

D
. 

P
rovient de !'utilisation d'une lim

e de diam
etre insuffisant, ou 

d'une lim
e tenue trop bas. 

L
) D

E
C

LIV
IT

E
 

V
E

R
S

 
L'A

R
R

IE
R

E
-

N
ecessite 

un 
effort 

d'avancem
ent trop im

portant et entratne une usure excessive 
du guide et de la cha\ne. 
P

rovient de !'utilisation d'une lim
e de diam

etre trop im
portant, 

ou d'une lim
e tenue trop haut. 

R
eg

lag
e d

u
 lim

iteu
r d

'ep
aisseu

r 
1. La hauteur (N

, F
ig

.82) du lim
iteur d'epaisseur 

(M
) doit etre 

com
prise 

entre 0,5 m
m

 (0,020 po.) et 0,6 m
m

 (0,024 po.). 
U

tilisez une cale d'epaisseur 
pour contr61er la hauteur des 

lim
iteurs d'epaisseur. 

2. C
ontr61ez la 

hauteur 
des 

lim
iteurs 

d'epaisseur 
a chaque 

aff0tage de la chaine. 

U
tilisez u

n
e lim

e p
late et u

n
e d

eg
au

ch
isseu

se p
o

u
r lim

iteu
r 

d
'ep

aisseu
r p

o
u

r rab
aisser u

n
ifo

rm
em

en
t to

u
s les lim

iteu
rs 

(F
ig

.83). 
P

) LIM
E

 P
LA

T
E

 
Q

) D
E

G
A

U
C

H
IS

S
E

U
S

E
 P

O
U

R
 LIM

IT
E

U
R

S
 D

'E
P

A
IS

S
E

U
R

 
Les 

degauchlsseuses 
pour 

lim
iteurs 

d'epaisseur 
sont 

disponibles en dim
ensions 0,5 m

m
 a 0,9 m

m
 (0,020 a 0,035 

pouce). 
A

pres 
avoir 

rabaisse 
la 

hauteur 
de 

chacun 
des 

lim
iteurs d'epaisseur, restituez la form

e initiale en arrondissant 
l'avant (R

). V
eillez a ne pas endom

m
ager les m

aillons-guides 
adjacents avec le bord de la lim

e. 

M
IS

E
 

E
N

 
G

A
R

D
E

: 
A

p
res 

affatag
e, 

n
etto

yez 
so

ig
n

eu
sem

en
t la ch

ain
e, elim

in
ez les co

p
eau

x d
e 

!im
ag

e 
o

u
 

la 
p

o
u

ssiere 
d

e 
rectificatio

n
. 

L
u

b
rifiez 

so
ig

n
eu

sem
en

t la ch
ain

e. 

E
n

tretien
 d

u
 g

u
id

e-ch
ain

e 
A

pres chaque journee d'utilisation, retournez le guide-chaine sur 
la tronc;:onneuse de 

fagon a repartir equitablem
ent 

l'usure et 
rallonger la duree de vie du guide-chalne (voir F

ig.84). N
ettoyez 

le guide-chaine quotidiennem
ent en fin de journee de travail et 

contr61ez son etat et son niveau d'usure. 
L'am

incissem
ent ou l'ecrasem

ent au niveau des rails du guide est 
un processus norm

al d'usure du guide-cha\ne._ De tels defauts 
doivent etre rectifies a la lim

e ou a la pierre des qu'ils apparaissent. 
R

em
placez 

le 
guide-chaine 

s'il 
presents 

las 
defauts 

suivants: 
• 

U
sure a l'interleur des rails du guide-chaine laissant passer la 

chalne de chaque cote. 
• 

G
uide-chatne tordu. 

liiiiir-•--, 

• 
R

ails fendilles O
U

 casses. 
• 

R
ails etires. 

E
n outre, les guide-chains equipes d'un 

pignon en leur pointe 
doivent etre lubrifies periodiquem

ent a l'aide d'une seringue a 
huile afin de rallonger leur duree de vie. 
R

etournez le guide-chaine etverifiez que les orifices de lubrification 
(T

I et la gorge de chaine (S
J sont exem

pts d'im
puretes. 

R
eg

lag
e d

u
 carb

u
rateu

r 
A

vant· de proceder au reglage du carburateur, nettoyez les ou'ies 
d'aeration du couvercle de dem

arreur com
m

e indique dans la 
F

ig. 85, ainsi que le filtre a air com
m

e indique dans la F
ig. 86. 

R
eportez-vous aux 

sections 
F

onctionnem
ent-D

em
arrage de 

la 
m

achine et E
ntretien-F

iltre a air pour de plus am
ples details. Laissez 

chauffer le m
oteur avant de proceder au reglage du carburateur. 

C
e 

m
oteur 

est 
conc,u 

et 
fabrique 

conform
em

ent 
aux 

reglem
entations de P

hase 2 de l'E
P

A
 (A

gence de protection de 
l'environnem

ent). 
Le 

carburateur 
est 

regle 
en 

usine 
et 

ne 
necessite norm

alem
ent aucun reglage. C

e m
odele de carburateur 

ne perm
et que le reglage des aiguilles "L

" (gicleur bas) et "H
" 

(gicleur 
haut). T

out reglage doit 
etre effectue 

par un service 
d'entretien agree. 
N

e forcez 
en aucun cas les alguilles "L

" (gicleur bas) et "H
" 

(gicleur haut) hors de leur plage de reglage. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: U
n

 reg
lag

e in
co

rrect d
es aig

u
illes 

"L
" et "H

" p
eu

t en
train

er d
e g

raves d
eg

ats au
 n

iveau
 

d
u

 m
o

teu
r. N

e fo
rcez p

as les aig
u

illes "L
" et "H

" h
o

rs 
d

e leu
r p

lag
e d

e reg
lag

e so
u

s p
ein

e d
e ren

d
re le 

m
o

teu
r n

o
n

 co
n

fo
rm

e a la reg
lem

en
tatio

n
 relative 

au
x em

issio
n

s p
o

llu
an

tes. 

R
eg

lag
e d

u
 ralen

ti 
• 

S
i le m

oteur dem
arre, tourne et accelere m

ais ne tient pas le 
ralenti, tournez la vis de· reglage du ralenti "T

" dans le sens des 
aiguilles d'une m

ontre pour augm
enter le ralenti (F

ig. 87). 
S

i la chaine tourne au regim
e de ralenti, tournez 

la vis de 
reglage du ralenti "T

'' ans le sens inverse des aiguilles d'une 
m

ontre pour reduire le regim
e de ralenti et stopper la rotation 

de la chaine. S
i la chaine continuer a tourner au regim

e de 
ralenti, contactez un service d'entretien agree pour proceder 
au reglage et n'utilisez pas la m

achine tant que la reparation 
n 'a pas ete effectuee. 

F
iltre a carb

u
ran

t 
C

ontr61ez le 
filtre a carburant 

(F
, F

ig
. 

88) 
periodiquem

ent. 
R

em
placez-le s'il est contam

ine ou endom
m

age. 

F
iltre a air 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: N
e n

etto
yez p

as le filtre a air a 
!'essen

ce o
u

 avec to
u

t au
tre p

ro
d

u
it in

flam
m

ab
le 

afin
 d

'eviter to
u

t risq
u

e d
'in

cen
d

ie 
o

u
 d

e g
en

erer 
d

es vap
eu

rs n
o

cives. 

D
evlssez les vis du couvercle (G

, F
ig

. 89), deposez le couvercle 
du filtre a air (H

) et controlez le filtre a air (I) quotidiennem
ent. 

N
ettoyer a !'aide du degraissant, !aver a l'eau et souffler de l'air 

,.,., 
....... 
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B
P

M
R

8Y
 

com
prim

e a une certaine distance. R
em

ontez le filtre a air dans 
le couvercle. P

osez le couvercle de filtre a air sur la trongonneuse. 
R

esserrez ferm
em

ent !es vis du couvercle de filtre a air. 
U

n liltre a air usage ne peut jam
ais etre com

pletem
ent nettoye. 

II est recom
m

ande de rem
placer le filtre a air apres six m

ois 
d'utilisation. 

M
IS

E
 E

N
 G

A
R

D
E

: N
e faites jam

ais to
u

rn
er le m

o
teu

r 
san

s le filtre a air au
 risq

u
e d

e l'en
d

o
m

m
ag

er. 
V

erifiez q
u

e le filtre a air est co
rrectem

en
t lo

g
e d

an
s 

le 
co

u
vercle 

d
e 

filtre a air 
avan

t 
p

ro
ced

er 
au

 
rem

o
n

tag
e d

e !'en
sem

b
le. 

R
em

p
lacez to

u
jo

u
rs u

n
 filtre a air en

d
o

m
m

ag
e. 

N
e n

etto
yez p

as le filtre a l'aid
e d

'u
n

e b
ro

sse. 

D
em

arreu
r 

E
:lim

inez les debris accum
ules au nlveau des ou'ies d'aeration du 

dem
arreur a !'aide d'une brosse (F

ig
. 90). 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: 
Le 

ressort 
a enroulem

ent 
est 

so
u

s 
ten

sio
n

 
et 

p
eu

t 
11sau

ter
11 a to

u
t 

m
o

m
en

t, 
entrainant 

de graves blessures. N
e tentez jam

ais de 
le dem

onter 
ou de le m

odifier. 

M
o

teu
r 

N
ettoyez periodiquem

ent 
les ailettes du m

oteur 
et du volant­

m
oteur a l'air com

prim
e ou a !'aide d'une brosse (F

ig
. 91). Les 

im
puretes 

incrustees 
sur 

le 
cylindre 

peuvent 
entralner 

une 
surchauffe dangereuse du m

oteur. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: N
e faites jam

ais 
fo

n
ctio

n
n

er 
la 

tro
n

9o
n

n
eu

se 
si 

to
u

tes 
Jes p

ieces 
n

e 
so

n
t 

p
as 

co
rrectem

en
t m

o
n

tees, n
o

tam
m

en
t le co

u
vercle d

u
 

carter d
'en

train
em

im
t et le carter d

u
 d

em
arreu

r. 
D

an
s la m

esu
re o

u
 Jes p

ieces p
eu

ven
t se casser et 

vo
ter en

 
eclat, 

faites 
rep

arer 
le vo

lan
t-m

o
teu

r 
et 

l'em
b

rayag
e a u

n
 rep

arateu
r ag

ree. 

B
o

u
g

ie 
C

e m
oteur utilise une bougie N

G
K

 B
P

M
R

B
Y

 avec un espacem
ent 

entre les electrodes de 0,5 m
m

 (0,02 pouce) (F
ig

. 92). R
em

placez­
la par une bougie identique tous !es six m

ots ou plus frequem
m

ent 
si n8cessaire. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: 
N

e 
testez 

jam
ais 

le 
system

e 
d

'allu
m

ag
e 

alo
rs 

q
u

e 
le 

co
n

n
ecteu

r 
d

u
 

cab
le 

d
'allu

m
ag

e est d
eb

ran
ch

e d
e la b

o
u

g
ie o

u
 sl la b

o
u

g
ie 

n
'est p

as m
o

n
tee d

an
s so

n
 lo

g
em

en
t, au

 risq
u

e d
e 

p
ro

d
u

ire u
n

 Jaillissem
en

t d'etin
celles n

o
n

 co
n

tro
le q

u
i 

p
eu

t en
train

er u
n

 risq
u

e d
'in

cen
d

ie. U
n

e m
au

vaise 
co

n
n

exio
n

 en
tre la b

o
rn

e d
e la b

o
u

g
ie et le co

n
n

ecteu
r 

d
u

 
cab

le 
d

'allu
m

ag
e 

au
 

n
iveau

 d
e 

la 
co

iffe 
p

eu
t 

g
en

erer u
n

 arc electriq
u

e su
scep

tib
le d

'en
flam

m
er 

Jes vap
eu

rs d
e carb

u
ran

t a l'o
rig

in
e d

'u
n

 in
cen

d
ie. 

U
tilisez exclusivem

ent des bougies antiparasites de la gam
m

e 
preconisee. 
Les lacteurs tels que: 
-

un exces d'huile dans le m
elange de carburant; 

-
un filtre a air encrass9; 

A
 

Ji 
93 

94 

a::.1'11ru
:::.111::.1'1 

-
des_ conditions de fonctionnem

ent defavorables, notam
m

ent Je 
fonct,onnem

ent en charge partielle; 
peuvent entrainer une deterioration rapide de ta bougie. 

S
ilen

cieu
x p

are-etin
celles 

V
<

:tre tron,;:onneu~
e est equipee d'un 

dispositif 
pare-etincelles 

R
ef. 50240109 

(F
ig

. 93) conform
e 

aux exigences de la norm
e 

S
A

E
 J335; 

vous 
avez la possibilite 

de 
verifier le num

ero 
de 

reference du dispositif pare-etincelles appose sur le silencieux. 

I -"" AY
E

R
T

IS
S

E
M

E
N

T
: 

U
n

 
d

isp
o

siti.f 
p

are-etin
celles 

~
 

d
efectu

eu
x 

o
u

 m
o

d
ifie 

p
eu

t 
etre a l'o

rig
in

e 
d

'u
n

 
in

cen
d

ie. 

E
n usage 

norm
al, 

ce dispositif 
peut 

s'encrasser 
et 

doit 
etre 

controle toutes les sem
aines et nettoye en fonction de son etat 

P
o

u
r p

ro
ced

er au
 n

etto
yag

e: 
• 

• 
Laissez refroidir le silencieux. 

• 
R

etirez le vis du ecranpare-etincelles (B
J. 

• 
D

eposez l'ecran para-enticelles (A
) ref. 50240155. 

• 
N

ettoyezetcontrolez l'ecran pare-etincelles. S
i lepare-etincelles 

est endom
m

age, en m
auvais etat ou deteriore, le rem

placer. 
• 

R
em

ontez !es com
posants dans l'ordre inverse de la depose. 

L<
; disf?O

S
itif pare-e(incelles necessite un entretien et un nettoyage 

pe'.Iod1qu_es et 
prec,s, 

notam
m

ent 
pour 

ce 
qui 

concerne 
!es 

points su,vants: 
controlez periodiquem

ent l'ecran pare-etincelles et rem
placez­

le s'il est perfore, tordu O
U

 deform
e; 

verifiez m
inutieuslelm

ent side 
la poussiere, des debris ou toute 

s~
bstance 

org~
n.Ique est 

en 
contact 

avec 
!es pieces 

du 
dIspos1t1f pare-etIncelles; controlez particulierem

ent l'espace 
entre 

le silencieux 
et 

l'ecran; 
nettoyez-le 

souvent a !'aide 
d'otuils O

U
 a l'air com

prirne. 
' 

P
ar souci de conform

ite a la norm
e, ii est necessaire de m

onter 
an griffe d'abattage 

R
ef. 50240110 (A

, F
ig

. 94); celles-ci sont 
forunies dans l'em

ballage de la tron,;:onneuse. 

S
ilen

cieu
x d

'ech
ap

p
em

en
t 

A
T

T
E

N
T

IO
N

 -
C

e silen
cieu

x est d
o

te d
'u

n
 catalyseu

r 
ce 

q
u

, 
assu

re 
au

 
m

o
teu

r 
la 

co
n

fo
rm

ite 
au

x 
co

n
d

itio
n

s 
su

r !es em
issio

n
s 

req
u

ises. N
e jam

ais 
m

o
d

ifier n
i d

ep
o

ser le catalyseu
r : to

u
t m

o
d

ificatio
n

 
est u

n
e vio

latio
n

 a la lo
i. 

A
T

T
E

N
T

IO
N

 -
Les silencieux 

dotes 
de catalyseur 

deviennent 
tres chauds durant !'utilisation 

et restent 
ainsi longtem

ps 
apres avoir 

eteint 
le m

oteur. C
ette 

situation 
se 

presente 
m

em
e 

lorsque 
le 

m
oteur 

tourne 
au ralenti. V

ous risquez 
de vous brO

ler en le 
touchant. 

R
isque d'incendie! 

P
R

E
C

A
U

T
IO

N
 

-
S

i le catalyseur 
est 

endom
m

age 
ii doit 

etre 
rem

place. 
S

'il se bouche 
frequem

m
ent, 

le rendem
ent 

du silencieux 
catalytique 

s'en 
trouve 

reduit. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: 
N

'utilisez 
jam

ais 
votre 

tron9onneuse 
si 

le 
silencieux 

est 
endom

m
age, 

depose 
ou 

m
odifie. 

U
n 

silencieux 
m

al 
entretenu 

augm
ent 

le risque d'incendie 
et de perte auditive. 
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C
l"'lln

C
IIC

l"I 

F
rein

 d
e ch

a'in
e 

, 
S

i le frein de chaine ne fonctionne pas correctem
ent, depo~

ez le 
couvercle d'em

brayage 
et nettoyez les com

posants 
du f':,n 

de 
chains, C

ontr61ez l'etat d'usure de I~
 ban~

e de fre1n (A
, F

ig. 95) 
et rem

placez-la si elle est usee ou deform
ee, 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: 
S

i 
la 

bande 
de 

frein 
est 

excessivem
ent 

usee, elle peut se rom
pre 

lors~
ue 

le 
frein 

de chaine est applique. 
S

i la bande de fr;m
 

est 
cassee, 

le 
frein 

de 
chains . n:' 

pourra 
ar~

eter 
la 

chaine. 
Le frein de chaine 

do1t etre re~
P

_l~
ce pa_r un 

reparateur 
agree si son epaisseur est n~

feneure a 0,6 
(0 024" 

en 
n'im

porte 
quel 

point. 
S

eul 
un 

;;arat~
ur 

agree 
est 

habilite 
a effectuer 

toute 
reparation 

au niveau du frein 
de chaine. 

R
apportez 

votre m
achine sur le lieu d' achat ou chez le reparateur 

agree le plus proche. 

T
enez le m

ecanism
e du frein de chai~

e propre en perm
anence et 

lubrifiez legerem
ent ta tringlene (B

, F
ig. 96). . 

. 
e 

T
estez toujours 

le fonctionnem
ent 

du fre1n_ de cha_1ne apr 
s 

entretien 
ou nettoyage 

confo~
m

em
ent 

?ux m
struct1ons 

de la 
section 

F
onctionnem

ent 
-

F
rem

 de cham
e. 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: 
C

ontrolez 
et 

~
em

plac,ez 
. s! 

necessaire 
l'attrape-chaine 

I la 
butee 

de 
secunte 

(C
, F

ig. 95). 

/J:{ti::'•...,u
1 

U
tilisation 

du tableau 
de diagnostic 

des pannes 

A
 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: A
rretez 

toujours 
la m

achine 
et deconnectez 

la bougie 
avant 

d<
! m

ettre 
en 

~
 

application 
l'un des rem

ades 
preconises 

ci-dessous, a !'exception 
des 

operations 
necessitant 

que la m
achine tourne. 

S
i le problem

e persists 
apres avoir verifie toutes 

les causes possibles indiquees, contactez 
votre reparateur 

agree. E
n cas de problem

e non reference dans ce tableau, contactez votre reparateur agree. 

P
R

O
B

L
E

M
E

 
C

A
U

S
E

 P
O

S
S

IB
L

E
 

R
E

M
E

D
E

 
Le m

oteur ne d0m
arre pas ou ii 

1. A
bsence d'0tincelle 

1. C
ontr6Iez la bougle. D

0posez le couvercle de filtre a air. 
tourne 

pendant 
quelques 

R
etirez la bougie du 

cylindre. 
R

econnectez 
le fil de 

secondes puis s'arrete. 
bougie et placez la bougie sur le haut du cylindre. T

irez 
(V

0rifiez 
que 

l
1interrupteur 

sur le lanceur et observez la form
ation 

d'etincelles a 
d

1allum
age 

est 
sur 

la 
position 

l'extr0m
ite 

de 
la 

bougie. 
S

i 
aucune 

6tlncelle 
n'est 

de dem
arrage 

'j1' 1). 
produite, repeter l'essai en utilisant une bougie neuve 

2. 
M

oteur noye. 
(B

P
M

R
B

Y
). 

2, 
P

assez l'intetrupteur 
d'allum

age 
en 

position 
d'arret 

(O
F

F
) et retirez la bougie. P

assez le levier d'E
ltrangleur 

sur 
la 

position 
de 

fonctionnem
ent 

(com
pl'3tem

ent 
enfonce) et actionnez 

le lanceur 15 a 20 fois. 
C

ela 
perm

et d'evacuer l'exces de carburant dans le m
oteur. 

N
ettoyez et rem

ontez la bougie. T
irer le levier du starter 

jusqu'au bout et ram
ener le levier com

p!~
tem

ent pour 
activer le dispositif de dem

i acc0I0ration. A
ctionnez le 

lanceur trois fols en m
ettant le levier d'etrangleur 

en 
position de fonctionnem

ent. 
S

i le m
oteur ne d0m

arre 
pas, passez le levier d'E

ltrangleur sur 
la position 

de 
dS

m
arrage et 

effectuez 
la procedure 

de 
dem

arrage 
norm

al. S
i le m

oteur ne dem
arre toujours pas, repetez 

la procedure avec une bougie neuve. 
Le 

m
oteur 

d9m
arre 

m
als 

Le carburateur necessite un reglage 
* 

C
ontactez un service d'entretien 

agree pour le reglage 
n'accE

![ere pas correctem
ent: 

de l'aiguille "L" (gicleur bas). 
du carburateur. 

Le 
m

oteur 
d0m

arre 
m

ais 
ne 

Le carburateur n0cessite un r6glage 
* 

C
ontactez un service d'entretien agree pour le r0glage 

fonctionne 
pas 

correctem
ent a de l'aiguille "H

" (gicleur haut). 
du carburateur. 

r9Q
lm

e €!eve. 
Le 

m
oteur 

n'atteint 
pas 

son 
1. C

ontr6lez le m
elange huile/carburant. 1. U

tilisez du carburant 
recent et 

la proportion 
d'huile 

regim
e 

m
axim

al 
I 

O
U

 
fum

e 
deux tem

ps approprl€e. 
excessivem

ent 
2. 

F
iltre a air ancrasse. 

2. 
P

roc0dez au nettoyage conform
6m

ent aux instructions 
de la section E

ntretlen-F
iltre a air. 

3. 
E

cran pare-etincelles encrass0. 
3. 

P
roc6dez au nettoyage conform

em
ent aux instructions 

de la section E
ntretien-S

ilencleux pare-E
!tinceJles. 

4. 
Le carburateur necessite un rE

!glage 4. * C
ontactez un service d'entretien agree pour le r0glage 

de l'aiguille 1'H
" (glcleur haut). 

du carburateur. 
Le 

m
oteur 

d€m
arre, 

tourne 
et 

Le carburateur n0cessite un r€1glage. T
ournez la vis de rE

!glage du ralenti "T
" dans le sens des 

accetere, 
m

ais 
ne 

tlent 
pas 

le 
aiguilles 

d'une 
m

ontre 
pour 

augm
enter 

le 
rE

!gim
e de 

ralenti. 
ralenti. (S

i la chaine tourne au regim
e de ralenti, tournez la 

vis de ralenti ''T
" dans le sens Inverse des aiguilles d'une 

m
ontre pour reduire le regim

e de ralenti}; voir la section 
F

onctionnem
ent-R

E
lgJage du carburateur. 

S
urchauffe 

et 
d0gagem

ent 
de 

1. R
S

se,voir d'hulle de cha1ne vide. 
1. Le reservoir d'huile doit etre rem

pll a chaque plein du 
fum

ee au nlveau du guide et de la 
reservoir de carburant. 

cha1ne 
2. C

haine trop tendue. 
2. T

endez la chaine conform
em

ent aux instructions de la 
section F

onctionnem
ent-T

ension de la chaine. 
3. 

F
onction du dispositif de graissage. 

3. 
F

aites tourner le m
oteur E

l. plein regim
e pendant 15 a 30 

secondes. 
A

rr9tez 
la 

trorn;:onneuse et 
v0rifiez 

que 
l'huile s'E

lcoule au niveau de la protection d'em
bout de 

guide et du guide-chaine. S
i l'huile est presente, ii se 

peut que la cha1ne soit 
E

lm
oussee ou 

que le guide-
chaine soit 

endom
m

ag0. 
E

n cas 
d'absence 

d'hulle, 
contactez un service d'entretlen agree. 

Le 
m

oteur 
d€m

arre 
et 

tourne, 
1. F

rein de chaine engage. 
1. D

E
!sengagez le 

freln 
de 

chaine 
; 

volr 
la 

section 
m

ais 
la 

chaine 
n'est 

pas 
F

onctlonnem
ent-F

rein de chaine. 
entraine€ 

2. C
haine trop tendue. 

2. T
endez la chaine conform

€m
ent aux instructions de la 

section F
onctionnem

ent-T
ension de la chaine. 

&
 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: 
N

e 
3. 

M
ontage du guide-chaine et chaT

ne. 3. V
oir la section M

ontage-M
ontage 

du gulde-chaine et 
de la chaine. 

touchez 
jam

ais 
la 

4. C
haine eV

ou gulde-chaine 
4. V

oir la section E
ntretien-C

haine eV
ou E

ntretlen-G
uide-

chaine 
lorsque 

le 
endom

m
ag0s. 

chaine. 
m

oteur 
tourne. 

s.· E
m

brayage eV
ou pignon a 

5. 
P

roc8dez au rem
placem

ent si n€cessaire -
C

ontactez 
flasques endom

m
ag0s. 

un r0parateur agree. 
*R

em
arque: 

C
e m

oteur est conform
e aux norm

es de l'E
P

A
 (A

gence de protection de l'environnem
ent) en m

atIere de controle des 
em

issions polluantes. E
n consequence, les aiguilles de r0glage du carburateur sont 0quip€es de capuchons en plastique lim

itant la 
rotatlon par rapport au reglage d'usine initial. S

1 votre m
achine presente des problE

lm
es sp€1C

iflques de perform
ance ne pouvant 6tre 

rectifi9s en suivant les instructions de la section D
iagnostic des pannes, ii est recom

m
ande la porter a un service d'entretien agree 

pour reparation. 
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j I 

R
em

isage 
de la tronc;:onneuse 

• 
le refro

id
ir 

p
u

is arrim
ez la m

ach
in

e avan
t 

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: C
o

u
p

ez 
le m

~~u
r t 

~a,~::z 
la m

ach
i~e et le carb

u
ran

t d
an

s u
n

 en
d

ro
it 

rem
isag

e o
u

 tran
sp

o
rt d

an
s u

n
 ve 

,cu
 e. 

e co
n

tact avec au
cu

n
e so

u
rce d

'etin
celles o

u
 d

e 
o

u
 les vap

eu
rs d

e carb
u

ran
t _n

e serfr::!t!n
 d

e 
ch

au
d

ieres, 
d

e 
m

o
teu

rs 
o

u
 

d
'in

!erru
p

teu
rs 

flam
m

es 
n

u
es, 

n
o

tam
m

en
t 

a 
p

ro
x 

t 
I 

ro
tectio

n
s fo

u
rn

ies avec la m
ach

in
e p

o
u

r le 
electriq

u
es, d

e fo
u

rs, etc. _M
o

n
tez ~u

 
e~

:s 
te 

les p
arties tran

ch
an

tes n
e p

u
issen

t b
less~r 

rem
isag

e. R
an

g
ez la m

ach
in

e d
e te 

e so
 t . iJro

xim
ite 

R
em

isez la m
ach

in
e h

o
rs d

e p
o

rtee 
accid

en
tellem

en
t to

u
te 

p
erso

n
n

e p
assan

 
a h

ab
ilitee ~ l'u

tiliser. 
d

es en
fan

ts o
u

 d
e to

u
te au

tre p
erso

n
n

e n
o

n
 

, 
• d 

b r nt dans un lieu suffisam
m

ent aere. 
1. V

idangez et nettoyez le reservoir 
e car 

u a 
ro 

rie au stockage de !'essence. F
aites taurner le 

2 
V

idangez l'integralite du carburant d?ns _un co~
t~

neur ap~
 d~

vacuer 
le m

elange susceptible de s'eventer et 
• m

oteur jusqu'a _ce_ 
qu'il s' arr.ate de lu1-m

em
eedan: ~.;ii~

~
uit d'alim

entation de carburant. 
. 

. 
de laisser un depot de verrns et de gom

f"'.' es accum
ulees 

sur la tron<
;:onneuse. M

aintenez la 
m

achine 
a 

3. N
ettoyez toutes 

les substan?es 
etranger 

. 
de ·ardin ou les sels de devergla9age. 

distance de tout agent corrosIf tels que le~
 enrais 

J f. re de stockage et de m
anipulation de !'essence. 

4. R
espectez la reglem

entation 
lobcale f~

na~
o~

na !uf; 
~

qau:~
em

ent a m
oteur deux tem

ps. 
N

'utilisez pas le surplus de car 
uran 

an 
. 

' 
. 

I 
d. 

't 
de gom

m
e dans Jes com

posants 
du circuit 

M
IS

E
 E

N
 G

A
R

D
E

: II est im
portant 

d ev1ter e. 
epiurateu~

 
le 

filtre 
a carburant, 

la 
conduite 

d'alim
entation 

de 
carburant 

tels, 
que !e c'::arburant~

u 
cours du rem

isage. Les carburants 
d'alim

entation 
de carburant 

ou le re:ervo;r 
de E

10 
ou a base d'ethanol 

ou de m
ethanol) 

sont 
a base d'alcool 

(ap1_>
eles essenc:-

coo 
o~

epar~
tion 

des 
com

posants 
du 

carburant 
et 

la 
hydrophiles, 

ce 
qm

 
peut 

entra ne~
 une 

Les gaz acides 
peuvent endom

m
ager 

le m
oteur. 

form
ation 

d'acides 
au cours du rem

1sage. 

C
A

R
A

C
T

E
R

IS
T

IQ
U

E
S

 
T

E
C

H
N

IQ
U

E
S

 

M
T

 3500 
E

N
G

IN
E

: 
C

ylindree: 
A

lesage: 
C

ourse: 

P
E

R
F

O
R

M
A

N
C

E
S

: 
R

egim
e de ralenti: 

R
egim

e m
axim

al (A
vec guide el chaine): 

P
uissance: 

2.38 cu.in (38.9 cc) 
1.58 in (40 m

m
) 

1.22 in (31 m
m

) 

3,000 R
P

M
 

13,000 R
P

M
 

2.0 H
P

/1.5 kW
 (9,000 R

P
M

) 

C
IR

C
U

IT
S

 D
'A

L
IM

E
N

T
A

T
IO

N
 D

E
 C

A
R

B
U

R
A

N
T

 E
T

 D
'H

U
IL

E
: 

.. 
C

arburateur a diaphragm
s toute pos1t1on 

C
arburateur: 

C
apacite du reseivoir de carburant: 

P
roportions du m

elange: 
C

apacite du reservoir d'huile: 
Lubrification de la chaine: 

S
Y

S
T

E
M

E
 D

'A
L

L
U

M
A

G
E

: 
B

ougie: 
E

cartem
ent des electrodes: 

12.2 oz. (360 m
l) 

V
oir la section F

onctionnem
ent-A

lim
entation de carburant 

8.75 oz. (260 m
l) 

P
ornpe a huile volum

etrique autom
af1que 

N
G

K
B

P
M

R
8Y

 
0.02 in. (0.5 m

m
) 

IN
T

".JO
O

U
C

C
l()N

 
1-=1erco

7 
,-----------------------------------------------,,..,...-

P
ara utilizar correctam

ente la m
otosierra y evitar accidentes, lea prim

ero este m
anual 

atentam
ente antes detrabajar con ella. E

ncontrara explicaciones sobre el funcionam
iento 

de los distintos com
ponentes, adem

as de instrucciones para realizar las com
probaciones 

y el m
antenim

iento necesarios. 

N
o

ta: L
as ilu

stracio
n

es y las esp
ecificacio

n
es 

p
ro

p
o

rcio
n

ad
as 

en
 este m

an
u

al 
p

u
ed

en
 variar seg

(m
 lo

s req
u

isito
s d

e cad
a p

afs, y estan
 su

jetas a cam
b

io
s sin

 -
p

revio
 aviso

 p
o

r p
arte d

el fab
rican

te. 

M
A

N
U

A
L

 D
E

L
 O

P
E

R
A

D
O

R
 

E
l m

anual del operador esta destinado a proporcionar 
protecci6n al usuario. LE

A
LO

. 
G

uardelo en un sitio seguro para consultarlo en el futuro. C
onozca los procedim

ientos 
necesarios antes de com

enzar a m
ontar la unidad. La preparaci6n y el m

antenim
iento 

adecuados 
juegan 

un 
papel 

fundam
ental 

para 
obtener 

la 
m

axim
a 

seguridad 
y 

rendim
iento del m

otosierra. 

P
6ngase en contacto 

con el concesionario 
o el distribuidor 

local si no com
prende 

alguna de las instrucciones de este m
anual. 

A
dem

as de las instrucciones de uso, este m
anual contiene parrafos que requieren una 

especial atenci6n. 

T
ales parrafos estan m

arcados con los sfm
bolos descritos a continuaci6n: 

A
d

verten
cia: si existe riesgo de accidente o lesiones personales o danos graves a la 

propiedad. 

P
recau

ci6n
: si existe riesgo de producirse danos en la m

aquina o en sus com
ponentes 

individuales. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: P
ara g

aran
tizar 

el fu
n

cio
n

am
ien

to
 seg

u
ro

 y 
co

rrecto
 d

e la m
o

to
sierra, este m

an
u

al d
el o

p
erad

o
r d

eb
era 

co
n

servarse siem
p

re co
n

 la m
aq

u
in

a o
 estar cerca d

e ella. 
N

o
 p

reste n
i alq

u
ile la m

o
to

sierra sin
 el m

an
u

al d
e in

stru
ccio

n
es 

d
ef o

p
erad

o
r. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: S
olo de be ran utilizar 

la m
otosierra 

las personas 
que entiendan 

este m
anual. 

~
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ID
E

N
T

IF
IC

A
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 D
E

L
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U

C
T

O
 

75 

C
om

ponentes de la m
otosierra 

.. • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

S
E

G
U

R
ID

A
D

 
. 

d 
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76 

S
ignificado de las etiquetas de seguri d

a 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • : • : : : . . . . . . . . . . . . . . . . 

76 

R
equisitos estatales y locales.• 

, • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
• 

R
E

G
L

A
S

 D
E

 S
E

G
U

R
ID

A
D
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78 
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P
recauciones para reducir el riesgo de vibraciones. 

, • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • : : : : : : 
84 

P
recauciones de m

antenim
iento 

... 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

E
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85 

M
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F
U

N
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A
M
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S
O

L
U

C
IO

N
 D

E
 P

R
O

B
L

E
M

A
S

 
....... 
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U
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A
L

M
A

C
E

N
A

M
IE

N
T

O
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. .............. 
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A
lm

acenam
iento de la m

otosierra 
•• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

D
A

T
O

S
 T

E
C

N
IC

O
S
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M
T

3500 
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.. 

· ID
E

N
T

IF
IC

A
C

IO
N

 
· D

E
L

 
P

R
O

D
U

C
T

O
 

1J4(etco
1 

19 18 
17 

C
o

m
p

o
n

en
tes d

e la m
o

to
sierra 

1 -
B

loqueo del activador 

2 -
C

ubierta del filtro de aire 

3 -
E

m
punadura delantera 

4 -
P

alanca del freno de la cadena/ 

protector de m
anos 

5 -
S

ilenciador 

6 -
C

adena 

7 -
B

arra gufa 

8 -
T

ornillo de ajuste de la barra guia 

9 -
T

ornillos de ajuste del carburador 16 

11-12 

15 
14 

10 -
A

ctivador 

11 -
lnterruptor de m

asa 

12 -
P

alanca cebador 

13 -
E

m
punadura trasera 

14 -
P

era de P
urga 

15 -
T

ap6n del dep6sito de com
bustible 

16 -
E

m
punadura del m

otor de arranque 

17 -
T

ap6n del dep6sito de aceite 

18 -
Llave de com

binaci6n 

19 -
F

unda de la barra 
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S
E

G
U

R
ID

A
D

 
. /J4 I erco

·, 
-~

...:._.---~
---=

::.::.--.:_~
-----'----=

---7 

S
ig

n
ificad

o
 

d
e 

las 
etiq

u
etas 

d
e 

seg
u

rid
ad

 
y sim

b
o

ls 

i i 

E
ste 

sfm
bolo 

indica 
A

dvertencia 
Y

 
P

recauci6n. 

c.t E
ste 

m
anual 

contiene 
m

ensajes 
especiales 

para 
llam

ar 
la 

ate~
ci6n 

sabre 
cuestiones 

de 
segundad, 

danos 
en 

la 
m

aquina, 
asi 

com
o 

inform
aci6n 

util 
relativa 

al 
funcionam

iento 
y al m

antenim
iento. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
Lea 

y 
siga 

todas 
las precauciones 

de seguridad 
en ~

I 
m

anual 
de instrucciones. 

N
o segu1r 

las instrucciones 
podria 

resultar 
en 

serias lesiones personales. 

U
tilice 

protecci6n 
para 

los 
ojos, 

ofdos y cabeza cuando 
em

plee 
este 

equipo. 

U
tilice 

guantes 
protect 

ores 
antidesllzantes 

y de gran resistencia 
cuando 

m
aneje 

la 
m

otosierra 
y 

la 
cadena. 

jA
T

E
N

C
IO

N
! 

Las superficies 
pueden 

estar calientes. 

U
tilice zapatos o botas de seguridad 

resistentes con suelas antideslizantes 
y anadidos 

antiperforaci6n. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
T

enga cuidado 
con 

los 
rebates. 

S
rugerencia 

puede 
causar la barra de guia para m

overse 
hacia arriba y hacia atras de repente, 
lo 

que 
puede 

causar 
una 

lesion 
grave. 

D
irecci6n 

de 
contacto 

de 
la 

punta 
de la barra guia con cualquier 

objeto 
debe ser evitado. 

ii 6 ~
 

O
IL

 

1J 
• A

garre 
siem

pre 
la 

m
otosierra 

correctam
ente 

con 
las 

dos 
m

anos. 

V
alor de rebate 

m
axim

a 
m

edido 
sin 

freno de cadena para la com
binaci6n 

de 
barra 

y 
cadena 

indicado 
en 

la 
etiqueta. 

G
asolina y aceite m

ezcla (ver 
pag.89) 

A
ceite 

cadena 

F
reno 

cadena 
A

B
IE

R
T

O
 

(O
N

) 

S
T

O
P

 m
otor 

F
reno 

cadena 

F
reno 

cadena 
A

P
A

G
A

D
O

 
(O

F
F

) 

C
ebador 

(m
as facil 

puesta 
en 

m
archa a bajas tem

peraturas 
-

ver pag.92) 

S
E

G
U

R
ID

A
O

 
1J4te1co

7 

R
eq

u
isito

s estatales y lo
cales 

La m
otosierra esta equipada con un am

ortiguador de lim
itacion de tem

peratura, una pantalla de 
supresion de chis pas y un pua de tronzado para cum

plir los requisitos de la P
ractica R

ecom
endada por 

S
A

E
 J335 y los C

odigos de C
alifornia 4442 y 4443. 

P
ara trab

ajar en
 to

d
o

s lo
s terren

o
s fo

restales 
n

acio
n

ales yen
 lo

s terren
o

s g
estio

n
ad

o
s p

o
r lo

s estad
o

s d
e C

alifo
rn

ia, M
ain

e, W
ash

in
g

to
n

, Id
ah

o
, 

M
in

n
eso

ta, N
u

eva Jersey y O
reg

o
n

, la ley req
u

iere q
u

e lo
s m

o
to

res d
e co

m
b

u
stio

n
 in

tern
a esten

 
eq

u
ip

ad
o

s co
n

 u
n

a p
an

talla d
e su

p
resio

n
 d

e ch
isp

as. 
O

tras ag
en

cias estatales y fed
erales estan

 
p

ro
m

u
lg

an
d

o
 reg

u
lacio

n
es sim

ilares. 
S

i utiliza una m
otosierra en un estado o localidad en los que existan tales regulaciones, sera legalm

ente 
responsable del m

antenim
iento del estado de funcionam

iento de estos com
ponentes. E

n caso contrario, 
estara violando la ley. 

E
l m

an
ten

im
ien

to
 

d
el su

p
reso

r d
e ch

isp
as se d

escrib
e en

 
la secci6n

 
co

rresp
o

n
d

ien
te al m

an
ten

im
ien

to
 d

el am
o

rtig
u

ad
o

r d
e su

p
resi6n

 d
e ch

isp
as. 

N
o

ta: C
u

an
d

o
 u

tilice u
n

a m
o

to
sierra p

ara la tala d
e arb

o
les, co

n
su

lte el C
6d

ig
o

 d
e R

eg
u

lacio
n

es 
F

ed
erales, P

artes 1910 y 1928. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: E
l sistem

a de encendido de la unidad genera un cam
po electrom

agnetico 
de 

m
uy baja 

intensidad. 
D

icho 
cam

po 
puede 

atectar 
al funcionam

iento 
de ciertos 

m
arcapasos. 

P
ara reducir 

el riesgo de lesjones graves o m
ortales, 

las personas que 
tengan un m

arcapasos 
deben consultar 

a su m
edico y al fabricante 

del m
arcapasos 

antes de utilizar esta herram
ienta. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: M
antenga todos 

los m
iem

bros 
corporates 

alejados del am
ortiguador, 

ya que sus superficies 
estan m

uy calientes 
durante y despues de la utilizaci6n 

de la 
m

otosierra. 
S

i entra en contacto 
con el am

ortiguador, pueden producirse 
quem

aduras 
graves. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: La exposici6n 
a vibraciones 

por el uso prolongado 
de herram

ientas 
m

anuales 
alim

entadas 
con 

gasolina 
podria 

provocar 
dai'ios en los nervios 

o en los 
vasos sanguineos 

de los dedos, 
m

anos y m
ui'iecas de personas 

propensas 
a sufrir 

problem
as de circulaci6n 

o hinchazones 
anorm

ales. E
l uso prolongado en clim

as trios 
se ha relacionado con dai'ios en los vasos sanguineos de personas sanas. S

i aparecen 
sintom

as 
tales com

o perdida 
de sensibilidad, 

dolor, perdida de fuerza, cam
bio 

en la 
textura 

o color de la piel, o perdida de sensibilidad 
en los dados, m

anos o m
ullecas, 

deja de utilizar esta herram
ienta 

y acuda a un m
edico. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: Los gases de escape del m
otor de este producto contienen sustancias 

quim
icas que, segun el E

stado de C
alifornia, provocan cancer, defectos en recien nacidos 

u otros da/los reproductivos. 
U

tilice la m
otosierra solam

ente en el exterior en un lugar 
bien ventilado. 

iliii 
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R
E

G
L

A
S

 
D

E
 

S
E

G
U

R
ID

A
D

 
• 

~/C
'ft,U

f 

3 4 5 

P
recau

cio
n

es b
asicas d

e seg
u

rid
ad

 

• 
A

ntes de utilizar la unidad, lea este m
anual atentam

ente hasta 
que com

prenda por com
pleto todas _las reglas _de segur\dad, 

precauciones e l~
strucciones d~

 _m
aneJo y sepa com

o segu1rlas. 
La m

otosierra solo la deben ut1hzar adultos que com
p(endan Y

 
puedan 

seguir 
las 

reg!as. d<
: segundad, 

precauc1ones e 
instrucciones 

de 
m

aneJo m
d1cadas en 

este 
m

anual. 
Los 

m
enores no deben utilizar nunca una m

otoslerra. 
N

o m
aneje ni utilice una m

otoslerra si esta cansado, enferm
o 

0 indispuesto. T
am

poco la utilice si ha tornado alcohol, 9r_ogas 
0 

m
edicam

entos. D
ebe encontrarse en buen estado. f1s1co Y 

con 
la 

m
ente 

despierta. 
T

rabajar con 
una 

m
otos1erra es 

agotador. S
i se encuentra en alg(m

 estado que se, p_ueda ver 
agravado por un trabajo agot:,idor, consulte a su r:r!ed1co antes 
de utilizar una m

otosierra (F
ig.1). P

reslar atenc1on antes de 
descansar y a la tin del vuestro turno de trabajo. 

• 
Los nifios, transeuntes y anim

ales deben rnantenerse a u~
a 

distancla m
inim

a de 35 pies (10 m
etros) del lugar de trabaJo. 

N
o 

perm
ita 

que 
personas 

o 
anlm

~
l.es s~

 
acerquen 

a 
la 

m
otosierra cuando la arranque o la utIhce (F

1g.2). 
. 

• 
Los casos m

as im
 portantes de accidentes con m

otosie(ras se 
producen 

cuando 
la cadena 

golpea 
al operador. M

1entras 
trabaje con la m

otosierra, utilice siem
pre prendas protectoras 

de seguridad hom
ologadas. E

l uso de prendas protectoras no 
elim

ina el riesgo de lesiones, pero reduce los efectos de .las 
lesiones en caso de accidents. C

onsults a su P
(ove<

:9or a la 
hora 

de 
elegir 

equipos 
conform

es 
con . la leg1slac1on; Las 

prendas 
deben ser las adecuadas y 

no ser un obstaculo. 
U

tllice prendas adherentes a prueba de cortes. L
as ch

aq
u

etas 
a p

ru
eb

a d
e co

rtes (F
ig

.3), lo
s p

an
talo

n
es d

e p
eto

 (F
_1g

.3) 
Y

 
Jo

s leg
g

in
g

s so
n

 p
ren

d
as id

eales. N
o lleve prendas, panuelos, 

corbatas 
o 

pulseras que 
puedan 

quedar 
atrapad9? 

en la 
m

adera o en las ram
as. S

i tiene el pelo largo, recoJaselo Y
 

protejaselo (por ejem
plo, con un pafiuelo, gorra, casco, etc.). 

U
tilice 

zap
ato

s 
o

 
b

o
tas 

d
<: 

seg
u

rl~_ad
 c::o

n
 su

~!as 
an

tid
eslizan

tes y afiad
id

o
s an

t1p
erfo

racIo
n

 (F
,g

.4). U
t1h

ce 
u

n
 casco

 p
ro

tecto
r(F

ig
.5) en

 lu
g

ares en
 lo

s q
u

e p
u

ed
an

 
caer 

o
b

jeto
s 

. U
tilice 

gafas 
p

ro
tecto

ras 
o

 
p

ro
t':'cto

res 
taciales. E

m
p

lee p
ro

teccio
n

es co
n

tra el ru
id

o
: p

o
r eJem

l?
lo

, 
p

ro
tecto

res p
ara lo

s o
fd

o
s q

u
e red

u
zcan

 el m
vel d

e ru
1d

o
 

(F
ig

.5) o
 tap

o
n

es p
ara Jo

s o
id

o
s. S

i se ~
tiliza_n protecciones 

para Jos ofdos 
se debera tener m

ucho m
as cu1dado Y

 prestar 
m

as atenci6n,' ya que la percepci6n. d': sefiale~
. sonoras de 

peligro (gritos, alarm
as, etc.) quedara hm

1tada. Ut1h
ce gu

an
tes 

a p
ru

eb
a d

e co
rtes (F

ig
. 6). 

. 
• 

P
reste la m

aquina unicam
ente a usuanos ei:cperto~

 que esten 
com

pletam
ente 

fam
illarizados con su func1onam

1ento Y uso 
correcto. P

roporcione a los dem
its usuarios el m

anual '??n las 
instrucciones de uso, el cual deberan leer antes de ut1hzar la 
m

aquina. 
C

om
pruebe la m

otosierra cada dfa para asegurarse de que 
todos 

sus dispositivos se encuentran en perfecto estado de 

tg~
~

;/;;;"~
eunig~

 la m
otosierra si esta dafiada, m

odificada o si 
se ha reparado o m

ontado incorrectam
<

:~
te. N

o desm
?nte, 

dafie ni desactive ninguno de los disposItIvos de segundad. 
U

tilice (m
icam

ente barras de la longitud indicada en la tabla 
(pagina 83). S

ustituya siem
pre la barra, caden~

, protector de 
m

anos o freno de la cadena inm
ediatam

ente s1 se dafian, se 
rom

pen o se extraen. 
. , 

• 
P

lanifique previam
ente con cuidado la opera_c1on ~e corte: N

o 
se ponga a cortar hasta que el area de trabaJo este despeJad~

 
y el suelo en el que vaya a trabajar sea seguro. lgualm

ente, S
I 

va 
a talar 

arboles, debe 
haber planificado un sendero de 

~;~~~~os trabajos de m
antenim

iento de la m
otosierra, que no 

sean las operaciones m
ostradas en este m

anual, los deben 
realizar personal com

petente. 
• 

La m
otosierra solo se debe utilizar para cortar m

adera. N
o se 

aconseja cortar otros tipos de m
aterial. 

. 
. 

N
o se recom

ienda enganchar herram
ientas o apl1cac1ones a la 

tom
a de fuerza que no esten especificados por el fabricante. 

6 

8 

9 

IJ.i(erco
1 

M
an

ejo
 d

el co
m

b
u

stib
le 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
_IA

: La g
aso

lin
a es u

n
 co

m
b

u
stib

le m
u

y 
in

flam
ab

le. T
en

g
a m

u
ch

o
 cu

id
ad

o
 cu

an
d

o
 m

an
eje 

m
ezclas 

d
e 

g
aso

lin
a o

 
co

m
b

u
stib

le. N
o

 fu
m

e 
n

i 
acerq

u
e 

llam
as 

o
 

fu
eg

o
 

al 
co

m
b

u
stib

le 
n

i 
a 

la 
m

o
to

sierra (F
ig

.7). 

• 
P

ara red
u

ci! el riesg
o

 ~e in
cen

d
io

s y q
u

em
ad

u
ras, m

an
eje 

el co
m

b
u

stib
le co

n
 cu

1d
ad

o
. E

s altam
en

te in
flam

ab
le. 

• 
M

ezcie y guarde el com
bustible en un contenedor hom

ologado 
para T

,asolina tig.8). 
~
~
~
s
~
 el com

 
ustible en el exterior donde no haya chispas ni 

• 
S

eleccione un terreno desnudo, pare el m
otor y deje que se 

enfr(e antes de recargar com
bustible. 

• 
~

floJe lentam
<

:~
te el tap6n del dep6sito de com

bustible 
para 

hberar la presIon y para evitar que el com
bustible se escape 

alrededor del tap6n. 
• 

A
priete firrnem

ente el tap6n del dep6sito de com
bustible tras 

recargarcom
bustible. Si eltap6n del dep6stto no esta correctam

ente 
apretado, las vibraciones de la unidad pueden provocar que el 
tap6n se afloje o se salga y se derram

e com
bustible. 

• 
E

llm
Ine de la unidad el com

bustible 
que se haya derram

ado 
A

lejese 10 pies (3 m
) del lugar de recarga de com

bustible 
antes de arrancar el m

otor (F
ig.9). 

• 
N

o quem
e nunca el com

bustible que se haya derram
ado. 

• 
N

o fum
e m

ientras m
aneje com

bustible 
ni m

ientras utilice la 
m

otosierra. 
• 

G
uard~

 el com
bustible e~

 un lugar fresco, seco y blen ventilado. 
N

o sItue ~
unca la m

otosIerra ':n un lugar donde haya elem
entos 

com
bustibles,. tales com

o hoJas secas, paja, papel, etc. 
• 

G
uarde la um

dad y 
el com

bustible 
en un lugar donde 

los 
vapores del com

bustible no puedan ponerse en contacto con 
chispas 

o 
llam

as 
de 

calentadores 
de 

agua 
m

otores 
o 

interruptores electricos, hom
os, etc. 

• 
' 

' 
• 
t~c~~~~i~~ria 

el 
tap6n 

del 
dep6sito 

con 
el 

m
otor 

en . 
• 

N
o utilice, nunca com

bustible para operaciones de lim
pieza. 

T
enga cuIdado para que el com

bustible 
no entre en contacto 

con su ropa. 

F
u

n
cio

n
am

ien
to

 y seg
u

rid
ad

 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: A
g

arre siem
p

re la m
o

to
sierra co

n
 

las 
d

o
s 

m
an

o
s 

cu
an

d
o

 
el 

m
o

to
r 

este 
en 

fu
n

cio
n

am
ien

to
. S

u
jete 

firm
em

en
te 

la 
m

o
to

sierra 
co

n
 

lo
s 

p
u

lg
ares y 

lo
s 

d
ed

o
s 

alred
ed

o
r 

d
e 

las 
em

p
u

iiad
u

ras (F
ig

.10). 

• 
M

antenga todas las partes del cuerpo alejadas de la cadena 
cuando el m

otor este en m
archa. 

• 
T

ransports slem
pre la m

otosierra con el m
otor parado y el 

freno de la cadena accionado, la barra gufa y la cadena hacia 
la parte trasera y el am

ortiguador alejado del cuerpo. C
uando 

transporte la m
otosierra, ponga la funda adecuada en la barra 

guia (F
ig.11, pagina 80). C

uando la transporte en un vehfculo, 
m

antenga la cadena y la barra cubiertas con la protecci6n 
pa_ra la cadena. A

segure correctam
ente 

la m
otoslerra 

para 
evttar vuelcos, derram

am
iento de 

com
bustible 

y 
dafios 

en 
dicha m

otosierra. 
• 

A
cciona el freno de la cadena antes de cam

biar de ubicacl6n 
en la zona de corte. 

• 
N

o
 u

tilice la m
o

to
sierra co

n
 u

n
a m

an
o

. S
i lo hace, usted, los 

ayuda~
tes y los tran~

eu~
tes pueden sufrir lesiones graves. L

a 
m

o
to

sIerra 
estli 

d
1sen

ad
a p

ara 
u

tilizarse 
co

n
 

las 
d

o
s 

m
an

o
s. 
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• 
A

ntes de arrancar el m
otor, com

pruebe que la cadena no toca 
ningun objeto. N

o arranque nunca la m
otosierra cuando la 

barra gufa se encuentre en un carte. 
• 

A
pague el m

otor antes de dejar la m
otosierra en el suelo. N

o 
deje el m

otor en m
archa desatendido. 

• 
C

om
o precauci6n de seguridad adicional, accione el /reno de 

la cadena antes de dejar la m
otosierra en el suelo. 

• 
U

tilice la m
otosierra unicam

ente en lugares bien ventilados, y 
no la em

plee en atm
6sferas explosivas o inflam

ables ni en 
entornos cerrados (F

ig,12), P
reslar atencion a la posbilidad de 

envelenam
ento de m

onoxido de carbono. 
• 

N
o utilice la m

otosierra subido a una escalera o a un arbol. 
C

orte siem
pre desde una posici6n segura y firm

e sabre el 
suelo. 

• 
N

o ejetza presi6n sabre la m
otosierra al final del carte. S

i 
ejerce presi6n, puede perder el control al finalizar el carte. 

• 
N

o carte cerca de cables electricos. 
• 

M
antenga las em

pufiaduras secas, lim
pias y sin m

ezclas de 
com

bustible o aceite, 
C

uando la m
otosierra este en tuncionam

iento, agarre firm
em

ente 
la em

pufiadura delantera con la m
ano izquierda y la em

pufiadura 
trasera con la m

ano derecha (R
g.10, pagina 79), 

• 
C

uando carte una ram
a que este bajo tensi6n, tenga cuidado 

con la recuperaci6n elastica para no resultar golpeado cuando 
se libere la tensi6n existente en la fibra de m

adera, 
• 

T
enga m

ucho 
cuidado 

cuando 
carte 

ram
as 

pequefias 
o 

arbustos que puedan bloquear la cadena, salir despedidos 
hacia usted o hacer que pierda el equilibria. 

• 
N

o carte nunca con la m
otosierra situada por enclm

a de las 
hom

bros (F
ig.13). 

• 
N

o arranque nunca la m
otosierra sin estar puesta la funda de 

la cadena. 

P
recau

cio
n

es co
n

tra el reb
o

te 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
E

vite 
lo

s 
reb

ates, 
q

u
e 

p
u

ed
en

 
p

ro
d

u
cir lesio

n
es g

raves. E
l reb

o
te es el m

o
vim

ien
to

 
rep

en
tin

o
 h

acia atras, h
acia arrib

a o
 h

acia ad
elan

te 
d

e la b
arra g

u
ia q

u
e se p

ro
d

u
ce cu

an
d

o
 la cad

en
a 

p
r6xim

a al extrem
o

 su
p

erio
r d

e la b
arra g

u
ia en

tra 
en

 co
n

tacto
 co

n
 alg

u
n

 o
b

jeto
, tal co

m
o

 u
n

a ram
a o

 
u

n
 tro

n
co

, o
 cu

an
d

o
 la m

ad
 era se cierra y ap

risio
n

a 
la cad

en
a en

· el co
rte. S

i en
tra en

 co
n

tacto
 co

n
 u

n
 

o
b

jeto
 extrailo

 existen
te en

 la m
ad

era, 
es p

o
sib

le 
tam

b
ien

 q
u

e p
ierd

a el co
n

tro
l d

e la m
o

to
sierra. 

• 
S

e p
u

ed
e p

ro
d

u
cir reb

o
te g

irato
rio

 cuando la cadena en 
m

ovim
iento entra en contacto con un objeto en el extrem

a 
superior de la barra gufa. E

ste contacto puede provocar que la 
cadena se clave en el objeto, lo cual hace que la cadena se 
pare durante un instante. E

l resultado es una reacci6n de 
inversi6n m

uy rapida que hace que la barra gufa se desplace 
bruscam

ente hacia arriba y atras hacia el operador (F
ig,14-15 

y F
ig. 16, pagina 81). 

• 
S

e p
u

ed
e p

ro
d

u
cir .reb

o
te p

o
r ap

risio
n

am
ien

to
 cuando la 

m
adera se cierra y aprisiona la cadena en m

ovim
iento en el 

carte a lo largo de la parte superior de la barra gula, Y
 la 

cadena se para repentinam
ente. E

sta parada repentina de la 
cadena hace que se invierta la luetza utilizada para cortar 
m

adera y provoca que la m
otosierra se m

ueva en el sentido 
contrario 

al 
giro 

de· 1a cadena, 
La 

m
otosierra 

se 
m

ueve 
directam

ente hacia atras hacia el operador. 
• 

S
e p

u
ed

en
 p

ro
d

u
cir tiro

n
es si la cadena en m

ovim
iento entra 

en contacto con un objeto extrafio de la m
adera en el carte a 

lo largo de la parte inferior de la barra gufa, y la cadena se para 
repentinam

ente, E
sta parada repentina lira de la m

otosierra 
hacia adelante, par lo que esta se aleja del operador y este 
puede perder facilm

ente el control de la m
otosierra. 

n
cu

L
A

.:> 
U

C
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H
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A
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E
vite el reb

o
te p

o
r ap

risio
n

am
ien

to
· 

, 
• 

E
ste m

uy alerta ante situaciones u 0obstrucciones que puedan 
provocar que 

el m
aterial aprisione la parte 'superior 

de 
la 

cadena o
 que la pare. 

• 
N

o
 carte m

as d
e u

n
 tro

n
co

 cad
a vez. 

• 
N

o tuetza la m
otosierra m

ientras retira la barra de un carte 
sesgado al tronzar. 

E
vite lo

s tiro
n

es: 
• 

C
om

le~
ce ~

iem
pre a e<

;>
rtar 

con el m
otor a velocidad m

axim
a 

Y
 ~

I. alo1an:uento de la sierra contra la m
adera. 

U
t11ice cunas de plastico o de m

adera. N
o utilice nunca m

etal 
para m

antener el carte abierto. 

R
ed

u
zca el riesgo d

e reb
o

tes 

R
eco

n
o

zca 
q

u
e 

se 
p

u
ed

en
 

p
ro

d
u

cir 
reb

o
tes 

E
n

ten
d

ien
d

o
 b

asicam
en

te 
el co

n
cep

t a d
e 

reb
o

te • 
p

u
ed

e red
u

cir el elem
en

to
 so

rp
resa q

u
e co

n
trib

u
y~ 

a q
u

e se p
ro

d
u

zcan
 accid

en
tes. 

• 
N

o perm
ita nunca que la cadena en m

ovim
iento entre en 

contacto con algun objeto en el extrem
a de la barra gufa 

• 
M

antenga e! lugar de trabajo 
libre de obstrucciones tales 

com
~

 otros arboles, ram
as, rocas, vallas, tocones, etc. E

lim
ine 

o . ev1te las obstrucciones 
que 

la 
cadena 

pueda 
golpear 

m
1entras corta un determ

inado tronco o ram
a 

• 
M

antenga 1'.1 c~dena afilada y con la tensi6n ·adecuada. S
I la 

cadena esta floJa o ha perdido brillo, la probabilidad de que se 
pro~

uzcan reb~
tes puede aum

entar. S
iga las instrucciones del 

fabncante relalivas al m
antenim

iento y afilado de la caden 
C

om
pruebe la tensi6n a intervalos regulares con el m

oti; 
parado, nunca con el m

otor en m
archa. C

om
pruebe que las 

tuercas del Irena de la cadena estan firm
em

ente ,apretadas 
tras tensar la cadena. 

• 
C

ontinue con el proceso de carte a velocidad m
axim

a 
S

i la 
~

adena se m
ueve a una velocidad m

enor, existe un ~
ayor 

nesgo de que se produzcan rebates. 
• 

C
orte un tronco cada vez. 

• 
E

xtre~
e 

la precauci6n cuando entre de nuevo en un carte 
antenor. 

• 
N

o intente cortar com
enzando con la punta de la barra (caries 

por la punta). 
• 

T
enga cuidado con las troncos que se m

ueven u otras fuetzas 
~

~
:. puedan cerrar el carte y aprisionar la cadena o caer en 

• 
U

ti_lice la barra gufa de reducci6n de rebates y la cadena de 
baJo rebate que se especifican para la m

otosierra. 

M
an

ten
g

a el co
n

tro
l (F

ig
.17-18) 

• 
M

antenga 
la 

m
otosierra firm

em
ente 

agarrada con 
am

bas 
m

anos cuando el m
otor este en m

archa y no la suelte: A
l 

agarrar la um
dad firrnem

ente, se reduce la posibilidad de que 
se produzcan rebates y se m

antiene el control de la m
otosierra. 

M
ante_nga los dedos de la m

ano izquierda alrededor de la 
em

punadura Y
 el pulgar izquierdo debajo de la em

pufiadura 
delantera. ~

antenga la m
ano derecha par com

pleto alrededor 
de la ":m

p~
nadura trasera ya sea diestro o zurdo. M

antenga el 
brazo 12qu1erdo recto con el coda fijo. 
P

onga la m
ano izquierda en la em

pufiadura delantera de form
a 

que 
quede 

en 
lfnea recta 

con 
la 

m
ano 

derecha 
en 

la 
~

m
punadura trasera cuando 

haga caries 
de 

tronzado. 
N

o 
m

v1erlic1 
n~

ncicl las posiciones de la m
ano derecha e izquierda 

para m
ngun t1po de carte. 

~
antenga su peso equitativam

ente equilibrado sabre am
bos 

pies. 
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P
o

sici6n
 

d
e fu

n
cio

n
am

ien
to

 

(A
) 
~
 P

o
sici6n

 
&

 
d

e 
"'"'◊'i 

fren
o

 
",. 

(B
) 

• 
S

ituese ligeram
ente hacia el !ado izquierdo de la m

otosierra 
para que su cuerpo no este en lfnea directa con la cadena de 

~
~

rt!1~
ve la m

otosierra. P
odria perder el equilibria y el control 

de la m
otosierra. 

. , . 
• 

N
o carte por encim

a de la altura de los hom
bros, E

s d1f1c1! 
m

antener el control de la m
otosierra por encim

a de la altura de 
los hom

bros. 

C
aracteristicas d

e seg
u

rid
ad

 an
te reb

ates 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: Las siguientes 
caracterfsticas 

estan 
in

clu
id

as en
 la m

o
to

sierra p
ara co

n
trib

u
ir a red

u
cir 

el 
p

elig
ro

 
d

e 
reb

ate; 
n

o
 

o
b

stan
te, 

d
ich

as 
caracteristicas 

n
o

 
elim

in
aran

 
p

o
r 

co
m

p
leto

 
esta 

p
elig

ro
sa reacci6n

. C
o

m
o

 u
su

ario
 d

': la m
?

~o
sierra, 

n
o

 
co

n
fie 

u
n

icam
en

te 
en

 
lo

s 
d

1sp
o

s1t1vo
s d

e 
seg

u
rid

ad
. 

D
eb

e 
seg

u
ir 

t?
d

~s 
las 

p
recau

cio
_n

es, 
in

stru
ccio

n
es 

y 
m

an
tern

m
1en

to
 

d
e 

seg
u

n
d

ad
 

in
d

icad
o

s en
 este m

an
u

al p
ara evitar lo

s reb
ates Y

 
o

tras fu
erzas q

u
e p

u
ed

en
 p

ro
d

u
cir lesio

n
es g

raves. 

La barra guia de reducci6n de rebates se ~
a dis!:lfiado con una 

punta de radio pequefio que reduce la d1m
ens16n de la zona 

de peligro de rebate en la punta de la barra. S
e ha dem

ostrado 
que 

la 
barra 

guia ?e reducci6n 
de 

rebates 
reduce 

significativam
ente 

el num
ero y 

gravedad de los rebates al 
som

eterla 
a 

pruebas 
de 

acuerdo. con 
l<

;s requisitos 
de 

seguridad para m
otosierras de gasol1na segun lo establece la 

norm
aA

N
S

I 
B

175.1-2000. 
La cadena de bajo rebate se ha disefiado con un calibre de 
profundidades con contorno y un eslab6n de protecci6n que 
desvian la fuerza de rebate y perm

iten que la m
adera entre 

gradualm
ente en el cortador. La cad'.'na de bajo rebate ha 

cum
plido 

los 
requisitos 

de 
rend1m

Iento ante 
rebates 

al 
som

eterla 
a 

pruebas 
en 

una 
m

uestra 
representati~

a. de 
m

otosierras con una cilindrada inferior a 3,8 pulgadas cub1cas 
segun se especifica en la norm

a A
N

S
I B

175.1 -
2000. 

• 
E

l protector delantero de m
anos se ha disefiado para reducir 

la posibilidad de que la m
ano entr': en contacto con la cadena 

al deslizarse la m
ano por la em

punadura delantera. 
• 

La posici6n 
de las . em

p".A
aduras delan\~

ra y tr~
sera se ha 

disefiado con una dIstancia entre ellas y 
en hnea 

la una con 
la otra. La posici6n desplegada y "en_ l_in<

;a" 
de la_s man_os que 

proporciona este diseno of(ece equ1hbno y resIstencIa para 
controlar el giro de la m

otosIerra hacia el operador en el caso 
de producirse rebate. 

F
ren

o
 d

e la cad
en

a 

Los 
frenos 

de 
la 

cadena 
estan 

disenados 
para 

detener 
rapldam

ente el giro de la cadena. C
uando la palanca de! freno 

de la cadena/protector de m
anos se em

puja hacia la barra, la 
cadena debe detenerse inm

ediatam
ente. E

l fren
o

 d
e la cad

en
a 

n
o

 evita q
u

e se p
ro

d
u

zcan
 reb

ates. 
. 

. , 
La p

o
sici6n

 d
e fu

n
cio

n
am

ien
to

 (A
) y la p

o
s1c1o

n
 de fren

o
 (B

l 
del !reno de la cadena se ilustran en la F

ig. 19. 
. 

. 
E

l /reno de la cadena se debe lim
piar y '?o":probar dIana'!'ente. 

U
m

pie el freno de la cadena segun se 1ndIca en, la secc16n de 
m

antenim
iento del !reno de la cadena y com

pruebela com
a se 

especifica en la secci6n de funcionam
iento de dicho freno. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
ln

clu
so

 
co

n
 

u
n

 
m

an
ten

im
ien

to
 

ad
ecu

ad
o

, el fu
n

cio
n

am
ien

to
 co

rrecto
 d

el fren
o

 d
e 

la cad
en

a en
 el cam

p
o

 n
o

 se p
u

ed
e certificar. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: N
O

 G
A

R
A

N
T

IZ
A

M
O

S
 Q

U
E

 E
L

 F
R

E
N

O
 D

E
 L

A
 C

A
D

E
N

A
 L

E
 V

A
Y

A
 A

 P
R

O
T

E
G

E
R

 
E

N
 E

L
 C

A
S

O
 D

E
 P

R
O

D
U

C
IR

S
E

 U
N

 R
E

B
O

T
E

. T
A

M
P

O
C

O
 U

S
T

E
D

 D
E

B
E

 A
S

U
M

IR
 Q

U
E

 L
E

 
V

A
Y

A
 A

 P
R

O
T

E
G

E
R

. N
O

 S
E

 C
O

N
F

iE
 E

N
 N

IN
G

U
N

O
 D

E
 L

O
S

 D
IS

P
O

S
IT

IV
O

S
 IN

C
O

R
P

O
R

A
D

O
S

 
E

N
 L

A
 M

O
T

O
S

IE
R

R
A

. D
E

B
E

 U
T

IL
IZ

A
R

L
A

 C
O

R
R

E
C

T
A

M
E

N
T

E
 Y

 C
O

N
 C

U
ID

A
D

O
 P

A
R

A
 E

V
IT

A
R

 
R

E
B

O
T

E
S

. 

B
arra g

u
ia d

e red
u

cci6n
 d

e reb
ates y cad

en
a d

e b
ajo

 reb
ate 

Las barras gufa de reducci6n de rebates y las cadenas de bajo rebate reducen la posibilidad de que se 
produzcan rebates y su m

agnitud, y se recom
ienda utilizarlas. La m

otosierra dispone de una barra y cadena 
de bajo rebate de serie. Las reparaciones del !reno de la cadena se deben realizar en un concesionario de 
servicio autorizado. Lleve la unidad al establecim

iento de com
pra si la adquiri6 m

ediante un concesionario de 
servicio, o al concesionario de servicio autorizado m

as pr6xim
o. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: E
l angulo de rebate 

calculado 
(C

K
A

) que se indica en la m
otosierra 

y en la 
siguiente 

tabla de C
K

A
 representa 

el angulo 
de rebate que tendran 

las com
binaciones 

de 
barra y cadena segun 

las pruebas 
realizadas 

de acuerdo 
con 

las norm
as 

C
S

A
 (C

anadian 
standards 

A
ssociation) 

y A
N

S
I. A

l adquirir 
una barra y cadena de repuesto, se deberan tener 

en cuenta los valores C
K

A
 m

as bajos. Los valores C
K

A
 m

as bajos representan 
angulos 

m
as 

seguros 
para 

el usuario, 
m

ientras 
que 

los 
valores 

m
as 

altos 
indican 

un angulo 
m

ayor 
y 

energias de rebate m
as altas. Los angulos 

calculados 
que se representan 

indican el angulo 
y la energia totales asociados 

sin activarse 
el freno de la cadena durante el rebote. E

l angulo 
activado 

representa 
el m

om
enta 

de parada 
de la cadena 

en relaci6n 
con 

el angulo 
de 

activaci6n 
del freno de la cadena y el angulo de rebate resultante 

de la m
otosierra. 

E
n todos 

los 
casos, 

los 
valores 

C
K

A
 m

as 
bajos 

representan 
un entorno 

de funcionam
iento 

m
as 

seguro para el usuario. Las siguientes 
com

binaclones 
de cadena y barra gufa cum

plen 
los 

requisitos 
de rebate de las norm

as A
N

S
I 8175.1 al utilizarse en las m

otosierras 
indicadas 

en 
este m

anual. N
o se recom

ienda 
utilizar 

com
binaciones 

de cadena y barra distintas 
de las 

indicadas 
y pueden no cum

plir 
los requisitos 

de C
K

A
 segun la norm

a. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: N
o m

onte una gula curvada en ninguna m
otosierra 

E
fco. E

l riesgo de rebate 
aum

enta con una gufa curvada al increm
entarse 

el area de contacto 
de rebate. 

C
om

binaci6n 
recom

endada 
de cadena y barra 

L
o

n
g

itu
d

 
O

reg
o

n
 

P
aso

 
C

an
d

id
ad

 
O

reg
o

n
 

C
K

A
 

M
o

d
elo

 
B

arra 
N

° d
e p

leza b
arra 

C
ad

en
a 

E
slab

6n
 U

n
l6n

 
N

"d
e p

leza 
sin

 F
ren

o
 d

e 
C

ad
en

a 
C

ad
en

a 

M
T

3500 
14" 

140R
C

E
A

041 
'/•" x.050" 

52 
91 P

 -52 
E

 
M

A
X

45° 

M
T

3500 
16" 

160R
C

E
A

041 
3/s" X

 .050" 
57 

91 P
-

57 E
 

M
A

X
 45° 

l!!!IJIIIII 

-
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A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: L
o

s an
g

u
lo

s d
erivad

o
s d

el calcu
lo

 d
e la p

arte 5.11 d
e A

N
S

I B
 175.1 -

2000 
p

u
ed

en
 n

o
 ten

er n
in

g
u

n
a relaci6n

 co
n

 el an
g

u
lo

 d
e g

iro
 d

e la b
arra d

e reb
o

te real q
u

e se 
p

u
ed

e p
ro

d
u

cir en
 situ

acio
n

es d
e co

rte reales. 
A

d
em

as, las caracteristicas d
isen

ad
as p

ara red
u

cir lesio
n

es p
o

r reb
o

te p
u

ed
en

 p
erd

er alg
o

 
d

e su
 efectivid

ad
 si p

ierd
en

 su
 estad

o
 o

rig
in

al, esp
ecialm

en
te si n

o
 se h

an
 m

an
ten

id
o

 
co

rrectam
en

te. 
L

a co
n

fo
rm

id
ad

 co
n

 la p
arte 5.11 d

e A
N

S
I B

 175.1 -
2000 n

o
 sig

n
ifica au

to
m

aticam
en

te q
u

e 
en

 u
n

 reb
o

te real la b
arra y la cad

en
a vayan

 a g
irar u

n
 m

axim
o

 d
e 45'. 

P
recau

cio
n

es p
ara red

u
cir el riesg

o
 d

e vib
racio

n
es 

• 
La m

otosierra dispone de un sistem
a antivibraci6n (A

V
); no lo m

odifique nunca. 
• 

U
tilice guantes y m

antenga las m
anos calientes. 

• 
M

antenga la cadena afilada y la sierra, incluido el sistem
a A

V
, bien m

antenida. S
i la cadena ha perdido brillo, 

el tiem
po de corte aum

entara, y las vibraciones que reciben las m
anos aum

entariin al ejercer presi6n en 
ella para que entre en la m

adera. 
• 

• 
A

garre firm
em

ente la uni dad en todo m
om

ento, pero no apriete las em
pufiaduras con una presi6n constante 

y excesiva. H
aga pausas con frecuencia. T

odas las precauciones indicadas anteriorm
ente no garantizan 

que no vaya a sufrir alguna dolencia por vibraciones en las m
anos o el sindrom

e de canal carpiano. P
or 

tanto, 
los usuarios que utilicen la unidad de form

a continua y regular deberiin supervisar atentam
ente el 

estado 
de 

sus 
m

anos y dados. 
S

i aparece 
alguno 

de 
los 

s[ntom
as 

indicados 
anteriorm

ente, 
acuda 

inm
ediatam

ente a un m
edico. 

P
recau

cio
n

es d
e m

an
ten

im
ien

to
 

A
 

A
D

V
E

R
T

E
.N

C
IA

: N
o

 u
tm

ce n
u

n
ca u

n
a m

o
to

sierra q
u

e este d
afiad

a, aju
stad

a in
co

rrectam
en

te 
~
 

o
 q

u
e n

o
 este m

o
n

tad
a p

o
r co

m
p

leto
 y d

e fo
rm

a seg
u

ra. 

• 
A

segurese de que ta cadena deja de m
overse al soltar el activador de control de la aceleracion. S

i ta cadena 
se m

ueve a vetocidad de ralent!, es posible que sea necesario ajustar el carburador; consulte la secci6n de 
funcionam

iento y ajuste de! carburador. 
S

i la cadena sigue m
oviendose a velocidad de ralentl tras realizar 

el ajuste, p6ngase en contacto con un concesionario de servicio para que efectue el ajuste y deje de utilizar 
la unidad hasta que se haya realizado la reparaci6n correspondiente. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: T
o

d
o

s lo
s trab

ajo
s d

e revisio
n

 d
e la m

o
to

sierra, q
u

e n
o

 sean
 lo

s elem
en

to
s 

esp
ecificad

o
s en

 las in
stru

ccio
n

es d
e m

an
ten

lm
ien

to
 d

el m
an

u
al d

el o
p

erad
o

r, lo
s d

eb
era 

realizar p
erso

n
al d

e servicio
 co

m
p

eten
te. 

(S
i se u

tilizan
 h

erram
ien

tas 
in

ad
ecu

ad
as 

p
ara 

extraer el vo
lan

te o
 el em

b
rag

u
e, o

 si se u
tiliza u

n
a h

erram
ien

ta in
co

rrecta p
ara so

sten
er el 

vo
lan

te a fin
 d

e extraer el em
b

rag
u

e, se p
o

d
rfan

 p
ro

d
u

cir d
aiio

s estru
ctu

rales en
 el vo

lan
te, 

lo
 cu

al p
o

d
rfa p

ro
vo

car p
o

sterio
rm

en
te q

u
e d

ich
o

 vo
lan

te revien
te, d

an
d

o
 co

m
o

 resu
ltad

o
 

lesio
n

es g
raves.) 

• 
N

o m
odifique nunca la m

otosierra de ninguna m
anera. 

• 
M

antenga las em
puiiaduras secas, lim

pias y sin m
ezclas de com

bustible o aceite. 

&
. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: U
tm

ce so
lam

en
te lo

s acceso
rio

s y las p
iezas d

e rep
u

esto
 reco

m
en

d
ad

as. 

• 
N

o toque nunca la cadena ni intente revisar la m
otosierra con el m

otor en m
archa. 

• 
N

o utilice nunca com
bustible para operaciones de lim

pieza. 
• 

G
uarde la m

otosierra en un lugar seco, sin tocar el suelo con la proteccion 
de la cadena puesta y los 

depositos vacfos. 
• 

C
uando finalice la vida util de la m

otosierra, desechela adecuadam
ente sin danar et m

edioam
biente; con 

esta finalidad,. lleveta al concesionario de su localidad para que la desechen de form
a correcta. 

• 
S

ustituya inm
ediatam

ente las dispositivos 
de segurldad que esten rotos o dafiados. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: E
l am

o
rtig

u
ad

o
r y o

tras p
iezas d

el m
o

to
r (p

o
r ejem

p
lo

, las aletas d
el cilin

d
ro

 
y la b

u
jia) se calien

tan
 d

u
ran

te el fu
n

cio
n

am
ien

to
 y p

erm
an

ecen
 

calien
tes alg

lln
 tiem

p
o

 
d

esp
u

es d
e p

arar el m
o

to
r. P

ara red
u

cir el riesg
o

 d
e q

u
em

ad
u

ras, n
o

 to
q

u
e el am

o
rtig

u
ad

o
r 

n
i o

tras p
iezas m

ien
tras esten

 calien
tes. 

M
ontaje 

de la barra y la cadena 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: C
o

m
p

ru
eb

e la ten
sio

n
 d

e la cad
en

a 
co

n
 

frecu
en

cia 
cu

an
d

o
 

u
tilice 

la 
m

o
to

sierra. 
N

o
 

to
q

u
e 

n
u

n
ca n

i aju
ste la cad

en
a co

n
 el m

o
to

r en
 

m
arch

a. 
P

u
esto

 q
u

e la 
cad

en
a 

esta 
m

u
y afilad

a, 
u

tilice siem
p

re g
u

an
tes p

ro
tecto

res cu
an

d
o

 realice 
trab

ajo
s d

e m
an

ten
im

ien
to

 en
 ella 

1 
C

om
pruebe que el freno de la cadena no esta puesto tirando 

de la pal_'.1nca 
de! freno de la cadena/protector 

de m
anos hacia 

la em
puna?ura delant_<

;ra com
a se m

uestra en ta F
ig. 20. P

ara 
obten':'r m

as_ 1nform
ac1on, consulte las secciones de seguridad 

y funcIonam
1ento del freno de ta cadena 

2. E
xtraiga las dos (2) tuercas de la barra (A

; F
ig

. 21) y ta cubierta 
del em

brague (B
). 

3. Q
u

ite 
Y

 d
e".ech

e el sep
arad

o
r 

de em
b

alaje 
d

e p
lastico

 
(C

, F
ig

. 22) m
stalad

o
 en

 lo
s esp

arrag
o

s en
 el lu

g
ar d

e la 
b

arra co
n

 fin
es d

e en
vfo

. 
4. A

ju~
te el pasador de tension de ta cadena {D

) par com
pleto 

haem
 la banda de! freno girando el tornillo 

de tension de la 
cadena (E

l en el sentido contrario a las agujas de! reloj 
com

o 
se m

uestra en el recuadro F
ig. 22. 

' 
5. La ~

arra guia {F
] contiene una ranura que se encaja sabre los 

espam
19os de la barra {G

). 
La barra guia contiene tam

blen 
dos '?rlf1c1os para pasador de tension de la cadena (H

) y dos 
onfIc1~

s de 
lubricacion, 

uno 
en 

cada 
!ado. 

La 
barra 

es 
reversible y c~

alquiera de las orificios para pasador de tensio 
se puede ut1!Izar con el pasador de tension de ta cadena. 

6. C
oloque 

la barra guia (F
] en las espiirragos 

(G
) com

a 
se 

m
uestra en la F

ig. 22. 
7. lntroduzca 

la punta de la barra gufa (F
) por 

el bucle de la 
cadena (H

) com
a se m

uestra en la F
ig. 23. Los cortadores de 

la ~
arte superior de la barra guia deben quedar orientados 

hac,a la parte delantera de la barra, en el sentido de giro de la 
cade!'a. C

onsulte el recuadro (M
) de la F

ig. 24. 
8. E

ncaJe la cadena (H
J sabre la rueda dentada (I) y dentro de la 

ranura de la barra. 

!"R
E

C
A

U
C

l6N
: 

S
e 

p
u

ed
en

 
p

ro
d

u
clr 

d
aiio

s 
1m

p
o

rtan
tes 

en
 

la 
ru

ed
a 

d
en

tad
a, 

tam
b

o
r 

d
el 

em
b

rag
u

e, b
arra g

u
ia y cad

en
a si la cad

en
a n

o
 se 

asien
ta co

rrectam
en

te en
 la ru

ed
a d

en
tad

a. 

9. V
uel~

a a poner la cubierta del em
brague (B

J. G
ire el torniilo de 

tens16n de la C
adena (E

l en el sentido de las agujas del reloj 
(com

a 
se m

uest~
a en la 

F
ig. 25, 

pagina 86) hasta que 
el 

pasador de tension de la cadena (D
J encaje en su orificfo (H

J. 
lnstale las dos tuercas de la barra (A

). A
priete las tuercas de 

form
a m

anual unicam
ente. La barra se debe m

over librem
ente 

para ajustar la tension. 

P
R

E
C

A
U

C
IO

N
: S

i n
o

 se aseg
u

ra d
e q

u
e el p

asad
o

r 
d

e ten
sio

n
 

d
e 

la 
cad

en
a 

esta 
en 

su
 

o
rificio

 
se 

p
ro

d
u

ciran
 d

aiio
s im

p
o

rtan
tes 

en
 la m

o
to

sier;a 
al 

vo
lver a m

o
n

tar la cu
b

ierta d
el em

b
rag

u
e. 

N
O

T
A

: S
i la cubierta 

del em
brague 

no se desliza 
librem

ente, 
com

pruebe 
que 

el freno 
de 

la cadena 
no esta 

accionado. 
P

ara 
desacoplar 

el freno 
de 

la cadena 
con 

la cubierta 
del 

em
brague 

extraida, 
agarre la cubierta 

del em
brague 

com
o se 

m
uestra 

en la F
ig. 20 y tire hacia atras de la palanca del freno 

de la cadena/protector 
de m

anos. 
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1 o. T
ense la cadena girando el tornillo de tension (E

l en el sentido 
de las agujas del reloj, asegurim

dose de que la cadena se 
asienta en Ja ranura de la barra rnientras se tensa (consulte la 

F
ig. 25). 

· h 
11. Levante Ja punta de la barra guia para com

probar 
sI 

ay 
com

badura (consulte la F
ig. 26). S

uelte la punta de la barra 
guia y gire el tornillo de tension d_e la c~

dena (E
) 1/2 vuelta en 

el sentido de Jas agujas del reloJ. R
ep1ta este proceso hasta 

que la com
badura desaparezca. 

12. M
antenga Jevantada Ja punta de la barra guia y apriete las 

tuercas 
de 

Ja barra firm
em

ente 
com

o 
se 

m
uestra 

en la 

F
ig. 27. 

t' 
13. La cadena estara correctam

ente tensada cuando 
no es ~ 

floja en el lado inferior de la barra gula; la c_adena estara 
ajustada, pero se podra girar de form

a m
anual sin agarrotarse 

(consulte Ja F
ig. 28). A

segurese de que el freno de la cadena 
no esta puesto. 

N
O

T
A

: L
a cad

en
a n

o
 g

irara si esta d
em

asiad
o

 !en
sa. ~flo

je 
Ii 

eram
en

te las tu
ercas d

e la b
arra y g

ire el to
rm

llo
 d

e aiu
st~ 

174 d
e vu

elta en
 el sen

tid
o

 co
n

trario
 a las ag

u
jas d

el relo
J. 

L
evan

te la p
u

n
ta d

e la b
arra g

u
ia y vu

elva a ap
retar las 

tu
ercas d

e la b
arra. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: C
om

pruebe 
la tension 

de I'.' cadena 
con 

frecuencia 
cuando 

utilice 
la 

m
otosIerra. 

N
o 

toque 
nunca 

ni ajuste 
la cadena 

con 
el m

otor 
en 

m
archa. 

P
uesto 

que 
la 

cadena 
esta 

m
uy 

afila?a, 
utilice 

siem
pre 

guantes 
protectores 

cuando 
reahce 

trabajos 
de m

antenim
iento 

en ella. 

h
i.. A

D
V

E
R

T
E

N
C

IA
: La cadena de repuesto 

debe contar 
L

U
 

con 
las 

m
ism

as 
caracteristicas 

de 
rebote 

o 
de 

• 
m

enor rebote que la sum
inistrada 

originalm
ente. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: S
i la m

otosierra 
se utiliza estando la 

cadena 
floja, 

esta 
podria 

saltar 
de la barra 

guia Y
 

podrian 
producirse 

Jesiones 
graves 

com
o 

resultado. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: N
o

 p
o

n
g

a n
u

n
ca la m

o
to

sierra en
 

m
arch

a co
n

 la cu
b

ierta d
e la ru

ed
a d

en
tad

a su
elta. 

r-U
N

vlU
N

A
M

lt:N
 

I U
 

, 31 

33 

T
ension 

de la cadena 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: N
o toque 

nunca ni ajuste la cadena 
con el m

otor 
en m

archa. 
P

uesto que la cadena esta 
m

uy 
afilada, 

utilice 
siem

pre 
guantes 

protectores 
cuando realice trabajos 

de m
antenim

iento 
en ella. 

1. 
P

are el m
o

to
r an

tes d
e aju

star la ten
sio

n
 d

e la cad
en

a. 
A

floje ligeram
ente las tuercas de la barra guia, y gire el tornillo 

de tension de la cadena en el sen
tid

o
 d

e las ag
u

jas d
el relo

j 
para tensar la cadena. C

onsulte la seccion correspondiente al 
m

ontaje de la barra y la cadena. V
uelva a apretar las tuercas 

de 
la barra guia. La cadena 

en frio 
estara correctam

ente 
tensada cuando no este floja en el lado inferior de la barra 
guia; la cadena estara ajustada, pero se podra girar de form

a 
m

anual sin agarrotarse. 
C

on respecto a la cadena en caliente, consulte el elem
ento 3, 

2. 
La cadena se debera tensar de nuevo cuando las partes planas 
(A

) de las lengO
etas del eslabon de transm

ision cuelguen m
as 

alla de la ranura de la barra. C
onsulte la F

ig. 29. 
3. 

D
urante 

el 
funcionam

iento 
norm

al 
de 

la 
m

otosierra, 
la 

tem
peratura 

de 
la cadena 

aum
entara. Las 

lengO
etas del 

eslabon 
de 

transm
ision 

de 
una 

cadena 
en 

caliente 
correctam

ente 
tensada 

colgaran 
aproxim

adam
ente 

.050" 
(1,25 m

m
) m

as alla de la ranura de la barra. C
onsulte la F

ig. 
30. C

om
o ayuda para determ

inar si la tension de la cadena en 
caliente es correcta, se puede utilizar la punta de la llave de 
com

binacion (F
ig, 31) com

o guia. 

P
R

E
C

A
U

C
IO

N
: S

i la cad
en

a se ten
sa en

 calien
te, es 

p
o

sib
le q

u
e 

este 
d

em
asiad

o
 

ten
sa 

al 
en

frlarse. 
C

o
m

p
ru

eb
e la "ten

sio
n

 en
 frfo

" an
tes d

el ,sig
u

ien
te 

u
so

: 

P
R

E
C

A
U

C
IO

N
: S

i 
la cadena 

es 
nueva, 

se 
debera 

volver 
a tensar 

con m
ayor 

frecuencia 
que una que 

se haya utilizado 
durante 

algun tiem
po. 

R
o

d
aje d

e la cad
en

a 

L
as cad

en
as n

u
evas se estiran

, p
o

r lo
 que se d

eb
en

 ten
sar 

co
n

 frecu
en

cia. Levante la cadena para sacarla de la ranura de 
la barra y lubrique dicha ranura con aceite adicional (consulte la 
F

ig. 32). C
oloque 

la m
otosierra sobre 

un trozo 
de carton 

o 
m

adera 
contrachapada. 

A
rranque 

la 
m

otosierra 
(consulte 

la 
seccion 

de 
funcionam

iento 
correspondiente 

al 
arranque 

del 
m

otor) y dejela en funcionam
iento a una velocidad m

oderada 
durante 

un 
(1) 

m
inuto 

aproxim
adam

ente. 
P

are 
el 

m
o

to
r. 

C
om

pruebe que la bom
ba de aceite funciona correctam

ente. S
i 

la bom
ba de aceite funciona correctam

ente, en el carton debe 
haber un exceso de aceite procedente del giro de la cadena 
(consulte la F

ig, 33). A
juste la tension de la cadena (consulte la 

seccion de funcionam
iento correspondiente a la tension de la 

cadena). A
rranque la m

otosierra de nuevo y haga unos cuantos 
cortes en un tronco 

para calentar la cadena. P
are el m

otor y 
ajuste de nuevo la cadena. R

epita este proceso hasta que la 
cadena conserve el ajuste adecuado de tension en caliente com

o 
se m

uestra en la F
ig. 30 de la seccion 

correspondiente a la 
tension de la cadena. N

o
 to

q
u

e n
u

n
ca el su

elo
 co

n
 la cad

en
a. 
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P
ua de tronzado 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: La m
otosierra esta equipada con una 

pua de tronzaclo (A
, F

ig.34). La pua de tronzado esta 

m
uy afilada y puede producir 

lesiones. T
enga m

ucho 

cuidado cuando trabaje cerca de la pua de tronzado. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: S
i 

extrae 
la 

p
u

a 
d

e 
tro

n
zad

o
, 

la 

m
o

to
sierra d

ejara d
e cu

m
p

lir la n
o

rm
a S

A
E

 J335 Y
 

o
tras. 

C
o

n
su

lte 
la 

secci6n
 

d
e 

seg
u

rid
ad

 

co
rresp

o
n

d
ien

te a lo
s req

u
isito

s estatales y lo
cales. 

A
lim

en
taci6n

 d
e co

m
b

u
stib

le (;N
o

 fu
m

e!) (F
ig

. 37) 
d 

E
ste producto se alim

enta m
edian~

e un m
ot?r de 2 cic!os Y

 requiere 
,f J 

que se m
ezcle previa~

ente gasohna .Y
 aceIte de 2 cIck,s. M

ezcle 
t· 

previam
ente gasolina sin plom

o y aceIte de_ mot~
r de 2 cIclos en un 

1 1 

contenedor lim
pio hom

ologado para gasohna (F
ig

.35). 
':l 

C
O

M
B

U
S

T
IB

L
E

 
R

E
C

O
M

E
N

D
A

D
O

: 
E

S
T

E
 M

O
T

O
R

 
C

U
E

N
T

A
 

!I 
C

O
N

 L
A

 C
E

R
T

IF
IC

A
C

l6N
 P

A
R

A
 F

U
N

C
IO

N
A

R
 C

O
N

 G
A

S
O

LIN
A

 
~

j 
S

IN
 P

LO
M

O
 D

E
S

T
IN

A
D

A
 A

 S
U

 U
S

O
 E

N
 A

U
T

O
M

O
C

l6N
 C

O
N

 U
N

 
fJ 

(N
O

IC
E

 D
E

 O
C

T
A

N
O

 D
E

 89 ([R
 +

 M
] / 2) 0 M

A
S

 (~ig
. 36). . 

~ 
M

ezcle aceite 
de m

otor 
de 2 ciclos 

con 
gasohna segun las 

t:f 
instrucciones 

indicadas 
en 

el 
envase. 

R
eco1:7endam

~
s 'l 

encarecidam
ente el uso de acelte de m

otor E
lco de dos c1clos al 21/o

 
~ 

(1 :50) form
ulado especialm

ente para todos los m
otores E

lco de dos 
,1 

tiem
pos refrigerados por aire. 

. 
. 

;· 

Las proporciones correctas de com
bustible y aceIte _de la tabla 

' 

(pag. 89) siguiente son v•lidas par~
 cuando seI _dusda 

un a?eIt1 e dte m1 otor 
; 

E
fco de dos 

ciclos 
o 

un aceIte de 
ca I a 

equIva en e 
co

n
 

esp
ecificaci6n

 JA
S

O
 F

D
 o

 co
n

 esp
e_cificaci6n

 ISO
 L

-E
G

D
). S

1 las 
1 

especificaciones del aceit~
 N

O
 son equI~

alentes i so~
 desconnocIdas, 

utilice una m
ezcla de aceIte y com

bustible al 41/o (1.25). 

P
R

E
C

A
U

C
IO

N
: N

O
U

T
IL

IC
E

A
C

E
IT

E
 D

E
A

U
T

O
M

O
C

IO
N

 

N
I A

C
E

IT
E

 F
U

E
R

A
 B

O
R

D
A

 D
E

 2 C
IC

L
O

S
. 

P
R

E
C

A
U

C
l6N

: N
o

 u
tillce n

u
n

ca co
m

b
u

stib
le co

n
 u

n
 

p
o

rcen
taje d

e alco
h

o
l su

p
erio

r al 
10%

; 
se 

p
u

ed
e 

u
tilizar g

aso
h

o
l co

n
 u

n
 m

axi m
o

 d
e 10%

 d
e alco

h
o

l o
 

co
m

b
u

stib
le E

10. 

A
l 

utilizar 
gasolina oxigenada, se 

debera 
aplicar 

una. buena 

practica de tratam
iento del com

bustible. La gasohna oxIgenada 

con alcohol absorbe agua facilm
ente cuando esta presente; el 

agua se puede condensar a partir d".I aire hum
edo o s~

r. un 

contam
inants en el sistem

a de com
bustible, 1nclu1do el depos1to. 

P
R

E
C

A
U

C
IO

N
: 

• C
o

m
p

re 
el 

co
m

b
u

stib
le 

seg
u

n
 

la 
can

lid
ad

 
q

u
e 

vaya a co
n

su
m

ir; n
o

 co
m

p
re m

as d
el q

u
e vaya a 

u
tilizar en

 u
n

o
 o

 d
o

s m
eses; 

• G
u

ard
e la g

aso
lin

a en
 u

n
 co

n
ten

ed
o

r h
erm

etico
 en

 

u
n

 lu
g

ar fresco
 y seco

. 

E
l uso de gasolina oxigenada puede provocar la aparici6n de 

balsas de vapor con m
ayor facilidad. 

N
O

T
A

: E
l aceite de m

otor de 2 ciclos contiene un estabilizador de 

com
bustible 

y 
se conservara en 

perfecta 
estado 

durante un 

m
axim

a de 30 dfas. N
O

 m
ezcle cantidades m

ayor~
s de las_ 9ue se 

puedan utilizar en un perfodo de 30 dia~
. S

e recom
1enda utIhzar un 

aceite de 2 ciclos que contenga estab1hzador de com
bustible. 

M
ezcla d

e co
m

b
u

stib
le 

A
ceite d

e m
o

to
r d

e 2 ciclo
s (25:1) 4%

 

E
ssen

ce 
H

u
ile 

1 gal6n (U
S

) ••.......................... 
5.2 oz. 

1 litro ••••••••••........................ 
40 cc (40 m

l) 

A
lta C

alid
ad

 aceite d
e m

o
to

r d
e 2 ciclo

s (50:1) 2%
 

E
ssen

ce 
H

u
ile 

1 gal6n (U
S

) ............................ 
2.6 oz. 

1 litro ••••••••••........................ 
20 cc (20 m

l) 

L
len

ad
o

 d
el d

ep
6sito

 (F
ig

. 39) 

&
 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: S
ig

a las in
stru

ccio
n

es d
e seg

u
rid

ad
 

co
rresp

o
n

d
ien

tes al m
an

ejo
 d

e co
m

b
u

stib
le. A

p
ag

u
e 

siem
p

re el m
o

to
r an

tes d
e rep

o
star. N

o
 aiiad

a n
u

n
ca 

co
m

b
u

stib
le a u

n
a m

aq
u

in
a cu

an
d

o
 el m

o
to

r este en
 

m
arch

a o
 calien

te. A
lejese al m

en
o

s 1 O
 p

ies (3 m
)' d

el 

lu
g

ar d
e recarg

a d
e co

m
b

u
stib

le an
tes d

e arran
cai-

el m
o

to
r (F

ig
, 38). ;N

O
 F

U
M

E
! 

1. Lim
pie 

la superficie 
alrededor 

del 
tap6n 

del 
dep6sito 

d 

com
bustible para evitar la contam

inaci6n. 

2. A
floje lentam

ente el tap6n del dep6sito de com
bustible. 

3. V
ierta con cuidado la m

ezcla de com
bustible en el dep6sito 

E
vite derram

am
ientos. 

e 

4. A
ntes 

de 
volver 

a 
poner 

el tap6n 
del 

dep6sito 
lim

pie 
inspeccione la junta. 

' 

5. V
uelva a poner inm

ediatam
ente el tap6n del c;lep6sito y aprtetelo 

con la m
ano. Lim

pie el com
bustible que se haya derram

ado. 

N
O

T
A

: E
s n

o
rm

al q
u

e u
n

 m
o

to
r n

u
evo

 em
ita h

u
m

o
 'd

u
ran

te y 
d

esp
u

es d
el p

rim
er u

so
. 

e 

&
 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: C
o

m
p

ru
eb

e la existen
cia d

e fu
g

as 

d
e co

m
b

u
stib

le; si d
etecta alg

u
n

a, co
rrijala an

tes d
e 

u
tilizar 

la 
u

n
id

ad
, 

P
6n

g
ase 

en
 

co
n

tacto
 

co
n

 
u

n
 

co
n

cesio
n

ario
 d

e servicio
 si es llecesario

. 

D
urante la utilizacion de la m

otosierra tiene que ser diponible un 
extintor de incendios. 

S
istem

a d
e lu

b
ricaci6n

 d
e la cad

en
a (F

ig
. 40) 

La barra y la cadena se deben lubricar de form
a continua. La 

lubrtcaci6n 
la 

proporciona 
el 

sistem
a 

lubricador 
autom

atico 
cuando el dep6sito de aceite se m

antiene U
eno. S

i no hay aceite, 

la barra y la cadena se deterioraran rapidam
ente. S

i la cantidad 

de aceite es dem
aslado pequeiia, se producira sobrecalentam

iento 

que sera obvio par el hum
o que desprendera la cadena o par la 

decoloraci6n de la barra. C
on tem

peraturas bajo cero, el aceite 

se espesa, par lo que sera necesario dlluir el aceite de la barra y 

la 
cadena 

con 
una 

pequena 
cantidad 

(entre 5 
y 

10%
) 

de 

com
bustible diesel o queroseno. E

l aceite de la barra y la cadena 

debe fluir 
librem

ente al sistem
a de lubricaci6n 

para bom
bear 

suficiente acelte a fin de obtener una lubricaci6n adecuada. 
. 

&
 

P
R

E
C

A
U

C
IO

N
: N

o
 u

tilice n
u

n
ca aceite d

e d
esech

o
. 

U
tilice siem

p
re lu

b
rican

te b
io

d
eg

rad
ab

le esp
ecffio

o
 

p
ara la b

arra y la cad
en

a y q
u

e n
o

 p
erju

d
iq

u
e el 

m
ed

io
am

b
ien

te n
i las p

iezas d
e la m

o
to

sierra. 
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P
R

E
C

A
U

C
IO

N
: N

o utilice 
aceites 

sucios, 
utilizados 

ni contam
inados. 

S
i lo 

hace, 
se 

pueden 
producir 

dafios 
en la bom

ba 
de aceite, 

en la barra 
o en la 

cad
en

a. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: N
o

 u
tilice aceite d

e d
esech

o
. L

o
s 

estu
d

io
s m

ed
ico

s realizad
o

s h
an

 d
em

o
strad

o
 q

u
e el 

co
n

tacto
 p

ro
lo

n
g

ad
o

 co
n

 aceite d
e d

esech
o

 p
u

ed
e 

p
ro

vo
car can

cer d
e p

iel. 

1. U
ene el dep6sito de aceite cada vez que af\ada com

bustible 
al m

otor. La m
otosierra debe utilizar aproxim

adam
ente un 

dep6sito de aceite por cada dep6sito de com
bustible. 

2. La 
bom

ba 
de 

lubricaci6n 
autom

atica 
es 

una 
bom

ba 
de 

desplazam
iento y funciona m

ediante engranajes accionados 
desde el conjunto de tam

bor del em
brague. La bom

ba no 
lubricara a velocidades de ralentf. 

P
rep

araci6n
 p

ara co
rtar 

A
g

arre co
rrectam

en
te las em

p
u

fiad
u

ras. 
C

o
n

su
lte la secci6n

 d
e seg

u
rid

ad
 co

n
 resp

ecto
 al eq

u
ip

o
 d

e 
seg

u
rid

ad
 ad

ecu
ad

o
. 

1. U
tilice guantes antideslizantes para obtener el m

axim
o agarre 

y protecci6n. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: A
g

arre 
firm

em
en

te 
la 

m
o

to
sierra 

con 
las 

dos 
m

anos. 
M

antenga 
siem

pre 
la 

M
A

N
O

 
IZ

Q
U

IE
R

D
A

 en la em
punadura 

delantera y la M
A

N
O

 
D

E
R

E
C

H
A

 en
 la em

p
u

fiad
u

ra trasera 
(acelerad

o
r) 

co
m

o
 se m

u
estra en

 la F
ig

. 41, d
e fo

rm
a 

q
u

e el 
cu

erp
o

 q
u

ed
e a la izq

u
ierd

a d
e la lfn

ea d
e la cad

en
a. 

N
o

 cru
ce n

u
n

ca las m
an

o
s al ag

arrar 
la u

n
id

ad
; 

tam
p

o
co

 
ad

o
p

te 
u

n
a 

p
o

stu
ra 

q
u

e 
h

ag
a 

q
u

e 
el 

cu
erp

o
 o

 el b
razo

 q
u

ed
en

 en
 la lln

ea d
e la cad

en
a. 

L
o

s 
zu

rd
o

s 
d

eb
en

 
seg

u
ir 

tam
b

ien
 

estas 
in

stru
ccio

n
es. 

2. M
antenga la m

otosierra correctam
ente agarrada (B

, F
ig

.42) 
cuando el m

otor este en m
archa. Los dedos deben rodear la 

em
pufiadura y el pulgar debe quedar debajo de ella. E

sta 
form

a 
de 

agarrar es 
la 

m
as firm

e 
ante 

rebotes 
u 

otras 
reacciones repentinas de la m

otoslerra. R
esultara peligroso sl 

agarra la unidad de form
a que el pulgar y los dedos queden en 

el m
ism

o !ado de la em
puf\adura (C

), ya que un ligero rebote 
de la m

otosierra puede hacer que pierda el control. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
P

o
stu

ra ad
ecu

ad
a p

ara co
rtar (F

ig
. 43) 

• E
l p

eso
 d

eb
e estar eq

u
ilib

rad
o

 so
b

re am
b

o
s p

ies y 
esto

s d
eb

en
 estar so

b
re u

n
 terren

o
 firm

e. 
• M

an
ten

g
a el b

razo
 co

n
 el co

d
o

 fijo
 en

 p
o

sici6n
 d

e 
"b

razo
 recto

" (D
) p

ara resistir cu
alq

u
ler fu

erza d
e 

reb
o

te. 
• E

l cu
erp

o
 d

eb
e estar siem

p
re a la izq

u
ierd

a d
e la 

lfn
ea d

e la cad
en

a (E
). 

• E
l p

u
lg

ar debe 
estar en

 la p
arte 

in
ferio

r d
e la 

em
p

u
fiad

u
ra (F

). 

■ 
-
■
•
-
·
-
·
-
-
.
.
.
.
,
.
·
·
·
·
-
·
·
 ■ 

-
lit.l.J-•--, 

P
o

sici6n
 

d
e fu

n
cio

n
am

ien
to

 46A
 

. 
. 

P
ro

ced
im

ien
to

 d
e carte b

asico
 

P
ractique 

cortando 
algunos 

troncos 
pequefios 

utilizando 
la 

siguiente tecnica para fam
iliarizarse con el uso de la m

otosierra 
antes de iniciar una operaci6n de corte im

portante. 
1. A

dopte 
la postura adecuada delante de la m

adera con 
la 

m
otosierra a ralentf. 

• 
2. P

onga el m
otor a aceleraci6n m

axim
a justo antes de entrar en 

el corte apretando para ello el activador. 
3. C

om
ience a cortar con la m

otosierra contra el tronco. 
4. M

antenga el m
otor a aceleraci6n m

axim
a m

ientras realiza el 
corte. 

5. D
eje que la cadena corte por usted; ejerza unicam

ente una 
llgera 

presi6n hacia 
abajo. 

S
i fuerza el corte, 

se 
pueden 

producir daf\os en la barra, cadena o m
otor. 

6. S
uelte el activador en cuanto finalice el corte, y deje que el m

otor 
se ponga a ralentf. S

i p
o

n
e la m

o
to

sierra a aceleraci6n
 m

axim
a 

sin
 h

ab
er u

n
a carg

a d
e carte, se p

u
ed

en
 p

ro
d

u
cir d

afio
s o

 
d

esg
aste in

n
ecesario

s en
 la cad

en
a, b

arra y m
o

to
r. 

7. N
o aplique presi6n en la m

otosierra al final del corte. 

P
recau

cio
n

es sab
re el lu

g
ar d

e trab
ajo

 

A
\ 

A
D

V
E

!lT
E

N
C

IA
: 

C
orte 

solam
ente 

m
adera 

o 
.£.ll 

m
aten

ales 
d

e 
m

ad
era. 

N
o

 
co

rte 
m

etal, 
p

lastico
, 

m
am

p
o

sterfa n
i m

ateriales d
e co

n
stru

cci6n
 q

u
e n

o
 

sean
 d

e m
ad

era. 

• 
N

o perm
ita nunca que un nlf\o utilice la m

otosierra. P
erm

ita 
unicam

ente utilizar esta m
otosierra a aquellas personas que 

~
ayan l~

fdo este m
anual del operador o que hayan recibido las 

instrucc1ones adecuadas para el uso seguro y correcto de esta 
m

o
to

sierra. 
• 

H
aga que los ayudantes, transeuntes, nif\os y <

1nim
ales se 

m
antengan a una distancia segura del lugar donde realiza el corte 

(F
ig. 44). D

urante operaciones de tala, la distancia segura debe 
ser de al m

enos dos veces la altura de los arboles m
as altos del 

lugar de tala. D
urante operaciones de tronzado, m

antenga una 
dlstancia m

fnim
a de 35 pies (10 m

) entre los trabajadores. 
• 

C
orte siem

pre con los dos pies sobre un terreno firm
e para no 

perder el equilibrio. 
• 

N
o corte con la m

otosierra por encim
a de la altura del pecho, 

puesto que si esta en una posici6n m
as alta resultara diffcil 

controlarla frente a fuerzas de rebote. 
• 

N
o tale arboles pr6xim

os a cables electricos o edificlos. D
eje 

esta operaci6n a los profesionales. 
• 

C
orte solam

ente cuando la visibilidad y la ilum
inaci6n sean las 

adecuadas para ver con claridad. 
• 

N
o

 carte su
b

id
o

 a u
n

a escalera, ya q
u

e es m
u

y p
elig

ro
so

. 
D

eje esta operaci6n a los profesionales. 
• 

P
are la m

otosierra si la cadena golpea algun objeto extraf\o. 
lnspeccione 

la 
m

otoslerra 
y 

repare las piezas segun 
sea 

n
ecesario

. 
• 

M
antenga la cadena lim

pia y sin arena. lncluso una pequefia 
cantidad 

de 
suciedad 

hara 
que 

la 
cadena 

plerda 
brillo 

rapidam
ente y aum

entara la posibilidad de que se produzcan 
rebotes. 

• 
P

are el m
otor antes de soltar la m

otosierra. 
• 

E
ste especialm

ente atento cuando utilice protecci6n para los 
ofdos, puesto que ta! equipo puede lim

itar su capacidad para 
ofr sonldos que indiquen peligro (gritos, senates, advertencias, 
etc.). 

• 
T

enga m
ucho cuidado 

cuando trabaje en pendientes o
 en 

terrenos desnivelados. 
• 

D
urante la utilizacion de la m

otosierra tiene que ser diponible 
un extintor de incendios. 

~
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A
rranque 

del m
otor 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
M

an
ten

g
a 

el cu
erp

o
 a la izq

u
ierd

a 
d

e la lin
ea d

e la cad
en

a. N
o

 sep
are n

u
n

ca la sierra 
n

i la cad
en

a; tam
p

o
co

 se d
eb

e in
clin

ar m
as alla d

e 
la lin

ea d
e la cad

en
a. 

E
l fren

o
 

d
e la cad

en
a 

d
eb

e 
estar accio

n
ad

o
 al arran

car la m
o

to
sierra. 

• 
S

itue la m
otosierra sabre un terreno nivelado y com

pruebe que no 
hay objetos ni obstrucciones cerca que puedan entrar en contacto 
con 

la barra y 
la cadena. A

garre firm
em

ente la em
punadura 

delantera con la m
ano izquierda y ponga el pie derecho en la base 

de la em
pufiadura trasera; consulte la F

ig. 45, pag. 91. 
• 

P
onga el freno de la cadena em

pujando la palanca del freno 
de 

la cadena/protector 
de 

m
anos 

hacia 
adelante 

(hacia la 
barra), hasta 

la posici6n 
de freno 

com
a 

se m
uestra 

en la 
F

ig. 46A
, pag. 91. P

ara obtener m
as inform

acl6n, consulte las 
secciones 

de 
seguridad 

y funcionam
iento 

del 
freno 

de 
la 

cadena. 
• 

P
resionelentam

ente la perade purga entre 6 veces (A
, Fig

. 46B
, pag

. 91) 
• (1, F

ig
. 46C

) 
• 

P
onga la palanca -del arrancador (C

, F
ig

.47) • (2, F
ig

. 46C
) en la 

posici6n m
as baja (1). 

• 
T

irar de la cuerda de arranque varias veces (3, F
ig

. 46D
), hasta 

conseguir el p
rim

er estallid
o

 (no m
as de cinco (5) tirones). E

s 
p

o
sib

le q
u

e u
n

a u
n

id
ad

 n
u

eva req
u

iera m
as tiro

n
es. 

• 
P

onga la palanca: del arrancador (C
, F

ig
. 48) • (4, F

ig
. 46D

) en 
la posici6n interm

edia (2). 
• 

P
oner 

en 
m

archa 
tirando 

de 
la 

cuerda 
de 

arranque 
(5, F

ig
. 46D

). 
• 

U
na vez puesto en m

archa el m
otor, desactivar 

el !reno de 
cadena y esp

erar 
alg

u
n

o
s seg

u
n

d
o

s. A
juste la palanca del 

freno 
de 

la cadena/protector 
de 

m
anos en la posici6n 

de 
funcionam

iento com
a se m

uestra en la F
ig. 46A

. P
ara obtener 

m
as 

inform
aci6n, 

consulte 
las 

secciones 
de 

seguridad 
y 

funcionam
iento 

del !reno de la cadena. 
• 

A
ntes de accionar la palanca del acelerador (B

, F
ig

. 49) para 
desbloquear el dispositivo de sem

i-aceleraci6n autom
atica. 

• 
C

uando tire de la cuerda del m
otor de arranque, no utilice la 

longitud total de la cuerda, ya que se puede rom
per. N

o deje 
que la cuerda del m

otor de arranque se enrolle rapidam
ente. 

A
garre la em

pufiadura y deje que la cuerda vuelva a enrollarse 
lentam

ente. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: N
o

 co
rte m

aterial co
n

 la p
alan

ca d
e 

ralen
t[ riip

id
o

/estran
g

u
laci6n

 
en

 
la p

o
sici6n

 
d

e la 
d

ifu
si6n

 
co

m
p

leta 
(F

U
L

L
 

C
H

O
K

E
). 

N
o

 
p

o
n

g
a 

la 
m

o
to

sierra en
 m

arch
a co

n
 el b

lo
q

u
eo

 d
el acelerad

o
r 

d
e arran

q
u

e accio
n

ad
o

. A
l co

rtar co
n

 el b
lo

q
u

eo
 d

el 
acelerad

o
r 

d
e arran

q
u

e acclo
n

ad
o

, 
el o

p
erad

o
r n

o
 

p
u

ed
e 

co
n

tro
lar 

co
rrectam

en
te 

la velo
cid

ad
 

d
e la 

cad
en

a o
 la sierra. 

N
O

T
A

 • A
R

R
A

N
Q

U
E

 D
E

L M
O

T
O

R
 E

N
 C

A
LIE

N
T

E
: 

S
iga las instrucciones de arranque indicadas anteriorm

ente;pero 
no utilice la posici6n de difusi6n com

pleta para volver a arrancar 
la unidad. A

 fin de fijar el ralentf rapido para arrancar el m
otor en 

caliente, saque por com
pleto 

el estrangulador y em
pujelo para 

ajustarlo en la posici6n de funcionam
iento 

original. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
Las condiciones 

m
eteorol6gicas 

y 
la 

altitud 
pueden 

afectar 
a 

la 
carburaci6n. 

N
o 

perm
ita 

que 
nadie 

se 
acerque 

a 
la 

m
otosierra 

m
ientras 

ajusta 
el carburador. 

liiiii 
I 

._. 
-

I 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
N

o 
intente 

nunca 
arr,m

car 
la 

m
otosierra 

cuando 
la barra gu[a este en un corte. 

A
T

E
N

C
l6N

 
-

N
o arrancar 

la m
otosierra 

si la barra 
la 

cadena 
y el carter 

de em
brague 

(freno de cade~
a) 

n
o

 estan
 m

o
n

tad
o

s; el em
b

rag
u

e p
o

d
r[a aflo

jarse y 
p

ro
vo

car lesio
n

es. 

S
istem

a an
tih

ielo
 

C
o

n
 tem

p
~ratu

ras in
ferio

res a ·0°C
, situar el cursor (A

, F
ig

. 49A
) 

en la P
,osI~

Ion 1n_vernal. 
D

e este m
odo, adem

iis del aire frfo se aspira 
tam

bIen aire cahente procedente del cilindro, que evita la form
aci6n 

de h1elo dentro del carburador. 
C

o
n

 tem
p

e~atu
ras su

p
erio

res a +10°C
, situ

ar n
u

evam
en

te el 
cu

rso
r (A

, F
ig

. 49B
) en

 la p
o

sici6n
 d

e veran
o

. D
e lo

 co
n

trario
, 

el m
o

to
r p

o
d

ria recalen
tarse y n

o
 fu

n
cio

n
ar co

rrectam
en

te. 

R
o

d
aje d

el m
o

to
r 

~~ ~
o!o~

 ~
~

:'a~
"." 

su potencia m
axim

a tras un per[odo de actividad 

D
urante 

este 
periodo 

de 
rodaje, 

no 
ponga 

la 
m

iiquina 
a 

aceleraci6n m
axim

a si no esta cortando, a fin de evitar tensiones 
de funcionam

iento excesivas. 

P
R

E
C

A
U

C
l6N

: 
D

u
ran

te 
el 

p
erio

d
o

 
d

e 
ro

d
aje, 

n
o

 
varie la carb

u
raci6n

 p
ara o

b
ten

er u
n

 in
crem

en
to

 d
e 

p
o

ten
cia; el m

o
to

r p
u

ed
e d

an
arse. 

A
rran

q
u

e d
ificil (o

 arran
q

u
e d

e u
n

 m
o

to
r ah

o
g

ad
o

)' 
E

l m
otor puede estar ahogado con dem

aslado com
bustible si no 

arranca tras 10 tirones. E
l exceso de com

bustible de los m
otores 

ahogados 
se 

puede 
elim

inar 
siguiendo 

el 
procedim

iento 
de 

arranque d_el m
otor en caliente indicado anteriorm

ente. A
segurese 

de que el m
terruptor O

N
/S

T
O

P
 se encuentra en la posici6n O

N
. 

P
ara el arranque, es posible que sea necesario tirar varias veces 

de la em
punadura de la cuerda del m

otor de arranque en funci6n 
del grado de ahogam

iento de la unidad. S
i el m

otor no arranca, 
consulte la T

A
B

LA
 D

E
 S

O
LU

C
l6N

 D
E

 P
R

O
B

LE
M

A
S

 (piigina 107). 

E
l m

o
to

r esta ah
o

g
ad

o
 

S
i no ajusta la palanca cebador en la posici6n de arranque en 

caliente, con la suficiente rapidez una vez que el m
otor com

ienza 
a encenderse, la ciim

ara de com
busti6n se ahoga. 

• 
A

juste el interruptor de m
asa en la posici6n S

T
O

P
. 

• 
S

uelte los tornillos de la tapa de la buj[a (A
, F

ig
. 50). 

E
xtraiga la cubierta del filtro (B

J. 
• 

A
cople 

una herram
ienta adecuada 

en 
la funda 

de 
la bujia 

(C
, F

ig
. 51). 

• 
H

aga palanca para sacar la funda de la bujia. 
D

esenrosque la buj[a y sequela. 
• 

A
bra el acelerador por com

plete. 
• 

T
ire de 

la cuerda del m
otor de arranque varias veces para 

desahogar la ciim
ara de com

bustion. 
• 

~
uelva 

a 
poner 

la 
bujfa 

y • conecte 
su 

funda; 
presl6nela 

fIrm
em

en
te 

y m
onte de nuevo las dem

as piezas. 
• 

A
juste el interrupter de m

asa en I (posici6n del acelerador de 
arranque). 

• 
A

Ju_ste la 
palanca cebador 

en la 
posici6n 

de 
arranque 

en 
cahente aunque el m

otor este trio. 
• 

A
hora, arranque el m

otor. 



Dulberg 003199

P
o

sicio
n

 
d

e fu
n

cio
n

am
ien

to
 

P
arad

a d
el m

o
to

r 
S

uelte el activador (B
, F

ig
. 52J y deje que el m

otor vuelva al 
estado 

de 
ralenti. A

pague 
el m

otor 
situando 

la 
palanca 

del 
arrancador (C

J en la posici6n m
as alta (3). N

o deje _la m
otosierra 

en el suelo si la cadena esta a(m
 en m

ovim
iento. C

om
o m

edida 
de seguridad adicional, ponga el freno de la cadena cuando no 
utilice la m

otosierra. 
S

i la posici6n " S
T

O
P

 " del interruptor no funciona, tire de la 
palanca cebador 

hasta la posici6n totalm
ente 

extendida ("1/ 
difusi6n com

pleta) (consults la F
ig. 52) para parar el m

otor. 

A
 

P
R

E
C

A
U

C
l6N

: la 
cadena se contrae segun se enfria. 

~
 

S
i no se afloja, podna da/iar el cigiieiial 

y los cojinetes. 

C
om

probaci6n 
previa al funcionam

iento 

A
_ 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: LA
 C

A
D

E
N

A
 N

O
 D

E
B

E
 G

IR
A

R
 N

U
N

C
A

 
~
 

A
L R

A
LE

N
T

i. G
ire el tornillo 

de velocidad 
de ralenti 

"T
" en el sentido contrario 

a las agujas del reloj para 
reducir las R

P
M

 de ralenti y pare la cadena. O
 bien, 

p6ngase en contacto con el concesionario 
de servicio 

para su ajuste y no utilice la unidad hasta que se haya 
realizado la reparaci6n. 
S

e pueden producir 
daiios 

personales 
graves 

si la 
cadena gira al ralentf. 

F
u

n
cio

n
am

ien
to

 d
el fren

o
 d

e la cad
en

a 
C

onsulte 
la secci6n 

de seguridad 
correspondiente 

al freno 
de la cadena antes del uso. 
La posici6n 

de funcionam
iento 

(A
, F

ig. 53J y la posici6n 
de 

fren
o

 (B
J del freno de la cadena se ilustran a continuaci6n. 

E
l estado de funcionam

iento 
del freno de la cadena se debe 

com
probar antes de cada uso de la unidad com

o se indica a 
continuaci6n: 
1. A

rranque 
el 

m
otor 

y 
agarre firm

em
ente 

las 
em

pufiaduras 
delantera y trasera con am

bas m
anos. 

2. T
ire 

del 
activador 

para 
poner 

la 
m

otosierra 
a 

velocidad 
m

axim
a. U

tilizando el dorso de la m
ano izquierda, accione el 

freno de 
la cadena em

pujando la palanca del freno 
de la 

cadena/protector de m
anos hacia la barra m

ientras la cadena 
gira rapidam

ente (consults la F
ig. 54). 

3. E
l freno se debe accionar y parar la cadena inm

ediatam
ente. 

E
n caso contrario, lleve la m

otosierra a un concesionario de 
servicio 

para 
repararla y 

no 
la utilice 

hasta 
que 

se 
haya 

realizado la reparaci6n. 
4. V

uelva a poner 
el freno 

de 
la cadena 

en la 
posici6n 

de 
funcionam

iento agarrando el lateral (lado derecho desde la 
posici6n del operador) de la palanca del freno de la cadena/ 
protector 

de m
anos, y tire 

hacia la em
punadura delantera 

hasta que oiga un "clic". C
onsults la F

ig. 55. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: S
i 

el 
fren

o
 

n
o

 
p

ara 
la 

cad
en

a 
in

m
ed

iatam
en

te, II eve la m
o

to
sierra a u

n
 co

n
cesio

n
ario

 
d

e servicio
 p

ara su
 rep

araci6n
 an

tes d
e u

tilizarla. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
S

i 
el 

freno 
no 

ha 
recibido 

el 
m

antenim
iento 

correcto, 
es 

posible 
que 

se 
increm

ente 
el tiem

po 
necesario para parar la cadena 

tras activarse, 
o puede no activarse 

en absoluto. 
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i 1. 
l 

T
ala d

e arb
o

les 
C

ondiciones 
inusuales 

peligrosas 
en la tala de arboles 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
N

o 
tale 

arboles 
si 

hay 
vientos 

o 
p

recip
itacio

n
es 

in
ten

sas. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
N

o corte 
nunca 

si la visibilidad 
no 

es buena, si las tem
peraturas 

son m
uy altas o bajas 

n
i con tem

peraturas 
bajo cero. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: N
o

 corte arboles que tengan troncos 
dem

asiadofinos 
o huecos, ram

as podridas o corteza 
suelta. 

Los arboles 
con troncos 

dem
asiado 

finos 
o 

huecos 
no se pueden cortar 

adecuadam
ente 

por el 
lado 

opuesto 
al 

de 
cafda. 

A
rrastre 

este 
tipo 

de 
arboles 

con un equipo pesado para derribarlos. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
N

o corte 
arboles 

cerca 
de cables 

electricos 
o edificios. 

S
i el arbol 

entra en contacto 
con alguna 

lfnea electrica, 
inform

e 
inm

ediatam
ente 

a la em
presa 

de electricidad. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: C
om

pruebe 
el arbol para ver si tiene 

ram
as 

daiiadas 
o 

m
uertas 

que 
puedan 

caer 
y 

golpearle 
m

ientras 
realiza la tala. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: E
che un vistazo peri6dicam

ente 
a la 

parte 
superior 

del 
arbol 

m
ientras 

lo 
corta 

para 
aseg

u
rarse 

d
e 

q
u

e 
va 

a 
caer 

en
 

la 
d

irecci6n
 

deseada. 
• 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: S
i el arbol 

com
ienza 

a caer 
en la 

d
irecci6n

 
in

co
rrecta, 

o
 

si 
la 

m
o

to
sierra 

q
u

ed
a 

atrap
ad

a o
 se b

lo
g

u
ea d

u
ran

te la caid
a, D

E
JE

 L
A

 
M

O
T

O
S

IE
R

R
A

 Y
 S

A
L

V
E

S
E

. 

• 
P

lanifique previam
ente con cuidado la operaci6n de corte. 

D
espeje el area de trabajo. E

l area alrededor del arbol debe 
estar despejada para que el terreno sea seguro. 
E

l operador de la m
otosierra debe perrnanecer en el lado de 

subida del terreno, puesto que es probable que el arbol ruede 
o se deslice cuesta abajo tras talarlo. 

• 
E

studie las condiciones naturales que puedan provocar que el 
arbol caiga en una determ

inada direcci6n. 
C

om
pruebe la existencia de descom

posici6n y putrefacci6n. S
i el 

tronco esta podrido, puede partirse y caer hacia el operador. 
C

om
pruebe que hay suficiente espacio para que el arbol caiga. 

M
antenga una longitud de 2 arboles de distancia con respecto a 

la persona m
as cercana o a otros 

objetos. 
E

l ruido del m
otor 

puede 
ahogar 

una llam
ada de advertencia. 

E
lim

ine suciedad, 
piedras, cortezas sueltas, clavos, grapas y cables del arbol en el 
que vaya a cortar. 
1. F

ije una ruta de escape (o rutas por si la ruta fijada queda 
bloqueadaJ. D

espeje el area inm
ediata alrededor del arbol, y 

com
pruebe 

que 
no hay obstaculos 

en la ruta 
de retirada 

planificada. 
D

espeje la ruta de retirada segura (F
ig. 56) 45° 

desde la lfnea planificada de cafda (F
fg. 57J. 

2. T
enga en cuenta la fuerza y direcci6n del viento, la inclinaci6n 

y equilibrio 
del arbol, y la ubicaci6n de las ram

as grandes. 
E

stos puntos 
influyen en la direcci6n de cafda del arbol. N

o 
intente talar un arbol a lo largo de una lfnea distlnta a su linea 
natural de caida. 
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 61 

3. C
orte una m

uesca (C
, F

ig
. 58) de aproxim

adam
ente 

1 /3 del 
diam

etro del tronco en el lateral del arbol. H
aga los cortes de 

la m
uesca de form

a que se crucen en angulo recto con la 1\nea 
de cafda. E

sta m
uesca se debe lim

piar para obtener una llnea 
recta. 

P
ara 

m
antener 

el 
peso 

de 
la 

m
adera 

fuera 
de 

la 
m

otosierra, haga siem
pre el corte inferior de la m

uesca antes 
que el corte superior. 

4. E
l corte 

por el lado 
opuesto 

al de caida 
siem

pre 
se hace 

nivelado y horizontal, y a un m
fnim

o de 2 
pulgadas (5 cm

) 
sobre el corte horizontal de la m

uesca (D
). 

5. N
o corte nunca hasta la m

uesca. D
eje siem

pre una banda de 
m

adera entre la m
uesca y el corte por el lado opuesto al de 

caida (aproxlm
adam

ente 2 pulgadas (5 cm
) o 1/10 el diam

etro 
del arbol). E

sto se denom
ina "articulaci6n" 

(E
l o "m

adera ?on 
articulaci6n". C

ontrola la caida del arbol y evita que se deslice, 
gire o caiga del toc6n hacia atras. 

. 
. 

6. E
n atboles 

de diam
etro 

grande, deJe de cortar 
(F

, F
ig

. 59) 
antes de que el corte sea lo suficientem

ente profun?o c~
~

o 
para que el arbol caiga o se recline en el toc6n. A

 cont1nu_ac1on, 
introduzca cuf\as blandas de plastlco ode 

m
adera (G

, F
ig

. 60) 
en el corte 

para que 
no toquen 

la cadena. 
Las curia; 

se 
pueden introducir poco a poco com

o ayuda para que el arbol 
~
~
 

. 
7. C

uando el arbol 
com

ience 
a caer, pare el m

otor 
y deJe la 

m
otosierra en el suelo inm

ediatam
ente. D

irijase a la ruta de 
retirada, 

pero 
obseive 

la 
acci6n 

por 
si 

algo 
cae 

en 
su 

cam
in

o
. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
N

o
 

co
rte 

n
u

n
ca 

h
asta 

la 
m

u
esca 

cu
an

d
o

 
realice u

n
 co

rte p
o

r el lad
o

 o
p

u
esto

 
al d

e 
caid

a. L
a articu

laci6n
 co

n
tro

la la caid
a d

el iirb
o

l; se 
trata d

e la secci6n
 d

e m
ad

era en
tre la m

u
esca Y

 el 
co

rte p
o

r el lad
o

 o
p

u
esto

 al d
e caid

a. 

N
O

 corte con la m
otosierra un arbol parcialm

ente caido. 
T

enga m
ucho cuidado con los arboles parcialm

ente caidos que 
no cuenten con un apoyo flrm

e. S
i el arbol no cae por com

pleto, 
deje la m

otosierra y derribelo con un torno de cable, un bloque Y
 

un aparejo, o con un tractor. 

R
aices fu

lcreas 
U

na raiz fulcrea es una raiz grande que se extlende desde el 
tronco del arbol sobre el terreno. Las raices fulcreas grandes se 
deben extraer antes de realizar la tala. H

aga el corte horizontal 
(A

, F
ig

. 61) en la raiz fulcrea prim
ero y, a continuaci6n, 

~
I corte 

vertical (B
). E

xtraiga la secci6n suelta resultante (C
) del a_r;a de 

trabajo. 
U

tilice 
las instrucciones 

adecuadas 
de 

la secc1on de 
funcionam

lento 
correspondiente a la tala de arboles tras extraer 

las raices fulcreas grandes. 

C
A

R
G

A
 

(F
)P

R
IM

E
~O

 C
O

R
T

E
 1/3 

/ 
D

E
L

 D
I 

M
E

T
R

O
 

(G
)C

O
R

T
E

 
D

E
 FIN

A
L

IZ
A

C
IO

N
 64 

65 

j 
lliiai 

( ----. 

T
rim

zad
o

 
T

ronzado es el term
ino utilizado para referirse a cortar un arbol 

caido a la longltud deseada. 
. C

orte s6Io un tronco cada vez . 

.&
 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: A
p

o
ye lo

s tro
n

co
s p

eq
u

ei'io
s en

 u
n

 
cab

allete 
d

e 
aserrar 

o
 

en
 

o
tro

 
tro

n
co

 
m

ien
tras 

tro
n

za. N
o

 p
erm

ita n
u

n
ca q

u
e o

tra p
erso

n
a so

sten
g

a 

I \ 

el tro
n

co
 

m
ien

tras 
co

rta, 
y n

o
 so

sten
g

a 
n

u
n

ca el 
tro

n
co

 co
n

 la p
iern

a o
 el p

ie. 

.&
 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
M

an
ten

g
a 

d
esp

ejad
a 

el 
area 

d
e 

carte. 
C

o
m

p
ru

eb
e 

q
u

e n
o

 h
ay n

in
g

u
n

 o
b

jeto
 

q
u

e 
p

u
ed

a en
trar en

 co
n

tacto
 co

n
 la p

arte d
elan

tera d
e 

la b
arra g

u
ia y la cad

en
a m

ien
tras co

rta, ya q
u

e esta 
situ

aci6n
 p

u
ed

e p
ro

vo
car reb

ates (D
, F

ig
. 62). 

.&
 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
M

ien
tras 

realiza 
o

p
eracio

n
es 

d
e 

tro
n

zad
o

, 
sltu

ese siem
p

re en
 el lad

o
 d

e su
b

id
a d

el 
terren

o
 p

ara q
u

e la secci6n
 co

rtad
a d

el tro
n

co
 n

o
 le 

atro
p

elle. 

.&
 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
S

i 
la 

sierra 
q

u
ed

a 
atrap

ad
a 

o
 

b
lo

q
u

ead
a en

 u
n

 tro
n

co
, n

o
 la fu

erce p
ara sacarla. 

P
u

ed
e p

erd
er el co

n
tro

l d
e la m

o
to

sierra, p
o

r lo
 q

u
e 

p
u

ed
e 

lesio
n

arse 
o

 
d

ai'iar 
la 

u
n

id
ad

. 
P

are 
la 

m
o

to
sierra e in

tro
d

u
zca u

n
a cu

ria d
e p

lastico
 o

 d
e 

m
ad

era 
en

 el carte 
h

asta 
q

u
e la sierra 

se 
p

u
ed

a 
sacar co

n
 facilid

ad
 (E

, F
ig

. 63). V
u

elva a arran
car 

la 
m

o
to

sierra 
y, co

n
 

cu
id

ad
o

, 
en

tre 
d

e ·n
u

evo
 

en
-

el 
carte. 

N
o

 
in

ten
te 

arran
car 

la 
m

o
to

sierra 
si 

esta 
atrap

ad
a o

 b
lo

q
u

ead
a en

 u
n

 tro
n

co
. 

.&
 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
N

o
 

se 
su

b
a 

al 
tro

n
co

 
q

u
e 

este 
co

rtan
d

o
. 

E
s p

o
sib

le q
u

e u
n

 tro
zo

 
salg

a ro
d

an
d

o
, 

p
o

r lo
 q

u
e p

o
d

ria p
erd

er la estab
ilid

ad
 y el co

n
tro

l. 
N

o
 

carte 
en

 
u

n
a 

p
arte 

en
 

q
u

e 
esten

 
en

red
ad

o
s 

tro
n

co
s, 

ram
as y raices. A

rrastre lo
s tro

n
co

s a u
n

 
area d

esp
ejad

a an
tes d

e co
rtar sacan

d
o

 p
rim

ero
 lo

s 
tro

n
co

s q
u

e esten
 su

elto
s. 

T
ro

n
zad

o
 co

n
 u

n
a cu

ria 
S

i el diam
etro 

de 
la m

adera es suficientem
ente 

grande 
para 

introducir 
una cuf\a blanda de tronzado (E

, F
ig

. 63) sin tocar la 
cadena, debera utilizar la curia para m

antener el corte abierto a 
fin de evitar aprisionam

ientos. 

T
ro

n
co

s b
ajo

 ten
sio

n
 (F

ig
. 64-65) 

H
aga un prim

er corte de tronzado (F
l de 1 /3 a traves del tronco 

y finalice con un corte de 2/3 (G
) en el Jado contrario. E

l tronco 
tenders. a 

doblarse 
segO

n se 
corta. 

La 
sierra 

puede 
quedar 

aprisionada o bloqueada en el tronco si hace el prim
er corte con 

una profundidad 
superior a 1 /3 del diam

etro del tronco. 
P

reste especial 
atenci6n a los troncos 

que esten bajo tension 
para evitar que la barra y la cadena se aprisionen. 
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T
ip

o
s d

e co
rte u

tilizad
o

s 
T

ro
n

zad
o

 su
p

erio
r (F

ig
. 66) 

. . 
. 

C
om

ience en el !ado superior del tronco con la parte inferior de la 
sierra contra el tronco; ejerza una ligera presi6n hacia abajo. 

T
ronzado· inferior 

(F
ig. 67) 

. 
. 

C
om

ience en el !ado inferior del tronco con la parte superior de 
la sierra contra el tronco; 

ejerza una ligera presi6n hacia arri?a. 
D

urante la operaci6n 
de tronzado 

inferior, la sierr~
 . tend era a 

em
pujar hacia usted. E

ste preparado para esta reacc1on y agarre 
la m

otosierra firm
em

ente para m
antener el control. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: N
o ponga nunca la m

otosierra 
boca 

abajo 
para 

hacer 
cortes 

sesgados. 
La m

aquina 
no 

se puede controlar 
en esta posici6n. 

H
aga siem

pre 
el prim

er 
corte 

en el lado de com
presi6n 

del tronco. 
E

l lado 
de 

com
presi6n 

es 
donde 

se 
concentra 

la 
presi6n del peso del tronco. 

C
orte 

de ram
as y poda 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
E

ste 
alerta 

y protegido 
contra 

los 
rebotes. 

C
uando 

realice trabajos 
de corte 

d": r~
m

as 
y de poda, no perm

ita 
que la cadena en n:iov1m

1ento 
en

tre en
 co

n
tacto

 co
n

 o
tras ram

as u
 o

b
1eto

s en
 la 

p
arte d

elan
tera d

e ]a b
arra g

u
fa. S

i se p
ro

d
u

ce tal 
co

n
tacto

, se p
u

ed
en

 su
frir lesio

n
es g

raves. 

T
rabaje lentam

ente, m
anteniendo agarrada la m

otosierra con 
am

bas m
anos de m

anera firrne y correcta. M
antenga un buen 

equilibrio (F
ig. 68). 

. 
M

antenga el arbol 
entre usted y la cadena 

m
1entras corta 

ram
as (A

, F
ig

. 69). C
orte desde el lado del arbol contrario a la 

ram
a que este cortando. 

_ 
. 

N
o corte subido a una escalera, ya que es m

uy pel1groso (F
ig. 

68). D
eje esta operaci6n a los profesionales. 

N
o corte con la m

otosierra por encim
a de la altura del pe~

h~
, 

puesto que si esta en una posici6n m
as alta resultara d1ffc1I 

controlarla cuando se produzca un rebote. 
. 

E
ste alerta ante recuperaciones elasticas. T

enga curdado con 
las ram

as que esten dobladas o bajo presi6n. -~
vile ~

ue la 
ram

a O
 la m

otosierra le golpee al liberarse la tension ex1stente 
en las fibras de m

adera. 
. 

M
antenga el area de trabajo despejada. P

ara ev1tar tropezar Y
 

caerse, retire. con frecuencla las ram
as que haya en el suelo. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: N
o

 se su
b

a n
u

n
ca a u

n
 arb

o
l p

ara 
co

rtar ram
as o

 p
o

d
ar. N

o
 se su

b
a a u

n
a escalera, o

 
tro

n
co

; tam
p

o
co

 se p
o

n
g

a en
 '!i!'g

~n
a p

o
sici6n

 q
u

e 
p

u
ed

a h
acer q

u
e p

ierd
a el eq

u
,h

b
n

o
 o

 el co
n

tro
l d

e 
la m

o
to

sierra, 

~
~

l0 
~

-
,,,J( 

'~{~~ 

" 

ru
•"'-'1\Jl"R

IY
IIC

I" 
IV

 
1..=1cu

 
.. u

1 

70 

71 

173' 

O
p

eraci6n
 d

e co
rte d

e ram
as (F

ig
. 70-71) 

• 
C

orte 
siem

pre las ram
as tras cortar y derrib<

'lr el arbol. S
6Io 

entonces 
se 

podran 
cortar 

las 
ram

as 
de 

form
a 

segura 
y 

adecuada. 
• 

D
eje 

las ram
as m

as 
grandes debajo 

del 
arbol talado 

para 
apoyar el arbol m

ientras trabaja. 
• 

C
om

ience en la base del arbol talado y vaya subiendo hacia la 
parte 

superior, 
cortando 

ram
as y 

brazos. 
Q

uite 
las 

ram
as 

pequenas con un carte. 
• 

M
antenga el arbol entre usted y la cadena. C

orte desde el !ado 
del arbol contrario a la ram

a que este cortando. 
• 

Q
uite las ram

as de apoyo m
as grandes segun las tecnicas de 

carte descritas en el apartado correspondiente a la operaci6n 
de tronzado sin apoyo. 

• 
R

eal ice siem
pre el corte par arriba para cortar ram

as pequenas 
y que cuelguen librem

ente. S
i realiza el corte por abajo, las 

ram
as podrfan caer y aprisionar la sierra. 

O
p

eraci6n
 d

e p
o

d
a (F

ig
. 72) 

• 
A

l podar arboles, es im
portante 

no realizar el carte alineado 
junta 

al tronco 
o 

ram
a principal 

hasta que haya cortado 
la 

ram
a situada 

m
as al exterior 

para reducir el peso. D
e esta 

form
a se evita quitar la corteza del m

iem
bro principal. 

• 
E

n el prim
er corte, tronce la ram

a por abajo 1/3; en el segundo 
carte, tronce por arriba para que la ram

a caiga. 
• 

A
hora, haga el corte final suavem

ente y con cuidado contra el 
m

iem
bro 

principal 
de form

a que la corteza vuelva a crecer 
para cerrar la herida. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: S
i las ram

as q
u

e d
eb

e p
o

d
ar estan

 
p

o
r 

en
cim

a 
d

e 
la 

altu
ra 

d
el 

p
ech

o
, 

p
6n

g
ase 

en
 

co
n

tacto
 

co
n

 
u

n
 

p
ro

fesio
n

al 
p

ara 
q

u
e 

realice 
la 

tarea. 

P
ertig

as 
U

na pertiga (B
, F

ig
. 73) es cualquier tronco, ram

a, toc6n con rafz 
o arbol joven doblados bajo tension por otra m

adera, por lo que 
saltaran si la m

adera que los sujeta se corta o se quita. E
n un 

arbol cafdo, es m
uy probable que un toc6n con rafz salte y se 

ponga en posici6n vertical m
ientras se realiza el carte de tronzado 

para separar el tronco del toc6n. T
enga cuidado con las pertigas, 

ya que son potencialm
ente peligrosas. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
L

as 
p

ertig
as 

so
n

 
p

elig
ro

sas 
y 

p
u

ed
en

 g
o

lp
ear al o

p
erad

o
r, p

ro
vo

can
d

o
 q

u
e p

ierd
a 

el co
n

tro
l d

e la m
o

to
sierra. 

E
llo

 p
o

d
ria cau

sar al 
o

p
erad

o
r lesio

n
es g

raves o
 m

o
rtales. 
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T
ab

la d
e m

an
ten

im
ien

to
 

1 
• 

• t 
alos de m

antenlm
iento 

se aplican solam
ente en 

T
enga en cuenta qu~

 los S
!guientes m

 ~
rv S

I 
ara su trabajo diario es necesario utilizar la 

~
 g 

~
o;~

~
~

;r~
:sd~

~
af~

:c~
~

=
~

~
;:o"::n:~

~
al, 

~ si las co~
diciones 

de carte son duras, los j~
 

intervalos sugeridos se deberiin 
ajustar en consecuencm

. 

T
oda la m

aqulna 
lnspeccionar 

(fugas, grietas y desgaste) 
X

 

Llm
piar 

;s~~!~ 0~~~a~~~r~%t~~~Jir i~
:~

~
~

~
~

«foa~
~

caac~
:ador\ C

om
probar 

el funclonam
jento 

X
 

F
reno de la cadena 

C
om

probar 
el funclonam

iento 
X

 

Lim
piar y lubrlcar 

C
om

probar en el concesionario 

D
ep6sito de com

bustible 
lnspeccionar 

(fugas, grietas y desgaste) 
X

 

Lim
piar 

D
ep6slto de aceite 

lnspecclonar 
(fugas, grietas y desgaste) 

X
 

Lim
piar 

F
iltro de com

bustible 
lnspeccionar 

Llm
piar, sustituir 

el elem
ento de filtro 

Lubricaci6n de la cadena 
C

om
probar el rendim

lento 
X

 

C
adena de la sierra 

lnspeccionar (dafios, a1ilado y desgaste) 
X

 

C
om

probar 
la tensi6n 

X
 

A
fllar (com

probar el calibre de profundidades) 

B
arra guia 

lnspeocionar {daflos y desgaste} 
X

 

U
m

plarlaranuradelabarraylosconductosdeaceite X
 

G
irar 

Lubricar la parte delantera de la rueda dentada 

D
esbarbar 

S
ustltulr 

R
ueda dentada 

lnspeccionar 
(dafios y desgaste} 

T
am

bor del em
brague 

lnspecclonar 
(daiios y desgaste) 

S
ustituir 

S
ujetador de la cadena 

lnspecclonar 
{daiios y desgaste) 

X
 

S
ustituir 

P
antalla de supresi6n de chlspas 

lnspecclonar 
(daiios Y

 desgaste) 

(en el am
ortlguador) 

Lim
piar o sustitulr 

T
odas las tuercas y tornillos 

accesibles 
lnspecclonar 

X
 

{no los ~
ornillos de ajuste) 

V
olver a apretar 

F
iltro de aire 

Lim
plar 

X
 

S
ustitulr 

A
letas del cilindro 

Llm
piar 

S
alidas de ventllac16n 

del slstem
a del m

otor de arranque Lim
piar 

C
uerda del m

otor de arranque 
lnspeccionar 

(daiios y desgaste) 

S
ustituir 

C
arburador 

C
om

probar 
el ralenti Qa cadena no debe glrar al ralentfl 

X
 

B
uJfa 

C
om

probar 
la separaci6n 

de las puntas del electrodo 

S
ostituir 

S
oportes de vibraci6n 

lnspeccionar 
{daiios y desgaste) 

S
ustitulr en el conceslonarlo 

. 
•o 

i 
i 

" .. I! 
m

~
s' 

E
 

E
 

f~ 
'il I 

~
[[ 

j 
if u 
X

 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

~
,----, r f1 

'.1 
(·! 

0 

l!·ii 
ii 

,§ fil 
I~

 
~

g 
<l)C

 

iii 

t 

X
 

X
 

C
ada6 

X
 

m
eses 

I 'I ' 
X

 
X

 

,i 

X
 

X
 

R
eem

pazar 
ooncada 

ca
1e""-"8V

ll 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

X
 

C
ada6 

m
eses 

X
 

X
 

~
~
~
 

X
 

X
 

•· 

~
 

de arrastre 

su:e~
:;~

E
squlna 

d
e •;,::a 

lateral 

O
rificio 

de 
R

eg1dadores 
de 

rem
ache 

profundldad 

~
 

T
alon 

B
ase 

G
arganta 

C
om

ponentes 
de un 

cortador 

t t A
 74 

M
an

ten
im

ien
to

 d
e la cad

en
a 

U
tilice solam

ente cadenas de bajo rebate de diente .doble en esta 

sierra. E
sta cadena de carte rapido ofrece reducci6n de rebate 

cuando recibe un m
antenim

iento adecuado. 

P
ara obtener un carte rapido y uniform

s, 
la cadena de dientes 

debe recibir un m
antenim

iento adeouado. La cadena se debe afilar 

cuando las particulas de m
adera son pequefias y pulverulentas. 

D
icha cadena se debe forzar para atravesar la m

adera durante el 

carte, o cuando corta a un iado. C
uando reaiice el m

antenim
iento 

de la cadena, tenga en cuenta lo siguiente: 

1. S
i el angulo de carte 

de la placa 
lateral es inadecuado, 

la 

probabilidad de que se produzcan rebates im
portantes puede 

aum
entar. 

2. H
olgura del diente (calibre de protundidades) (A

, F
ig

. 74); si es 
exceslva, 

la 
probabilidad 

de 
que 

se 
produzcan 

rebates 
aum

enta; si es insuficiente, la capacidad de carte dism
inuye. 

3. S
i las dientes del cortador han golpeado objetos duros com

a 

clavos y piedras, o si se han erosionado al haber barro o arena 

en la m
adera, lleve la unidad a un concesionario de servicio 

para que afilen la cadena. 

4. E
n casos poco com

unes, las lengO
etas de transm

isi6n podrian 

deteriorarse, 
par 

lo 
que 

la 
cadena 

no 
girarfa 

librem
ente. 

S
ustituya la cadena si es necesario. 

N
O

T
A

: 
C

uando sustituya la cadena, inspeccione la rueda dentada 

para ver si esta desgastada o dafiada. S
i hay sefiales de desgaste 

o dafios en las partes indicadas en la F
ig. 75, lleve la unidad a un 

concesionario de servicio para que sustituyan la rueda dentada. 

C
6m

o
 afilar lo

s co
rtad

o
res (F

ig
. 76) 

T
enga cuidado para lim

ar todos las cortadores segun las angulos 

especificados 
y a la m

ism
a longitud, 

ya que 
para que 

las 

caries 
se realicen con rapidez 

es necesario que !ados 
las 

cortadores sean uniform
es. 

1. U
tilice guantes de protecci6n. T

ense la cadena lo suficiente 

para que no baile. R
eaiice toda la operaci6n de lim

ado en el 

punto m
edia de la barra. C

onsults la seccl6n de funcfonam
iento 

correspondiente a la tension de la cadena. 

2. U
tilice un soportey 

una lim
a redondacon 

un diam
etro de 3/16". 

3. M
antenga 

la lim
a nivelada con 

la placa superior del diente 

com
a se m

uestra en la F
ig. 77. N

o perm
ita que la lim

a se baje 
o balancee. 

4. C
on una presi6n ligera pero firm

e, pase la lim
a hacia la esquina 

delantera del diente com
a se m

uestra en la F
ig. 78. Levante la 

lim
a y retirela del acero en cada pasada de retorno. 

5 
P

ase la lim
a con firm

eza varias veces en cada diente. Lim
e 

todos 
las cortadores izquierdos (E

, F
ig

. 79) en un sentido. A
 

continuaci6n, pase al otro lado y lim
e las cortadores derechos 

(F
) en el sentldo contrario. O

casionalm
ente, retire las lim

aduras 
de la lim

a con un cepillo m
etalico. 

P
R

E
C

A
U

C
l6N

: 
S

i la cad
en

a n
o

 esta co
rrectam

en
te 

afilad
a o

 h
a p

erd
id

o
 b

rillo
, p

u
ed

e p
ro

vo
car q

u
e la 

velo
cid

ad
 d

el m
o

to
r sea excesiva d

u
ran

te el carte, 
lo

 cu
al p

o
d

ria d
aiiar g

ravem
en

te el m
o

to
r. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
E

s 
fundam

ental 
ajustarse 

a 
las 

iingulos 
y 

dim
ensiones 

que 
se 

especifican 
a 

continuaci6n. 
S

i 
la 

cadena 
esta 

incorrectam
ente 

afilada y, en particular, 
si el calibre de profundidades 

se ajusta dem
asiado 

bajo, la probabilidad 
de que se 

produzcan 
rebates 

puede 
aum

entar, 
con 

el riesgo 
de lesiones 

resultante. 
S

i la C
adena se dafia y no se sustituye 

o se repara, 
se pueden 

producir 
lesiones 

graves. 
P

uesto 
que 

la 
cadena 

esta 
m

uy 
afilada, 

utilice 
siem

pre guantes protectores 
cuando realice trabajos 

de m
antenim

iento 
en ella. 

:I 



Dulberg 003203

,I, 

[t 
i I i 1 

M
 

N
 

82 

p 

s 

('~
 
~
 

T
 

fs4 A
n

g
u

lo
 d

e la p
laca su

p
erio

r 
Los soportes de H

rna se m
arcan con m

arcas guia para aH
near la 

H
rna correctam

ente a fin de obtener el angulo correcto de la placa 

superior (F
ig. 80). 

G
) C

O
R

R
E

C
T

O
: 30° 

H
) IN

F
E

R
IO

R
 A

 30' 
: P

ara corte transversal 
I) 

S
U

P
E

R
IO

R
 A

 30' : E
l borde en bisel pierde brillo rapidam

ente. 

A
n

g
u

lo
 d

e la p
laca lateral (F

ig
. 81) 

J) 
C

O
R

R
E

C
T

O
: 85° -

90' 
S

e obtiene autom
aticam

ente 
si en el soporte de lim

a se utiliza 
una H

rna con el diam
etro correcto. 

K
) G

A
N

C
H

O
": S

e "agarra" y pierde brillo rapidam
ente. A

um
enta 

la posibiH
dad de que se produzca R

E
B

O
T

E
. 

O
curre cuando se utiH

za una lim
a con un diam

etro dem
asiado 

pequefio, o si la lim
a se pone dem

asiado baja. 
L

) 
IN

C
LIN

A
C

IO
N

 
H

A
C

IA
 A

T
R

A
S

: R
equiere 

dem
asiada 

presi6n 
de alim

entaci6n; 
provoca un desgaste excesivo en la barra y 

la cadena. 
O

curre cuando se utiliza una H
rna con un diam

etro dem
asiado 

grande, o si la lim
a se pone dem

asiado alta. 

H
o

lg
u

ra d
el calib

re d
e p

ro
fu

n
d

id
ad

es 
1. E

l calibre de profundidades (M
, F

ig
. 82) se debe m

antener con 
una holgura (N

) com
prendida 

entre .020 (0.5 m
m

) y .024" (0,6 
m

m
). U

tiH
ce una herram

ienta para calibres de profundidades a 
fin de com

probar 
las holguras del calibre de profundldades. 

2. C
ada vez que lim

e la cadena, com
pruebe la holgura del calibre 

de profundidades. 

U
tilice u

n
a lim

a p
lan

a y u
n

a en
sam

b
lad

o
ra 

p
ara calib

res d
e 

p
ro

fu
n

d
id

ad
es a fin

 d
e b

ajarto
d

o
s lo

s calib
res u

n
ifo

rm
em

en
te 

(F
ig

. 83). 
P

) 
LIM

A
 P

LA
N

A
 

Q
) E

N
S

A
M

B
LA

D
O

R
A

 P
A

R
A

 C
A

LIB
R

E
S

 D
E

 P
R

O
F

U
N

D
ID

A
D

E
S

 
E

nsam
bladoras 

para calibres 
de profundidades 

disponibles 
en .020" a .035" (0.5 m

m
 a 0.9 m

m
). T

ras bajar cada uno de 
las 

calibres 
de 

profundidades, 
recupere 

la form
a 

original 
redondeando 

la parte delantera (R
). T

enga cuidado 
para no 

dafiar los eslabones de transm
isi6n adyacentes con el borde 

de la lim
a. 

P
R

E
C

A
U

C
IO

N
: 

T
ras 

afilar 
la 

cad
en

a, 
lim

p
iela 

a 
fo

n
d

o
, 

elim
ln

e 
las 

lim
ad

u
ras 

o
 

el 
p

o
lvo

 
d

e 
rectificaci6n

, 
y lu

b
riq

u
e la cad

en
a a co

n
cien

cia. 

M
an

ten
im

ien
to

 d
e la b

arra g
u

fa 
C

ada dfa que utilice la unidad, invierta la barra gula de la sierra 
para distribuir el desgaste a fin de prolongar el m

axim
o posible la 

vida util de la barra (consults la F
ig. 84). U

m
pie la barra todos los 

dlas que la utilice, y com
pruebela 

para ver si esta desgastada o 

dafiada. 
E

l biselado o rebabado de los ralles de la barra form
a parte del 

proceso 
norm

al de desgaste. T
ales defectos 

se deben elim
inar 

con una lim
a o una piedra en cuanto aparezcan. 

S
u

stitu
ya la b

arra 
si p

resen
ta cu

alq
u

iera 
d

e lo
s sig

u
ien

tes 

d
efecto

s: 
• D

esgaste dentro de los rafles de la barra que perm
ite que la 

cadena se coloque en perpendicular. 

• B
arra guia doblada. 

• R
ailes agrietados o rotos. 

• R
ailes abiertos. 

A
dem

as, 
las barras g_ufa que -~

engan una rueda dentada 
en la 

punta 
se 

deben 
lubncar 

~
enod1cam

ente con 
una jeringa 

de 
engrase para aum

entar su v1da util. 
G

ire la barra guia y com
pruebe que los orificios de lubricaci6n (T

) 
y la ranura de la cadena (S

) no tienen im
purezas. 

A
ju

ste d
el carb

u
rad

o
r 

A
ntes de. ajustar el carburador, 

lim
pie las salidas de ventilaci6n 

de la cub1erta del _m
otor de arranque com

o se m
uestra en la F

l 
85_ Y <

S
>

I 
f1ltro de_ aire com

o se indica en la F
ig. 86. P

ara obten~
; 

m
a~

 
m

form
ac1on, consulte 

las 
secciones 

de 
funcionam

ient 
(un1dad de arra_nque) y de m

antenim
iento 

(filtro de aire). D
eje qu~

 
el m

otor se cahente antes de ajustar el carburador 
E

ste m
otor esta disefiado yfabricado 

para cum
plir la~

 regulacio 
de F

ase 2 de la E
P

A
 (A

gencia de P
(O

tecci6n del m
edio am

ble~
~

! 
de E

E
._U

U
), E

l ca;burador 
se ha aJustado en fabrica y no debe 

ri:quen'. ~
1ngun aiuste. 

E
l carburador 

solo 
perm

itira 
realizar un 

aiust~
 l1m

1tado de las _agujas "L
" (chorro bajo) y "H

" (chorro alto). 
Los aJus.tes se deberan reallzar en un concesionario de servicio 
Las aguJas "L

" (chorro bajo) y "H
" (chorro alto) no se debera~

 
forzar 

para_ f1jarlas fuera 
del 

rango 
de 

ajuste 
bajo 

ninguna 
c1rcunstanc1a. 

!"D
V

E
R

T
E

N
C

IA
: 

E
l 

m
o

to
r 

p
u

ed
e 

su
frir 

d
ai\o

s 
Im

p
o

rtan
tes 

si se realizan
 aju

stes in
ad

ecu
ad

o
s en

 
las ag.~

jas "L" 
y "H

". 
N

o fuerce 
las agujas 

1'L" y "H
" 

para f1Jarlas fuera 
del rango 

de ajuste; en tal caso, el 
m

otor 
no 

f!,.m
cionara 

en 
conform

idad 
con 

las 
reg

u
lacio

n
es so

b
re em

isio
n

es. 

A
ju

ste d
e la velo

cid
ad

 d
e ralen

tf 
• 

S
i el m

otor a~
ra~

ca, se p~
ne en m

archa y acelera'. pero nff se 
pon': 

a ralent1, gire el torrnllo de velocidad de ralentf "T
" en el 

sent1do de las agujas del reloj para aum
entar la velocidad 

de 
ralentf (F

ig. 87). 
• 

S
i la cadena 

gira al ralenti, gire el tornillo 
de velocldad 

de 
ralentf "T

" en el sentido 
contrario 

a las agujas del reloj para 
redu?lr las R

P
M

 de ralenti y parar la cadena. S
i la cadena sigue 

m
ov1endos~

 a v_elocidad de ralentf, p6ngase en contacto 
con 

un_ conces1onano de servicio 
para su ajuste, y no utilice 

la 
urndad hasta que se haya realizado la reparaci6n. 

F
iltro

 d
e co

m
b

u
stib

le 
C

om
pruebe 

peri6dicam
ente 

el filtro 
de com

bustible 
(F

, F
ig

. 88). 
S

ustitilyalo 
si esta contam

inado 
o dafiado. 

F
iltro

 d
e aire 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
N

o
 

lim
p

ie 
el filtro

 
co

n
 g

aso
lin

a 
u

 
o

tro
s d

iso
lven

tes in
flam

ab
les a fin

 d
e evitar q

u
e se 

cree 
el 

p
elig

ro
 

d
e 

in
cen

d
io

 
o

 
q

u
e 

se 
g

en
eren

 
em

isio
n

es d
e evap

o
raci6n

 p
erju

d
iciales. • 

D
es_enroscar los tornillos 

de 
la cubierta 

(G
, F

ig
. 89), 

retire 
la 

cub1erta (H
J Y

 com
pruebe el filtro de aire (I) cada dla. U

m
piar con 

desenw
~

sante, 
lavar 

con 
agua 

y 
soplar 

a distancia 
con 

aire 
com

pnm
1do .. V

uelva a instalar 
el filtro 

de 
aire en la cubierta. 
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B
P

M
R

8Y
 

92 P
onga la cubierta del filtro 

de aire en la m
otosierra. A

priete 
firm

em
ente el m

ando de la cubierta. 
U

n filtro de aire utilizado nunca se puede lim
piar por com

pleto. 
S

e recom
ienda sustituir el filtro de aire par otro nuevo tras seis 

m
eses de funcionam

iento. 

P
R

E
C

A
U

C
IO

N
: N

o
 p

o
n

g
a n

u
n

ca el m
o

to
r en

 m
arch

a 
sin

 el filtro
 d

e aire, ya q
u

e se p
u

ed
en

 p
ro

d
u

cir d
ai\o

s 
im

p
o

rtan
tes. 

C
o

m
p

ru
eb

e q
u

e el filtro
 d

e aire estii co
rrectam

en
te 

co
lo

cad
o

 en
 su

 cu
b

ierta an
tes d

e vo
lver a m

o
n

tarlo
. 

S
u

stitu
ya siem

p
re el filtro

 si esta d
ai\ad

o
. 

N
o

 lim
p

ie el filtro
 co

n
 u

n
 cep

illo
. 

U
n

id
ad

 d
e m

o
to

r d
e arran

q
u

e 
U

tilice un cepillo para elim
inar los residuos que haya en las 

salidas de 
refrigeraci6n del 

conjunto 
de 

m
otor 

de 
arranque 

(F
ig. 90). 

h
,._ 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: E
l reso

rts de 
la b

o
b

in
a esta b

ajo
 

~
 

ten
si6n

 y p
o

d
r[a salir d

esp
ed

id
o

 p
ro

vo
can

d
o

 lesio
n

es 
g

raves. N
o

 in
ten

ts n
u

n
ca d

esm
o

n
tarlo

 n
i m

o
d

ificarlo
. 

Llm
pie peri6dicam

ente las aletas del volante y del cilindro con 
aire com

prim
ido o con un cepillo (F

ig. 91). S
i hay im

purezas en el 
cilindro, es posible 

que el 
m

otor 
se sobrecaliente de form

a 

peligrosa. A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: N
o

 p
o

n
g

a n
u

n
ca la m

o
to

sierra en
 

m
arch

a sin
 estar to

d
as las 

p
iezas co

rrectam
en

te 
co

lo
cad

as en
 su

 sitio
, in

clu
yen

d
o

 la cu
b

ierta d
e la 

carcasa de transm
isi6n y el alojam

iento de arranque. 
P

uesto 
que 

las 
piezas 

se 
pueden 

rom
per 

y 
salir 

despedidas, los trabajos de reparaci6n del volante y el 
em

brague losdebe realizar personal deun concesionario 
de servicio con la form

aci6n adecuada. 

B
u

jfa 
E

ste m
otor utiliza una bujfa N

G
K

 B
P

M
R

B
Y

 con una separaci6n de 
las puntas del electrodo de .02" (0.5 m

m
) (F

ig. 92). U
tilice una bujfa 

de repuesto exactam
ente igual a la original y sustituyala cada seis 

m
eses o con m

ayor frecuencia, si es necesario. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: N
o 

som
eta 

nunca 
el 

sistem
a 

de 
encendido 

a pruebas 
con el conector 

del cable de 
encendido 

desconectado 
de 

la 
bujfa 

o 
sin 

estar 
correctam

ente 
puesta la bujfa, ya que las chispas no 

contenidas 
pueden 

provocar 
un 

incendio. 
U

na 
conexi6n 

floja 
entre 

el term
inal 

de 
la 

bujfa 
y 

el 
co

n
ectp

r d
el cab

le d
e en

cen
d

id
o

 en
 la fu

n
d

a p
u

ed
e 

g
en

erar fo
rm

aci6n
 d

e arco
, q

u
e p

u
ed

e in
flam

ar lo
s 

g
ases co

m
b

u
stib

les y p
ro

vo
car u

n
 in

cen
d

io
. 

U
tilice solam

ente bujlas de tipo resistor de gam
a hom

ologada. 
F

actores tales com
a: 

-
D

em
asiado aceite en ·la m

ezcla qe com
bustible; 

-
F

iltro de aire sucio; 
-

C
ondiciones de funcionam

iento desfavorables (por ejem
plo, 

funcionam
iento con carga parcial); 

P
ueden provocar que la bujla se deteriore rapidam

ente. 

A
 

Ji 
93 

94 

ufi;.1-•--, 

S
ilen

ci~d
o

r _d
e su

p
resi6n

 d
e ch

isp
as 

:;" m
otosIe'.ra d1spone de un sistem

a de supresi6n de chispas n" 
n~

r~
:r~

i:t 
si:4.0109, 

(F
ig. 93) que cum

ple los requisitos d~
 la 

. 
5, 

puede com
probar 

el n" de 
referencia del 

sIstem
a de supresi6n de chispas en el propio silenciador. 

A
D

V
E

~:E
N

C
IA

: 
S

i 
la 

p
an

talla 
d

el 
sistem

a 
d

e 
su

p
r~~1o

n
 d

e 
ch

isp
as 

es 
d

efectu
o

sa 
o

 
se 

h
a 

m
o

d
1f1cad

o
, p

u
ed

e 
existir el 

riesg
o

 
d

e 
in

cen
d

io
s 

co
m

o
 resu

ltad
o

. 

P
or el uso norm

al 
la pantalla 

uede 
• 

inspeccionar sem
a~

alm
ente y linipiarse ;~

s~
ciarse 

y se d~
berii 

P
ara lim

p
iarla: 

gun sea necesano. 

• 
D

eje que el silenciador se enfrie 
• 

Q
uite et tornillo de la pantalla d~

 supresi6
n d 

h' 
E

xtraiga la pantalla de supresi6n de chlspas e(A
c) 
dispasf (B

J. • 
50240155. 

e re erenc1a 
0 

P
L:f!ri: 

inJ~1 eccione lahi?antalla de ~
upresi6n de chispas. S

i la 
apagac 

ispas 
esta 

daiiada 
f 

• 
~

~
~

~
~

~
am

ente 
o se encuentra' deteriorad~

, ~e~mil~~~~: 
• 

~
~

;~
~

n~
a~

~
ntar 

los com
ponentes en el orden inverso al de 

E
l sistem

a de supresi6n d 
h' 

• 
~

eri6dico y preciso ,'I, lim
pi:z~

. ;~
~

:~
i~

~
r::'.a 

un m
antenim

iento 
C

om
pruebe 

penodlcam
ente 

la 
pantalla 

de 
su 

resi, 

d che~
soprm

as 
Y

, sustituyala si aparecen orificios, partes ~
obl~

~
asdoe 

1' 
ac,ones; 

-
~r~!~~~eb:ni~~a~~s~~~nt~ si el pol~

o, residuos. o m
aterial 

supresi6n d 
h' 

ac o 
con 

p1ezas del 
s1stem

a de· 
entre ~

I sile~
~

a~
bra~

 ~
f~

i;t~
~

~
~

/fr:ii~
~

ente 
el edspacio 

herram
1entas o aire de taller 

' 
a m

enu o con 
P

ara cum
plir la norm

a se deb· 
• 

de referencia 50240110 (A
 F

ige~
;i1 ontar un lope con_P

untas, n' 
caja de la m

otosierra. 
' 

• 
' com

o se proporc1onan en la 

S
ilen

ciad
o

r 

A
T

E
~ C

IO
N

 
-

E
ste 

silen
ciad

o
r 

est a d
o

tad
o

 
d

e 
~~tah

zad
o

r, elem
~n

to
 n

ecesario
 p

ara q
u

e E
il m

o
to

r 
m

p
la co

,:, lo
_s m

veles d
e em

isi6n
 p

erm
itid

o
s. N

o
 

m
o

d
ifiq

u
e rn

 q
u

ite el catalizad
o

r: si lo
 h

ace, vio
la la ley. 

A
T

E
":'C

IO
N

 
• 

Los 
silenciadores 

dotados 
de 

catahzador 
se calientan 

m
ucho 

durante 
el uso 

y perm
anecen 

calientes 
durante 

m
ucho 

tiem
po 

~
~

:r::.~
~

:et'a 
P

'.'rada del ".'otor. E
sto ocurre incluso 

d 
r 

uncIona al regim
en m

fnim
o. E

l contacto 
~

~
=

gi 
lea;:,~

":ndi~
rm

aduras 
de piel. 

;R
ecuerde 

el 

P
R

E
C

A
U

C
l6':'I 

-: S
i el 

catalizador 
esta 

dai'iado, 
hay que sust!tuirlo. 

S
i el catalizador 

se obstruye 
con !n;cuenc1a, 

esto 
puede 

ser 
indicio 

de que 
el 

rend1m
1ento del silenciador 

cata_litico es lim
itado. 

J\D
V

E
!tT

E
N

C
IA

: 
N

o 
utilice 

la 
m

otosierra 
si 

el 
i•ilenria~

t 
e~

 
dai'iado, si falta o si se ha m

odificado. 
e 

sI enciador 
no 

recibe 
un 

m
antenim

iento 
ap~

~
udaddo, aum

entl!ra 
el riesgo 

de incendios 
y de 

e 
I 

a 
8 la capac1dad de audici6n. 

!!'-!If!" 
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F
ren

o
 d

e la cad
en

a 
. 

S
i el freno de la cadena no funciona correctam

ente, 
extraIga la 

cubierta 
del 

em
brague 

y 
lim

pie 
los 

com
ponentes 

del 
freno. 

C
om

pruebe la existencia de desgaste en la banda del freno (A
, 

F
ig

. 95) y sustituyala si esta desgastada o deform
ada. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: S
i la b

an
d

a d
el fren

o
 es d

em
asiad

o
 

fin
a p

ar el d
esg

aste, p
u

ed
e ro

m
p

erse al accio
n

ar el 
fren

o
 d

e la cad
en

a. S
i la b

an
d

a d
el fren

o
 esta ro

ta, el 
fren

o
 n

o
 d

eten
d

ra la cad
en

a. E
l fren

o
 d

e la cad
en

a 
se d

eb
erii su

stitu
ir en

 u
n

 co
n

cesio
n

ario
 d

e servicio
 

au
to

rizad
o

 si el g
ro

so
r de alg

u
n

a p
a rte es in

ferio
r a 

0.024" (0.6 m
m

). L
as rep

aracio
n

es d
el f~n

o
 

_d
e la 

cad
en

a 
las 

d
eb

era 
realizar 

u
n

 
co

n
ces1o

n
~n

?
 d

e 
servicio

 au
to

rizad
o

. L
leve lau

n
id

ad
 al estab

lec1~1en
~o

 
d

e co
in

p
ra si la ad

q
u

iri6 m
ed

ian
te u

n
 _c?

n
ces1o

_n
an

o
 

de servicio, 
o al concesionario 

de serv1c10 autonzado 
m

as p
r6xim

o
. 

M
antenga siem

pre lim
pio el m

ecanism
o ?el !reno de la cadena Y

 
lubrique ligeram

ente la articulaci6_~
 (B

, F
i~-96), 

T
ras 

realizar 
tareas 

d
e 

revisio
n

 
o

 
h

m
p

1eza, co
m

p
~u

eb
e 

siem
p

re el ren
d

im
ien

to
 d

el fren
o

 d
e la cad

en
a 

se~u
n

 se 
d

escrib
e en

 la secci6n
 d

e fu
n

cio
n

am
ien

to
 co

rresp
o

n
d

1en
te al 

fren
o

 d
e la cad

en
a. 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
C

om
pruebe 

el 
sujetador 

de 
la 

cadena/tope 
de seguridad 

(C
, F

ig. 95) Y
 sustitliyalos 

si est/in 
daiiados. 

r 
-----

• ._.,. 
__ 

••----•••.-,.-
~

L.._.. 
• ....,,..,, 

r--..:....:.__;,__'._.:_:....c. ___ 
~

_-.::...:_::_=
:::....:....:_=

=
=

----~
~

=
=

=
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U
tili:zaci6n

 de la tab
la d

e so
lu

ci6n
 d

e P
ro

b
lem

as 

A
 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: P
are siem

p
re la u

n
id

ad
 y d

esco
n

ecte la b
u

jfa an
te~ d

e ap
licar las si!iJu

ien
tes 

L
il 

so
lu

cio
n

es reco
m

en
d

ad
as, excep

to
 

p
ara 

las so
lu

cio
n

es q
u

e 
req

u
reran

 p
o

n
er la 

u
n

rd
ad

 en
 

funcionam
iento. 

S
i el p_roblem

a persiste 
tras 

com
probar 

todas 
las causas 

posibles 
indicadas, 

p6ngase 
en contacto 

con 
el 

conces!onario de servicio. 
S

i surge un p_roble';la que 
no aparece en esta tabla, p6ngase en contacto 

con el 
concesIonario·de servicio para obtener asIstencIa. 

P
R

O
B

L
E

M
A

 
C

A
U

S
A

 P
O

S
IB

L
E

 
S

O
L

U
C

IO
N

 
E

l_ motor no arranca o funciona 
1. N

o hay chispa. 
1. C

om
pruebe la chisF

,a. E
xtraiga la cubieria del liltro de 

{~~ ai~
~

6~
rlo.unos 

segundos 
aire. E

xtraiga la buj a del cilindr~
. V

uelva a conectar. el 
cable de la bujfa y ponga la buJfa en la parte superior 

(C
o

m
p

ru
eb

e q
u

e el in
terru

p
ter 

~~~i~~~b°e sT
~: 
~: I~ iri!:~~a 

e~ 61~~~~~ ~~ i;bZ
#~~ 
~ 

de ':J?S
a se encuentra 

en la 
pos1c16n de arranque "I") 

(Jp~
"i>

;s~
lspa, replta la prueba con una buJfa nueva 

2. E
l m

otor esta ahogado. 
2. 

C
on el interrupter de m

asa en la posici6n de apagado, 
extraiga la bujfa. P

onga la palanca cebador en la poslc16n 
de 

funclonam
lento 

(em
pujada 

par 
com

pfeto 
hacia 

adentro), y tire de la cuerda del m
otor de arranque 15 a 

20 veces. D
e esta form

a, se elim
inara el exceso de 

com
bustible 

del 
m

otor. 
Lim

ple la 
bujfa y 

vuelva a 

{~d~
1~~ ~

~
it~

r:1~
;~

isit~
~

~
0:~

~
I ~;e~

~
r1~

r6rg~
¥1: 

de la cuerda de! m
otor de arranque tres veces con la 

palanca cebador en la poslcl6n de funclonam
iento. S

I el 
m

otor 
no arranca, r,on~

a la palanca cebador en la 
posici6n de estran~

u aci n, y repita el procedim
iento de 

arranque nom
ial. 

i el m
otor slgue sin arrancar, repita el 

procedlm
iento con una bujfa nueva. 

E
l 

m
otor 

arranca 
per6 

no 
E

s necesario ajustar el chorro bajo 
P

6ngase en contacto con un concesionario de servlclo 
ace/era correctam

ente: 
"L" del carburador. 

para que ajusten el carburador. 
E

l m
otor atranca pero no funciona E

s necesario ajustar el chorro alto 
* P

6ngase en contacto con un concesionario de servlcio 
adecuadam

ente a alta velocldad. "H
" def carburador. 

para que ajusten el carburador. 
E

l m
otor no alcanza la velocldad 

1. C
om

pruebe la m
ezcla de 

1. U
tilice 

com
bustible 

nuevo y 
la m

ezcla correcta 
de 

m
8.xim

a o 
echa 

dem
asiado 

aceite y com
bustible. 

acelte de 2 ciclos. 
hum

o. 
2. E

l filtro de aire esta sucio. 
2. Lfm

pielo seglln las instrucciones indlcadas en la secci6n 
de m

antenim
iento correspondiente al filtro P

e aire. 
3. La pantajia de supresl6n de 

3. U
m

piela 
segU

n fas 
instrucciones 

indidadas 
en. la 

chlspas esta sucia. 
secci6n 

de 
m

antenim
iento 

correspondiente 
al 

am
ortiguador de supres/6n de chispas. 

4. E
s necesarlo ajustar el chorro 

4. * 
P

6ngase en 
contacto 

con 
un 

concesionario 
de 

alto "H
" del carburador. 

servicio para que ajusten el carburador. 
E

l m
otor arranca, se pone en 

E
s necesario ajustar el carburador. 

G
ire el tornillo de ve/ocidad de ralentf "T

" en el sentldo de 
m

archa y 
acelera pero no se 

las agujas del reloj para aum
entar la velocldad de ralentf. 

pone a ralentf. 
(S

I la cadena gira al ralentf, gire el tornillo de velocldad de 
ra/entf "T

" 
en el sentido contrario a las agujas de! reloj 

para 
dism

inuir 
la 

velocidad); 
consults 

la 
secci6n 

de 
funclonam

iento correspondiente al ajuste del carburador. 
;'!~

~
~

h~
~

i~
enasecalientan 

1. E
l dep6sito de acelte de la 

1. E
l dep6sito de aceite se debe llenar cada vez que se 

cadena esta vacfo. 
Ilene el dep6sito de com

bustible. 
2. La cadena esta dem

asiado 
2. T

ense la cadena seglln las instrucclones indlcadas en 
tensa. 

la seccl6n 
de funcionam

iento 
correspondiente 

a la 
tensl6n de la cadena. 

3. F
uncionam

iento del sistem
a 

3. P
6ngalo a aceleraci6n m

axim
a entre 15 y 30 segundos. 

de lubricaci6n. 
P

are la m
otoslerra y com

pruebe si gotea acelte del 

h~
~

t:t~
fe~

:~
~

gii~
~

: 
g~

~
rabc~

~
~

ad~
a~

 ~~;~gi~~il~ 
o que la barra este daiiada. S

i no hay aceite, p6ngase: 
en contacto con un concesionario de servlcio. 

~a~c~~: ~
~

~
~

cT
aY

 ~=
cfe~

~
e ~~ 

1. E
l /reno de la cadena esU

i 
1. Libere el freno de la cadena; consulte la seccl6n de 

accionado. 
funcionam

iento correspondiente al freno de la cadena. 
gira. 

2. La cadena esta dem
asiado 

2. T
ense la cadena segU

n las instrucciones indicadas en 
tensa. 

la secci6n 
de funcionam

iento 
correspondlente 

a 
la 

&
 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: 
N

o
 

tensi6n de la cadena. 
toque 

nunca 
la 

3. C
onjunto de cadena y barra 

3. C
onsulte la secci6n correspondlente al m

ontaje de la 
cadena 

m
ientras 

el 
gufa. 

barra y la cadena. 
m

otor 
este 

en
 

4. La cadena o la barra gufa 
4. C

onsulte la secci6n de m
antenim

iento correspondlente 
funcionam

iento. 
estan dal1adas. 

a la cadena o a la barra gufa. 
5. E

l tam
.bor del em

brague o la 
5. S

ustituyalos si es necesarlo; p6ngase en contacto con 
rueda dentada est8.n daiiadoS

. 
un concesionario de servicio. 

. 
um

 le a 
N

ota. E
ste m

oto~
 c . 

P
 

I s regulaclones de la E
P

A
 (A

gencla de protecc16n del m
ed1O

 am
b1ente de E

E
.U

U
.) que tratan el 

control de la~
 E

:m
islones de gases de esc.ape. C

?m
o resultado, las agujas de ajuste def carburador cuentan con tapas de 

plcl.stico que hm
1tan el giro con respecto al aJu.ste or!ginal de f8.brlca. S

i la uni dad presenta problem
as de rondim

iento especfficos 
que nose puedan soluclonar con las lnstrucciones m

dicadas en la seccl6n de soluci6n de problem
as ll0vela a un concesionario 

de servicio para su reparacl6n. 
• 

:........ 
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A
lm

acenam
iento 

de la m
otosierra 

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

: P
are el m

otor 
y deje que se enfrie, 

y asegure 
la unidad antes de guardarla 

o 
de transportarla 

en un vehiculo. 
G

uarde 
la unidad 

y el com
bustible 

en un lugar 
donde 

los 
vapores del com

bustible 
no puedan ponerse en contacto 

con chispas o llam
as de calentadores 

de 
agua, 

m
otores 

o interruptores 
electricos, 

hom
os, 

etc. 
G

uarde 
la unidad 

con 
todas 

las 
protecciones 

en su sitio. C
ol6quela 

de form
a 

que ning(m
 objeto 

afilado pueda causar lesiones 
de form

a 
accidental 

a los transeiintes. 
G

uarde 
la unidad 

fuera del alcance 
de los niiios 

y de 
otras 

personas 
no autorizadas. 

1. 
V

acfe y lim
pie el dep6sito de com

bustible 
en un sitio bien ventilado. 

2. 
V

acie todo el com
bustible 

del dep6sito en un contenedor 
hom

ologado 
para gasolina. P

onga el m
otor en 

m
archa hasta que se pare. D

e esta form
a, se elim

inarii toda la m
ezcla de com

bustible y aceite que podria 

deteriorarse y dejar barniz y gom
a en el sistem

a de com
bustible. 

3. 
Lim

pie todo el m
aterial extraf\o de la sierra. M

antengala alejada de agentes corrosivos tales com
a productos 

quim
icos de jardineria y sales antihielo. 

4. 
C

um
pla 

todas 
las regulaciones estatales 

y 
locales 

relativas 
al alm

acenam
iento 

y m
anejo seguros de 

gasolina. E
l exceso de com

bustible se debe utilizar en otros equipos accionados par m
otores de 2 clclos. 

P
R

E
C

A
U

C
IO

N
: E

s im
p

o
rtan

te evitar q
u

e d
u

ran
te el alm

acen
am

ien
to

 se fo
rm

en
 d

ep
6sito

s d
e 

g
o

m
a 

en
 

lo
s 

co
m

p
o

n
en

tes 
fu

n
d

am
en

tales 
d

el 
sistem

a 
d

e 
co

m
b

u
stib

le 
tales 

co
m

o
 

el 
carb

u
rad

o
r, el filtro

, el m
an

g
u

ito
 o

 el d
ep

6sito
 d

e co
m

b
u

stib
le. L

o
s co

m
b

u
stib

les m
ezclad

o
s 

co
n

 alco
h

o
l (d

en
o

m
in

ad
o

s g
aso

h
o

l 
o

 E
10 o

 q
u

e u
tilizan

 etan
o

l, m
etan

o
l) p

u
ed

en
 atraer 

h
u

m
ed

ad
, 

lo
 cu

al p
ro

vo
ca la sep

araci6n
 

d
e la m

ezcla 
d

e co
m

b
u

stib
le y la fo

rm
aci6n

 
d

e 
iicid

o
s d

u
ran

te el alm
acen

am
ien

to
. 

E
l g

as iicid
o

 p
u

ed
e d

aiiar el m
o

to
r. 

D
A

T
O

S
 

T
E

C
N

IC
O

S
 

M
T

3500 
M

O
T

O
R

: 
C

ilindrada: 
C

alibre: 
C

ourse: 

P
E

R
F

O
R

M
A

N
C

E
S

: 

2.38 cu. in (38.9 cc) 

1.58 In (40 m
m

) 
1.22 in (31 m

m
) 

V
elocidad de ralentf: 

3,000 R
P

M
 

A
celerador en m

axim
a apertura (con barra y cadena): 

13,000 R
P

M
 

P
o

ten
cia: 

2.0 H
P

/1.5 kW
 (9,000 R

P
M

) 

S
IS

T
E

M
A

S
 D

E
 C

O
M

B
U

S
T

IB
L

E
 Y

 A
C

E
IT

E
: 

C
arburador: 

C
apacidad del dep6sito de com

bustible: 

M
ezcla de com

bustible: 

C
apacidad del dep6sito d

e aceite: 
Lubricaci6n de la cadena: 

S
IS

T
E

M
A

 D
E

 E
N

C
E

N
D

ID
O

: 
B

ujia: 
S

eparaci6n de la bujia: 

C
arburador de diafragm

a de posici6n m
ultiple 

12.2 oz. (360 m
l) 

C
onsulte la .secci6n de funcionam

iento correspondlente a la 
alim

entaci6n de com
bustible. 

8.75 oz. (260 m
l) 

B
om

ba de 
desplazam

lento con 
control 

autom
atlco de 

la 
velocidad 

N
G

K
B

P
M

R
8Y

 
0.02 in. (0.5 m

m
) 




